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Keyvan Hüseyinoğlu: Güney Azərbaycan’ın Qaradağ bölgəsinin Keyvan mahalının Qalalı 
kəndində dünyaya göz açmış, 1971 də Təbriz şəhrinə köçmüş, 1987 dən şiir yazmağa başladı.  

1995 də 1 ci kirabı olan “Bağlı Qapı” basılmış. 2008 də “Tük Dünyasında yam” adlı kitabı basıldı. 
2005 tə Azerbaycan yazıcılar birliğinin üyesi oldu. 2007 də Mǝhəsti Gəncəvi fəxri dipluma layıq 
görüldü. 2014 də 3 cü kitabı "Çiçəklər oxuyur Bülbüllər yaz" adı ilə Tehran da basıldı.   

 

Boy atmışam qucağında sǝnsǝn nǝnǝ ana Tǝbriz … 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Türk Dünyasının Altın Köprüsü  

Güney Azerbaycan’dan 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ÖNSÖZ 

Türk dünyasının kalbi, Aras’ın güney yakasında, Savalan’ın gölgesinde, Urmiye’nin tuzlu sularında 

yaşayan Güney Azerbaycan Türkleri Türk Dünyasının en önemli parçasıdır. Tarihin bin yıllık Türk 

yurdu olan bu topraklar, 1828 Türkmençay felâketinden beri yapay sınırlarla bölünmüş; 1925’ten sonra 

ise Rıza Şah’ın Farslaştırma politikalarıyla kimlik kırımına uğramıştır. Türkçe yasaklanmış, Türk adı 

unutturulmak istenmiş, millî bilinç sistematik olarak bastırılmaya çalışılmıştır. Ama ne mümkün! Çünkü 

bu topraklarda Koroglu’nun kılıcı, Dede Korkut’un nefesi, Şehriyar’ın sazı, Nebatî’nin aşkı hâlâ 

canlıdır; folklor, destan, âşıklık geleneği burada sadece kültür değil, aynı zamanda en güçlü millî direniş 

silahıdır. 

İşte elinizdeki şiir kitabı, tam da bu direnişin günümüzdeki en güçlü seslerinden birine ait: Keyvan 

Hüseyn oğlu’na… Keyvan, Güney Azerbaycan’ın kalbindeki Tebriz’den Urmiye’ye, Merend’den 

Meraga’ya, Qarabağ hasretinden Səttar Xan ruhuna kadar bütün acıları, bütün öfkeleri, bütün umutları 

dizelerine dökmüş bir âşıktır. Onun şiirleri, sadece bireysel bir iç döküş değil; Güney Azerbaycan Millî 

Hareketi’nin folklorla, destanla, mitlerle, âşık edebiyatıyla beslenen manifestosudur. “Türk 

dünyasındayam / Şairəm ulu Türk, dünyasındayam” diye haykırırken aslında bütün Türk dünyasına 

seslenir: “Ben buradayam, burası da Türk dünyasıdır!” 

Keyvan’ın dizelerinde Tomris Hatun’la Zənab Paşa omuz omuza durur; Səttar Xan’la Babək aynı safta 

yürür; Səhənd’le Ağrı dağı birbirine haray çeker; Şehriyar, Nebatî, Vurğun, Müşfiq aynı sazın teli olur. 

O, Fars baskısının yıktığı köyleri, değiştirilen coğrafya isimlerini, yok edilen okulları, susturulmak 

istenen Türkçeyi bir bir sayar ve her dizede “Üreyi gülsün!” diye meydan okur. Bu şiirler, Güney 

Azerbaycan Türklerinin 1990’lardan beri kültürel direnişten siyasi uyanışa taşıdıkları millî hareketin ta 

kendisidir. Folklor burada sadece geçmişin hatırası değil, bugünün en etkili milliyetçilik aracıdır; çünkü 

destan anlatıldıkça, türkü söylendikçe, “Türk” adı haykırıldıkça zincirler kırılır, bilinç uyanır, birlik 

güçlenir. 

Güney Azerbaycan, Türk dünyasının ayrılmaz bir parçasıdır; onun acısı bizim acımız, onun mücadelesi 

bizim mücadelemizdir. Keyvan’ın bu kitabı, Aras’ın iki yakasını birleştiren en güçlü köprülerden biridir. 

Okuyan her Türk, Tebriz’de Traxtor maçında atılan “Türkün gücü” sloganını, Urmiye’de dalgalanan 

bozkurt bayrağını, Tahran’da susturulmak istenen Türkçeyi bir kez daha yüreğinde hissedecektir. 

Bu kitap, sadece bir şiir kitabı değil; Güney Azerbaycan Türklerinin millî varoluş manifestosudur. 

Keyvan kardaşımızın dizeleri, Savalan’dan Altay Dağı’na, Altay’dan Anadolu’ya bütün Türk ellerine 

ulaşsın; bir gün Aras’ın üstündeki köprüler yeniden özgürce geçilsin, Türk dünyasının bütün parçaları 

bir bayrak altında birleşsin diye… 

Yüreği gülsün, Türk dünyası gülsün! 

Prof. Dr. Esat ARSLAN 



ÖNSÖZ 

Güney Azerbaycan Milli Şairler Antolojisi II. cildinde şair Keyvan Hüseyinoğlu’nun 

şiirlerine yer verilmiştir. Onun şiirlerinde Türk dünyasının izleri görülmektedir. Doğu 

Türkistan’dan Irak Türkmenlerine kadar geniş bir coğrafyada şiirleri yayılan bu şairimiz 

Güney Azerbaycan’ın önde gelen çağdaş şairlerindendir.   

Güney Azerbaycan, Türk dünyasının en kadim, en zengin ve aynı zamanda en ağır 

imtihanlardan geçmiş coğrafyalarından biridir. Savalan’ın heybetli doruklarından Urmu 

Gölü’nün tuzlu sularına, Aras’ın iki yakasını birleştiren köprülerden Tebriz’in 

çarşılarındaki saz sesine kadar her karış toprağı Türk kokar, Türk konuşur, Türk yaşar. 

Bin yılı aşkın süredir Selçuklu’dan Karakoyunlu’ya, Akkoyunlu’dan Safevî’ye, 

Kaçar’dan İlhanlı’ya dek Türk devletlerinin başkenti olmuş bu diyar, bugün yapay 

sınırların güneyinde kalsa da Türk dünyasının kalbi olmayı sürdürmektedir. Burada 

âşıklık geleneği hâlâ canlıdır; Koroglu’nun nefesi, Dede Korkut’un hikmeti, Babek’in 

isyanı, Səttar Xan’ın kılıcı, Şehriyar’ın Heyder Babası halkın dilinde, sazında, yüreğinde 

dipdiri durur.  

Ne yazık ki 1828 Türkmençay felâketi ve 1925’ten itibaren başlayan sistemli 

Farslaştırma politikaları bu büyük Türk coğrafyasını kimlik kırımına uğratmaya 

çalışmıştır. Türkçe yasaklanmış, şehir isimleri değiştirilmiş, Türk adı unutturulmak 

istenmiştir. Ama Güney Azerbaycan Türkleri folkloruyla, destanıyla, âşıklarıyla, 

türküsüyle direnmektedir. İşte tam bu noktada folklor, sıradan bir kültür mirası olmanın 

ötesine geçerek millî varoluşun en güçlü silahı hâline gelmiştir. Mitler, efsaneler, 

destanlar, kalıp sözler, âşık destanları, ağıtlar ve sözlü gelenek Güney Azerbaycan’da 

yalnızca geçmişin hatırası değil, bugünün millî uyanışının, milliyetçiliğinin ve birlik 

arayışının taşıyıcı kolonlarıdır. 

Keyvan Hüseyn oğlu’nun elinizdeki şiir kitabı, tam da bu büyük folklorik-milli direniş 

zincirinin günümüzdeki en parlak halkalarından biridir. Keyvan, dizelerinde Qaradağ’ı, 

Urmu’yu, Qarabağ’ı, Səhənd’i, Savalan’ı konuştururken; Tomris’ten Zeyneb Paşa’ya, 

Şehriyar’dan Vurğun’a, Müşfiq’ten Əlişir Nevayî’ye dek bütün Türk dünyasının ortak 

değerlerini bir araya getirmektedir. Onun şiiri âşık edebiyatının çağdaş temsilcisi olarak, 

Güney Azerbaycan’ın coğrafi ve kültürel zenginliğini millî bilinçle yoğurmakta; hasreti 

öfkeye, öfkeyi umuda çevirmektedir. “Yüreği gülsün!” haykırışı, yalnızca bir temenni 

değil, Savalan’dan Ağrı’ya, Altay’dan Anadolu’ya kadar bütün Türk coğrafyasına 

ulaşan bir başkaldırıdır. 

Bu kitap, Güney Azerbaycan’ın folklorik derinliğini ve millî mücadelesini anlamak 

isteyen herkes için vazgeçilmez bir kaynaktır. Keyvan’ın dizeleri, Aras’ın güneyinde 

susturulmak istenen Türk sesini dünyaya duyururken, aynı zamanda Türk dünyasının 

birliğini bir kez daha hatırlatır: Güney Azerbaycan Türk dünyasız, Türk dünyası da 

Güney Azerbaycan’sız eksik kalır. 

Şairimizin Yüreği gülsün, Savalan gülsün, Türk dünyası gülsün! 

Doç. DR. Nabi AZEROĞLU 

KAYSERİ / 2025 



Ürǝyi Gülsün 

"Qaradağ" könlümde "Urmu qanımda 

"Həmədan" tələsir görüşə gəlsin 

Pəşəvazına çıxır "Muğan ceyranı" 

Talançı "Vərziqan" öreyi gülsün 

"Kəleybər" çiyniə al şalın salıb  

Qorxu "Samirni” bürüyüb qardaş 

Dünya yaddaşında canlanır "Hələb" 

"Təbrizdə" "Oxtayı" seçibdir sırdaş. 

İntizarın çəkir "Ərdəbil" "Sərab" 

"Qoşa çayla" "Soldüz" əllərin sıxsın 

Göz tikib "Ağabəy" kəndinə, Zəncan 

"Qarabağda" həsrət qalası yıxsın 

"Biləsuvar" "Culfa" "Astara" çoxdan 

Açıb qollarını qardaş özünə "Mərəğa" 

"Miyanə" min qurban deyir   

Bükülsün gözəlləri "Mərəndə" gözünə 

Şəhəbǝdin "Baziz" göylər qatına 

"Əhərdən" yazılıb şe’r vəqarlı 

Unutmaz elini "Şəhriyari" kimi 

Ölməz Bəxtiyar tək dum düz ilqarlı 

"Üsməti" dünyanı heyrətdə qoyan 

Araz qojağında qazdırdı məzar   

Sevda zənciriylə bir qıfıl vurdu          

Sevinc həsrətində çürüsün əğyar 

"Savalan" "Qoşqarın" unutmayacaq 

"Pamirla" "Heştəsər" bir nəfəs çəkir 

"Ağrı ilə" "Səhəndin" bax harayına 

"Saməd’in" başına hələ and içir 

Buldular neçiyə Türk dünyasını 

"Türkmən" "Gülüstan" adı ilə belə 

Xəzərin adını dəyişdirdilər               

Üz bə üz etdilər bizi yad ilə 

Aşırıb daşırtdı dərd Arpa çayin 

"Qafqazdan" "Altaya" eşitdi ellər 

Durdu arxasında şanlı millətin 

"Nəbati" eşqilə yaratdı sellər 

Düşündüm varlığın ulu yurdumun 

Ərənlər məskəni, ərlər ölkəsi 

Hürriyyətdə birdi tapılmaz tayı 

"Vurğunu" "Müşfiqi" "Şəmsi" uludur 

گولسون  ییاور  
 

" مدایقاراداغ" کونلومده "اورمو" قان  
" ن یگوروشه گلس ر یهمدان" تله س  

یرانی "موغان جئ  ریخیچ  نایپشواز "  
گولسون یی" اورقانی"ورز شیتالانم  

 
" بیسال نیآل شالچینینه " بریکل  

قارداش وبی" بوروی رنی"سام قورخو   
"حلب ریجانلان ندایادداشی ایدون " 

" رداش یس ریبدی" سئچیی" "اوختا زدهیتبر  
 

" "سرابلی" اردبر یچک نیظارینتیا " 
" ن یخسیس  نی" "سولدوز" اللرلایقوشا چا  

"زنجان نهی"آغا بئ" کند بیکیت گوز " 
" نیخسیی نیقاراباغدا" حسرت قالاس  

 
" سوار" "جولفا" "آستارا" چوخدان لهیب  

قارداش اؤزونه ینیقوللار بیآچ   
" ر ییقوربان دئ نی" مانهیمراغه" "م  

"مرنده" گوزونه یگوزلر  بوکولسون  
 

" نا یقات لری" گوزی " "بازنیشهابد  
" ی"شئور" ووقارل  بی لیازیاهردن"    

یمی "   کیاری"شهر ینیائل  اونوتماز  
یلقارلی" تک دوم دوز ااری"بخت اؤلمز  

 
انیقو  رتدهیحئ یانی " دونیصمتیع "  

مزار    یردیقازد   ندایقوجاغ   آراز  
ووردو  لیفیق ریب  لهیریزنج  سئودا  
ار ی چوروسون اغ  ندهیحسرت  نجیسئو  

 
" اجاق ی"  اونوتمانیساوالان"  "قوشقار  

" ر ینفس  چک ری"  "هشته سر"  برلایپام  
" نا یی"    باخ    هارانی"   "سهند لهیآغر  

" ریچیهله  آند   ا  نا ی"  باشنیصمد  
 

ینیاسیتورک دون هیینئچ بولدولر  
" بئله   لهیتورکمن" "گولوستان" آد  

لریردیشدییدئ   ینیآد   نیخزر  
له یادی  یزیب  لریبه  اوز  ائتد  اوز  

 
نییدرد آرپا چا  یرتدیداش بیریآش  

ائللر   یتدی"  ائشای قافقازدان" "آلتا "  
ن یللتیم  یشانل  ندایآرخاس  دوردو  

" سئللر  یاراتدی  لهی"  عشقینبات  
 

وردومون یاولو   نیغی وارل  دوشوندوم  
یارلر    اولکه س     یمسکن    ارَنلر  
ییتا   لمازیتاپ    یرد یب    ئتدهییحور  

" " اولودور ی" "شمسیقیوورغونو" "مشف   
 

" ی"  "باکهییدربند" "تورک یقاپ ریدم " 



Demir qapı, Derbənd, Türkiyə, Bakı, 

Özbəyǝm, Qazağam, Uyğur Kərküküm"  

"Qulalı" nəvəsi "Hüseyn" oğlu            

Atalı babalı Türk oğlu Türkəm 

Türk dünyası yazdım qəlbimdə adın 

Can kimi anladım fəryadın dadın 

Sönməz gördüm "Keyvan" hər zaman 

odun Əfsus imdadına çatan olmadı 

P. B. "Keyvan" Hüseyn oğlu 

1404/4/26 – Tehran, Dəmavənd, 

Sərbəndan,  

 

" " "کرکوکم غوریام"  "اوقازاوزبکم"  "ق  "  
" "  اوغلو نیی"حس ی " نوه سیقولعل  

تورک  اوغلو  تورکم یبابال  یآتال  
 

ن یآد  مدهیقلب  میازدی  یاسیدون  تورک  
نیداد   نیادیفر   میآنلاد    یمیک   جان  

" هر  زامان اودونوانیگوردوم  "کئ  سونمز  
یچاتان   اولماد   نایامداد   افسوس  

 
اوغلو   نیی" حسئوانیب "کئ پ

تهران دماوند سربندان گئجه  1404/4/26  

 

Türk dünyasındayam  

Dünyamızın gerek derdini çekem 

Şairəm ulu Türk, dünyasındayam 

Həlqa qulluq edəm qarşında çökəm 

Şairəm ulu Türk, dünyasındayam 

Dünya həyat mülküm canda,canımdır                                  

Damarda dolanan qızıl qanımdır    

Türk dilli ölkələr şah damarımdır   

Şairəm ulu Türk, dünyasındayam 

Aramızda sərhəd olsa da birik 

Ayrılığı didən biz ölməz ərik 

Adımızdan belli müqəddəs birik 

Şairəm ulu Türk, dünyasındayam 

Qafqazdan Altaya ürəyimizdi 

Savalan, Qoşqar ı Bəbəyimizdi 

“Tomrıs” Zinəb Paşa mələyimizdi 

Şairəm ulu Türk, dünyasındayam.  

Doğma dilimizdə yazdı “Şəhriyar” 

Məftun qulu Yusif olmaz “Bəxtiyar” 

“Yunis Əmrə” yazdı canımsan diyar 

Şairəm ulu Türk, dünyasındayam. 

“Əlişir Nəvai” millət dayağı        

Birlik həsrətində hey dedi ağı 

Yaramaz ocağın qaladı yağı      

Şairəm ulu Türk, dünyasındayam. 

“Əli Polad” kimi qananları var 

“Əbəzər” tək qəlbi yananları var 

Üzkörüyə canın qoyanları var   

Şairəm ulu Türk, dünyasındayam 

امی ندایاسیتورک دون   
 

چکم ینیگرک درد نیزیامیدون  
ام یندایاسیاولو تورک، دون رمیشاع  
چوکم  ندایقوللوق ائدم قارش خالقا  
ام یندایاسیاولو تورک،دون رمیشاع  

 
ریدمیجاندا،جان مۆلکۆم اتیح اینۆد  

ریدمیقان لیزیدولانان ق داماردا  
ر ی مدیلر شاه داماراؤلکه یللید رکۆت  

ام یندایاسیتورک، دون اولو رمیشاع  
 

کیریسرحد اولسادا ب زدایآرام  
ک یمز اراولمه زی ب دنید یغیلیریآ  

کیریموقددس پ یبلل  زدانیمیآد  
امیندایاسیاولو تورک دون رمیشاع   

 
یزدیمییاوره ایآلتا قافقازدان  
یزدیمییبه،به  یقوشقار  ساوالان،   

" یزدیمییپاشا"مله نبیتوْمروز"ز  
ام یندایاسیاولو تورک دون رمیشاع  

 
ار ی"شهریازدی زدهیمیلید دوْغما " 

" ار ی"بخت "اولمزیسو یقولو"نمفتو " 
" ار ید سانمیجان یازدی"امرهسیونی  

ام یندایاسیاولو تورک دون رمیشاع  
 

" یاغیدا للتی"مییرنوایشیعل  
یآغ یدئد یهئ ندهیحسرت کیرلیب  
یاغی یقالاد  نیاوجاغ ارامازی  

ام یندایاسیاولو تورک،دون رمیشاع  
 
 

" وار  یلارقانان یمی"کپولادیعل  
" وار  یلارانانی یابازر"تک قلب  

وار  یلارانیقو نیجان هیاوزکورلو  
ام یندایاسیدوناولو تورک، رمیشاع  



Milli sərdarımız ulu Səttar xan 

Turandır başa-baş giririz İran 

Satqınlar önündə uyumaz “Keyvan” 

Şairəm ulu Türk dünyasındayam   

Şairəm ölməz TÜRK,dünyasındayam 

Keyvan Hüseyn oğlu 1404/4/24  

 

 
اولو ستارخان  ز یمیسردار یللیم  

ران ی ا زیریک باش -باشا  ریتوراند  
وان ی"کئومازیاو اونونده نلاریساتق " 
ام یندایاسینۆد رکۆ اولو ت رمیشاع  
امیندایاسیاؤلمز تورک، دون رمیشاع  

 
  1404/4/24اوغلو  نییحسئ وانیکئ
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 دي ايلهام پيري

 نين درديندن آليشيب يانيريائل
 سيني اوز جاني سانير گونش اولكه

 ائله آرخالانير حاققا دايانير
 دي ايلهام چاغلارين قوجامان پيري

 قارايا آغا دا ائدير حورمتي
 بورويور عالمي شاني شوهرتي
 حئيدردن درس آليب وار ديانتي

 دي ايلهام لي باغلارين بيري مئيوه

 اق يارانيبيارانان بير گوندن قوچ
 توركون دونياسينا داياق يارانيب
 اوياقدير يوخلاماز اوياق يارانيب

 ووقارلي داغلارين شيريدي ايلهام

 تورك دونياسيندايام ازل بينادان
 خئيير عمللري تانييار كيوان

 من دئميرم دئيير تام آذربايجان
 قوچاق قوچاقلارين اريدي ايلهام

 يارانان بير گوندن قوچاق يارانيب
 توركون دونياسينا داياق يارانيب
 اوياقدير يوخلاماز اوياق يارانيب

 ووقارلي داغلارين شيريدي ايلهام

 تورك دونياسيندايام ازل بينادان
 خئيير عمللري تانييار كيوان

 من دئميرم دئيير تام آذربايجان
 قوچاق قوچاقلارين اريدي ايلهام

3/2/1388 

Piridi İlham 
 
Elinin  dərdindən alışıb yanır
Günəş ölkəsini öz canı sanır
Elə arxalanır haqqa dayanır
Çağların qocaman piridi İlham 
 
Qaraya ağa da edir hörməti 
Bürüyür aləmi şanı şöhrəti 
Heydərdən dərs alıb var dəyanəti 
Meyvəli bağların biridi İlham 
 
Yaranan bir gündən qoçaq yaranıb
Türkün dünyasına dayaq yaranıb
Oyaqdır yuxlamaz oyaq yaranıb
Vüqarlı dağların şiridi İlham 
 
Türk dünyasındayam əzəl binadan 
Xeyir əməlləri tanıyar Keyvan 
Mən demirəm deyir tam Azərbaycan 
Qoçaq qoçaqların əridi İlham 
 
Yaranan bir gündən qoçaq yaranıb
Türkün dünyasına dayaq yaranıb
Oyaqdır yuxlamaz oyaq yaranıb
Vüqarlı dağların şiridi İlham 
 
Türk dünyasındayam əzəl binadan 
Xeyir əməlləri tanıyar Keyvan 
Mən demirəm deyir tam Azərbaycan 
Qoçaq qoçaqların əridi İlham 

03.02.1388 
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 دوز گتير بيزه

 داشزييارتين قبول اولسون قلم
 كونوللر اوخشايان سوز گتير بيزه

 يئدييين ايچدييين اوزونون اولسون
 لري ساپا دوز گتير بيزه ايستك

 لره ووصال بايراغين قالدير زيروه
 اويماق وطن تورپاغين- دولان اويماق

 كونلون يانديرماغا بو ظاليم چاغين
 اودلار ديياريندان كوز گتير بيزه

 تكين» كيوان«لري اول يوخلا تورمه
ين»بابك«سئويندير روحونو اولو
ين»ارك«،»گوي مچيد«سوروش احوالاتين

 نه كئچير كونلوندن دوز گتير بيزه
9/9/1386 

Düz gətir bizə

Ziyarətin qəbul olsun qələmdaş
Könüllər oxşayan söz gətir bizə
Yediyin içdiyin özünün olsun 
İstəkləri sapa düz gətir bizə

Qaldır zirvələrə vüsal bayrağın
Dolan oymaq-oymaq vətən torpağın
Könlün yandırmağa bu zalım çağın
Odlar diyarından köz gətir bizə

Yoxla törmələri ol “Keyvan” təkin 
Sevindir ruhunu ulu “Babək”in 
Soruş əhvalatın “Göy məçid”, “Ərk”in 
Nə keçir könlündən düz gətir bizə

09.09.1386 
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 قان كيمي دولانديم

 قان كيمي دولانديم دامارلاريندا
 ليم من سني تانييانماديم گوزه

 دورو ايديم بولانديم دامارلاريندا
 ليم من سني تانييانماديم گوزه

 نديم اوتاقلارينا نور كيمي چيله
 سئوينج اولوب قوندوم دوداقلارينا

آ  ياقلاريناسو كيمي جالانديم
 ليم من سني تانييانماديم گوزه

 آجيلارين قاتيب شيرينه يئديم
 خوش ياشامينا مين نظر دئديم

 ييم كور اولدو بس هارا گئديم ايسته
 ليم من سني تانييانماديم گوزه

 گاه اولموشدون گوزومده بئله قيبله
 آندا چئوريلميشدين سوزومده بئله

بئ» كيوان« لهتك مات قالديم اوزوم ده
 ليم من سني تانييانماديم گوزه

11/9/1386 

Qan kimi dolandım

Qan kimi dolandım damarlarında
Gözəlim mən səni tanıyanmadım
Duru idim bulandım damarlarında
Gözəlim mən səni tanıyanmadım

Nur kimi çiləndim otaqlarına
Sevinc olub qondum dodaqlarına
Su kimi calandım ayaqlarına
Gözəlim mən səni tanıyanmadım

Acıların qatıb şirinə yedim 
Xoş yaşamına min nəzər dedim 
İstəyim kor oldu bəs hara gedim 
Gözəlim mən səni tanıyanmadım

Qibləgah olmuşdun gözümdə belə
Anda çevrilmişdin sözümdə belə
“Keyvan” tək mat qaldım özüm də belə
Gözəlim mən səni tanıyanmadım

11.09.1386 
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 يم لالدي»كيوان«

دي باش ائله- قوجاليق فيكريمي چاش
 كورپه دويغولاريم داغلاردا قالدي
 ووصال كاروانينا قوشولانماديم

 اوزوم ده سنين تك خيالا دالديم

 دي قاناد كور اولدو آرزولار سورمه
 نسوز كاييناتدن سالدي ساچينا سو

 مات- قوجالميش منيم تك دولانير مات
 يير نه يامان كالدي گورنلر سويله

 سئوگيلين سرسري توتما سوزلرين
 بو قدر اينتيظار قويما گوزلرين
 آختار او داغلارين دره دوزلرين

 يم لالدي»كيوان«سسينه سس وئرمز
12/9/1386 

“Keyvanım” laldı

Qocalıq fikrimi çaş-baş elədi
Körpə duyğularım dağlarda qaldı
Vüsal karvanına qoşulanmadım
Özüm də sənin tək xəyala daldım

Kor oldu arzular sürmədi qanad 
Dən saldı saçına sonsuz kainat 
Qocalmış mənim tək dolanır mat-mat 
Görənlər söyləyir nə yaman kaldı

Sevgilin sərsəri tutma sözlərin 
Bu qədər intizar qoyma gözlərin 
Axtar o dağların dərə düzlərin 
Səsinə səs verməz “Keyvan”ım laldı

12.09.1386 
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 اونوتما

 آراميزدا اولان عئشقي اولفتي
 اونودان دئييلم سن ده اونوتما

 دييين سوزو صوحبتي خلوت سويله
 اونودان دئييلم سن ده اونوتما

 يگار وئردييين يازيلي دسمالياد
 هر ساعات من اوچون يارادير ووصال

 اوزاقدا قالسان دا ديانتلي قال
 اونودان دئييلم سن ده اونوتما

 هيجران ساراييني ييخاجاغام بيل
 گولوم پئشوازينا چيخاجاغام بيل
 يوخا اللريني سيخاجاغام بيل
 اونودان دئييلم سن ده اونوتما

آ  خشام باشيباخيرام ائكرانا هر
 كونلومو اوخشايير گوزومون ياشي

 سيرداشي» كيوان«دولانيم باشينا
 اونودان دئييلم سن ده اونوتما

14/9/1386 

Unutma 
 
Aramızda olan eşqi ülfəti 
Unudan deyiləm sən də unutma 
Xəlvət söylədiyin sözü söhbəti 
Unudan deyiləm sən də unutma 
 
Yadigar verdiyin yazılı dəsmal 
Hər saat mən üçün yaradır vüsal 
Uzaqda qalsan da dəyanətli qal 
Unudan deyiləm sən də unutma 
 
Hicran sarayını yıxacağam bil 
Gülüm peşvazına çıxacağam bil 
Yuxa əllərini sıxacağam bil 
Unudan deyiləm sən də unutma 
 
Baxıram ekrana hər axşam başı 
Könlümü oxşayır gözümün yaşı 
Dolanım başına “Keyvan” sirdaşı 
Unudan deyiləm sən də unutma 

14.09.1386 
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 چوبان

 چوبان گل جاقيشاق سورو ايچينده
 سوزوموز ساويميز كنده قالماسين

 ووران وورسون ييخان ييخسين بو ساعات
 قورتارسين قالماقال سالماسين كنده

 اق اولماسين ووصالآيريليق ياراد
 بيرييله مين ماحال-ووروشماسين بير

 سرحد قويسون آراميزدا آغ ساققال
 بير داها زييانليق اولماسين كنده

 تورپاق دا تانينسين داش دا تانينسين
 عاغيللي كاماللي باشدا تانينسين
 يئريلي يئرسيزلي جاشدا تانينسين
 باشقا كسلر آياق آلماسين كنده

س  وران اولماسين آنجاقخالقين قانين
 صوبحه تك يانماييب يانماز هئچ چيراق

 بير آلاجاق- لرين بير ايستك» كيوان«
 بوندان آرتيق نفرت دولماسين كنده

5/9/1386 

Çoban 
 
Çoban gəl caqışaq sürü içində
Sözümüz savımız kəndə qalmasın
Vuran vursun yıxan yıxsın bu saat 
Qurtarsın qalmaqal salmasın kəndə

Ayrılıq yaradaq olmasın vüsal 
Vuruşmasın bir-biriylə min mahal 
Sərhəd qoysun aramızda ağ saqqal 
Bir daha ziyanlıq olmasın kəndə

Torpaq da tanınsın daş da tanınsın
Ağıllı kamallı başda tanınsın
Yerili yersizli çaşda tanınsın
Başqa kəslər ayaq almasın kəndə

Xalqın qanın soran olmasın ancaq 
Sübhədək yanmayıb yanmaz heç çıraq 
“Keyvan” istəklərin bir-bir alacaq 
Bundan artıq nəfrət dolmasın kəndə

05.09.1386 
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 قاناديم

 آياغيم تورپاقدير باشيم كهكشان
 هاوا نفسيمدير گويلر قاناديم

 يارانميش كسلر قلبيمده ياشايير
 دير آديم من كيمم ائللره بللي

 دن اوجايام دريندن درين زيروه
 يم سريندن سرين دن ايستي ايستي

 يام شيريندن شيرين آجيدان آجي
 گئتمز آغيزلاردان لذذتيم داديم

 آي اولدوز گوزومدن سوكولوب منيم
 دنيزلر گوزومدن توكولوب منيم
 وولكانلار ياخاما تيكيليب منيم

 دير بوتون حياتيمي ايلاهي-رسير

 يام گونش خياللي ميثاللي» سئودا«
 اونونلا اولموشام يوكسك كاماللي

 ماحاللي» كيوان«لييام»آذربايجان«
 مدن آلوووم اودوم پوسكورور سينه

19/9/1386 

Qanadım

Ayağım torpaqdır başım kəhkəşan 
Hava nəfəsimdir göylər qanadım
Qəlbimdə yaşayır yaranmış kəslər
Mən kiməm ellərə bəllidir adım

Zirvədən ucayam dərindən dərin 
İstidən istiyəm sərindən sərin 
Acıdan acıyam şirindən şirin 
Getməz ağızlardan ləzzətim dadım

Ay ulduz gözümdən sökülüb mənim 
Dənizlər gözümdən tökülüb mənim 
Volkanlar yaxama tikilib mənim 
Sirr-i ilahidir bütün həyatım

“Sevda” misallıyam günəş xəyallı
Onunla olmuşam yüksək kamallı
“Azərbaycan”lıyam “Keyvan” mahallı
Püskürür sinəmdən alovum odum 

19.09.1386
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 يارالي دورنا

 گلميشديم اونونده ديز چوكوب دئيم
ي  ارالي دورناحالال ائيله مني

 نادانليق چاغيمدا حاقسيز بير يئره
 اينجيتميشم سني يارالي دورنا

 باغيشلانماز گوناهيمي بيلميشم
 اوز گوتوروب آياغينا گلميشم

 ديري بيلمه آياق اوسته اولموشم
 ني يارالي دورنا توت منه شيوه

 دئميشم قلبينه اوتانيرام من
 خجالت ترينه بولانيرام من

منهسيزل واللاه سن  ييب تالانيرام
 ني يارالي دورنا ين سئوه»كيوان«

3/10/1386 

Yaralı durna 
 
Gəlmişdim önündə diz çöküb deyəm
Halal eylə məni yaralı durna 
Nadanlıq çağımda haqsız bir yerə
İncitmişəm səni yaralı durna 
 
Bağışlanmaz günahımı bilmişəm
Üz götürüb ayağına gəlmişəm
Diri bilmə ayaq üstə ölmüşəm
Tut mənə şivəni yaralı durna 
 
Demişəm qəlbinə utanıram mən
Xəcalət tərinə bulanıram mən
Vallah sənsizləyib talanıram mən
“Keyvan”ın sevəni yaralı durna 

03.10.1386 
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 قالخيب آياغا

 قيريليب جانيمدان يوخو داماري
 ميش باختيم اوزو قالخيب آياغايات

 دنيز ساحيلينده گئجه ياريسي
 له جيناق جيناغا دورموشام سئوگيم

 داغلارين داليندان چيخدي آي بئله
 ساتاشدي گوزلريم سوسن سونبوله
 قالسيز سود گولونه دوشموشم للـه

 جانيم اولسون بو آنلارا صاداغا

 دورو چايا- شكليميز دوشوبدور دوپ
 ميز كئچيب اوتاياگهبوي آتميش كول

 هايا-پيچيلتيميز دونوب هارايا
 كيمسه عئشقي ائده بيلمز قاداغا

 سوكولدو دان يئري آچيلدي سحر
 سئوينجه قارق اولدو منيمله ديلبر

لرنه» كيوان«سس گلدي يوخودا آي
 ميش قالدي او گول ياناغا دئييلمه

4/10/1386 

Qalxıb ayağa

Qırılıb canımdan yuxu damarı
Yatmış baxtım özü qalxıb ayağa
Dəniz sahilində gecə yarısı
Durmuşam sevgimlə cınaq cınağa

Dağların dalından çıxdı ay belə
Sataşdı gözlərim süsən sünbülə
Qalsız süd gölünə düşmüşəm lələ
Canım olsun bu anlara sadağa

Şəklimiz düşübdür dup-duru çaya 
Boy atmış kölgəmiz keçib otaya 
Pıçıltımız dönüb haraya-haya 
Kimsə eşqi edə bilməz qadağa

Söküldü dan yeri açıldı səhər
Sevincə qarq oldu mənimlə dilbər
Səs gəldi yuxuda ay “Keyvan” nələr
Deyilməmiş qaldı o gül yanağa

04.10.1386 
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1364

 اتك- اتك

 ني يوخلايان كيمسهكئچميش گونلري
 قالان گونلريني يوخلاسين گرك
سه عومرونون ساپينا دوزمك ايسته
 اتك-حاق باغيندان درسين گول اتك

تك فيرلاسين گرديشي ايسته  دييي
 سين نه دئيير فلك هئچ قولاق وئرمه

 سينده ياراتسين كولك يايين ايستي
 تانيتسين دونيايا باشقا بير مسلك

چ  سين حسرت كمهبير آن اوزگورلويه
 دن اولماسين دهشت جانيندا كيمسه
 سين قوربت لري بيلمه هئچ بير اولكه

 سين كومك داردا قالانلارا ائله

 آدينا يازيلسين كيتابلار بئله
 سين درده نيسگيله بير آن باش ايمه

 كيوان قاپيلاري دوشوب ايشگيله
 يله شاد اولسون اورك آچسين اوز الي

5/10/1386 

Ətək-ətək

Keçmiş günlərini yoxlayan kimsə
Qalan günlərini yoxlasın gərək
Ömrünün sapına düzmək istəsə
Haq bağından dərsin gül ətək-ətək

Fırlasın gərdişi istədiyi tək
Heç qulaq verməsin nə deyir fələk
Yayın istisində yaratsın külək
Tanıtsın dünyaya başqa bir məslək

Bir an özgürlüyə çəkməsin həsrət
Canında kimsədən olmasın dəhşət
Heç bir ölkələri bilməsin qürbət
Darda qalanlara eləsin kömək

Adına yazılsın kitablar belə
Bir an baş əyməsin dərdə nisgilə
Keyvan qapıları düşüb işgilə
Açsın öz əliylə şad olsun ürək

05.10.1386 
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1365

 داوام گتيريب

 يميش اوزوم اوز دئييلميش دابان داشي
 سوز آلتدا بو قدر داوام گتيريب

 اييلمز پولاددان قاتي وار ايميش
 كوز آلتدا بو قدر داوام گتيريب

 گوزلري يول چكيب قاليب اينتيظار
 پيس اوزه ساتاشيب چاليبدير قابار
 اوستونده اريمز گوز مينجيغي وار

 آلتدا بو قدر داوام گتيريبگوز

 ين آدينا سوز باغلاييبدير»كيوان«
 او قدر دانلانيب بوز باغلاييبدير
 اوزونه نئچه قات اوز باغلاييبدير
 اوز آلتدا بو قدر داوام گتيريب

8/10/1386 

Davam gətirib 
 
Üzüm üz deyilmiş daban daşıymış 
Söz altda bu qədər davam gətirib 
Əyilməz poladdan qatı var imiş
Köz altda bu qədər davam gətirib 
 
Gözləri yol çəkib qalıb intizar 
Pis üzə sataşıb çalıbdır qabar 
Üstündə əriməz göz mıncığı var 
Göz altda bu qədər davam gətirib 
 
“Keyvan”ın adına söz bağlayıbdır
O qədər danlanıb buz bağlayıbdır
Üzünə neçə qat üz bağlayıbdır
Üz altda bu qədər davam gətirib 

08.10.1386 
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1366

 واراقلاريندا

 من سني اوخويوب يازميشام گولوم
 آپپاق واراقلاريندا عئشقيمين آغ

 چكميشم شكليني بير رسسام كيمي
 ييمين آرزو اوتاقلاريندا اوره

 من سني دويموشام اولدوغون كيمي
هگوزونون اوجو مييندان قانميشام

 حسرتين چكديييم حياتين دمي
 بيليرم يارانيب دوداقلاريندا

 عئشقينله دولانير داماريمدا قان
 اوف دئمه يولوندا اوزولسه ده جان
 بو چيلغين عئشقيمي گل ائيله عيان

 گونش حرارتلي ياناقلاريندا

 ديليمين ازبري سن اولوبسان سن
من سن  سيز ووجودومو هئچ بيليرم

 لرين تاپاجاق حتمن ايستك» كيوان«
 نين بوداقلاريندا اومود گولشني

14/10/1386 

Varaqlarında 
 
Mən səni oxuyub yazmışam gülüm 
Eşqimin ağ appaq varaqlarında
Çəkmişəm şəklini bir rəssam kimi 
Ürəyimin arzu otaqlarında 
 
Mən səni duymuşam olduğun kimi 
Gözünün ucundan qanmışam himi 
Həsrətin çəkdiyim həyatın dəmi 
Bilirəm yaranıb dodaqlarında

Eşqinlə dolanır damarımda qan 
Of demə yolunda üzülsə də can 
Bu çılğın eşqimi gəl eylə əyan 
Günəş hərarətli yanaqlarında

Dilimin əzbəri sən olubsan sən
Sənsiz vücudumu heç bilirəm mən
“Keyvan” istəklərin tapacaq hətmən
Umud gülşəninin budaqlarında

14.10.1386 
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1367

 اولو داغلارين

 خياليم آتلاندي شئعر ايله بيرگه
 دولاندي باشينا اولو داغلارين

 داريخان داغلارلا قول بويون اولوب
 باتديم گوزياشينا اولو داغلارين

 ديم دوغما وطني زييارت ائيله
 لره اوخودوم سني گوزل كهليك

 قايالار كوكسونه توخودوم سني
 يازديم يادداشينا اولو داغلارين

 كالانلي داغلاريندان دومان قاييتماز
 آذرائللي اولان يوردون اونوتماز

«كيوان« ي كونلوندن آتماز»اوچ قارداش»
 دوشسه ده قيشينا اولو داغلارين

1/11/1386 

Ulu dağların

Xəyalım atlandı şer ilə birgə
Dolandı başına ulu dağların
Darıxan dağlarla qol boyun olub 
Batdım gözyaşına ulu dağların

Ziyarət eylədim doğma vətəni
Gözəl kəhliklərə oxudum səni
Qayalar köksünə toxudum səni
Yazdım yaddaşına ulu dağların

Kalanlı dağlarından duman qayıtmaz 
Azərelli olan yurdun unutmaz 
“Keyvan” “Üç qardaş”ı könlündən atmaz 
Düşsə də qışına ulu dağların

01.11.1386 
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1368

 لين بولن گوزه

 چاتديم ووصالينا سيخديم اللرين
 لين حسرتي قلبيمي دلن گوزه

 يين گول كيمي آلديم اليمه اوره
 لينهسئوينجين من ايله بولن گوز

 قوشالاشيب گيرديك عومور باغينا
 بولبول ساياق قوندوم گول ياناغينا

 يازديرديم آديمي بويون باغينا
 لين اوركده قدريمي بيلن گوزه

 ياردي قارانليغي بير آيدين سحر
 قورولدوق صوحبته يون اولدو كدر
 سئوينجدن آغلادي من اوندان بتر

 لين يازديم احوالاتين گلن گوزه

 يك پالتارين گئيينن منمخوشبختل
 ور ياشايان اويونن منم بخته

 ايكي جان بير اورك دويونن منم
 لين حسرتينده اولن گوزه» كيوان«

1/11/1386 

Bölən gözəlin 
 
Çatdım vüsalına sıxdım əllərin 
Həsrəti qəlbimi dələn gözəlin 
Ürəyin gül kimi aldım əlimə
Sevincin mən ilə bölən gözəlin 
 
Qoşalaşıb girdik ömür bağına
Bülbül sayaq qondum gül yanağına
Yazdırdım adımı boyun bağına 
Ürəkdə qədrimi bilən gözəlin 
 
Yardı qaranlığı bir aydın səhər
Qurulduq söhbətə yün oldu kədər
Sevincdən ağladı mən ondan bətər
Yazdım əhvalatın gələn gözəlin 
 
Xoşbəxtlik paltarın geyinən mənəm
Bəxtəvər yaşayan öyünən mənəm
İki can bir ürək döyünən mənəm
“Keyvan” həsrətində ölən gözəlin 

01.11.1386 
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1369

 گوزل دئييلسن

 چوخ شوكور آللاها گوزل دئييلسن
 يوخسا هر بير گونده مين قان ائلردين

 يين ياريب لرين اوره باخان كيمسه
 باشينا دونيانين قمين الردين

 باجارسايدين آي يئرينه چيخاردين
 بوتون يارانميشا ترسه باخاردين
 كونوللر يانديريب ائولر ييخاردين

 بير يوللوق دونيادان ايزين سيلردين

 اولسايدي بير آزجا قامتين بويون
 چوخلارين باشينا آچاردين اويون

 ين تويون»كيوان«شيونله توتاردين
 ين آغلاديب اوزون گولردينطايفاس

6/11/1386 

Gözəl deyilsən

Çox şükür Allaha gözəl deyilsən
Yoxsa hər bir gündə min qan elərdin 
Baxan kimsələrin ürəyin yarıb
Başına dünyanın qəmin ələrdin 
 
Bacarsaydın ay yerinə çıxardın
Bütün yaranmışa tərsə baxardın
Könüllər yandırıb evlər yıxardın
Bir yolluq dünyadan izin silərdin 
 
Olsaydı birazca qamətin boyun 
Çoxların başına açardın oyun 
Şivənlə tutardın “Keyvan”ın toyun 
Tayfasın ağladıb özün gülərdin 

06.11.1386 
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1370

 آتالار دئميشكن

 آتالار دئميشكن هر آنقيرانا
 سن ايصفاهانا يئتيشرآخير چك

 قولاق وئرمه قوي آنقيرسين يورولسون
 نين گوزوندن دوشر چوخ چكمز هامي

 دان قاتي وار قاتي دئييرلر يابي
 لمز بينادان ايردي ذاتي دوزه

 گورسه هر طرفدن بير خوش حياتي
شر اوتانماز كيمسه  دن تئز يارادار

 دالدادا اويونوب ووروب ييخسا دا
تو گوجو يئتيشه داني  توب سيخسا

 ظاهيرده اوزونو صافا چيخسا دا
 يان اوتوشر-ندن ياني گوره»كيوان«

6/11/1386 

Atalar demişkən

Atalar demişkən hər anqırana 
Axır çəksən İsfahana yetişər
Qulaq vermə qoy anqırsın yorulsun 
Çox çəkməz hamının gözündən düşər

Deyirlər yabıdan qatı var qatı
Dözəlməz binadan əyridi zatı
Görsə hər tərəfdən bir xoş həyatı
Utanmaz kimsədən tez yaradar şər

Daldada öyünüb vurub yıxsa da 
Gücü yetişəni tutub sıxsa da 
Zahirdə özünü safa çıxsa da 
“Keyvan”ı görəndən yan-yan ötüşər

06.11.1386 
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1371

 اوچون چاليشما قالماق

 اوزونو چوخ اوستون بيلسن ده اگر
 مني گوزدن سالماق اوچون چاليشما
 باجاريرسان اوزون اوچون آد قازان

 ديريمي آلماق اوچون چاليشما

 افلاطون دا اولسان باغلي اول ديله
 اونوتما كيملييين آرخالان ائله

له ني بورگه كي كينايه قلبينده
 چاليشمالا قالماق اوچون قالماقال

 اينسان تك اينسانا وار محببتين
 دوست قازان اوزونه آرتسين حورمتين

 ين ائديب قئيبتين»كيوان«دالدادا
 ايلان كيمي چالماق اوچون چاليشما
16/11/1386 

Qalmaq üçün çalışma 
 
Özünü çox üstün bilsən də əgər
Məni gözdən salmaq üçün çalışma 
Bacarırsan özün üçün ad qazan 
Dəyərimi almaq üçün çalışma 
 
Əflatun da olsan bağlı ol dilə
Unutma kimliyin arxalan elə
Qəlbindəki kinayəni bürgələ
Qalmaqalla qalmaq üçün çalışma 
 
İnsan tək insana var məhəbbətin 
Dost qazan özünə artsın hörmətin 
Daldada “Keyvan”ın edib qeybətin 
İlan kimi çalmaq üçün çalışma 

16.11.1386 
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1372

 اوشاق دا مني

 بيرينه قاريشيب- باشماغيميز بير
 دانلايير آرواد دا اوشاق دا مني

 ييم دولودور اللريم بوشدور اوره
 نمير باشيمدا پاپاق دا مني بيه

 توهمت آلتدا آلوولانيب بيشميشم
 گيل سوپورگه كيمي گوزدن دوشموشم

م  ثل وار آياق اوستده اولموشمبير
 نئينيم قوجاقلامير تورپاق دا مني

 ترسه فيريلدايير چارخين گرديشي
 يامان ال آماندا قالميشام اشي

 بوش كيشي آديمي قويوبلار جيبي
 سين بوتاقدا مني گورمه» كيوان«كاش

12/11/1386 

Uşaq da məni 
 
Başmağımız bir-birinə qarışıb
Danlayır arvad da uşaq da məni
Ürəyim doludur əllərim boşdur
Bəyənmir başımda papaq da məni

Töhmət altda alovlanıb bişmişəm
Gil süpürgə kimi gözdən düşmüşəm
Bir məsəl var ayaq üstdə ölmüşəm
Neynim qucaqlamır torpaq da məni

Tərsə fırıldayır çarxın gərdişi
Yaman əl amanda qalmışam əşi
Adımı qoyublar cibi boş kişi
Kaş “Keyvan” görməsin butaqda məni

12.11.1386 
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1373

 آخشامدان

 بير عومور حسرتين چكديييم آيين
 ندي اوزومه نورو آخشامدان چيله

 دوشوندو كونلومده محببت پايين
 ندي اوزومه نورو آخشامدان چيله

ن كيميروحوما روح وئردي يارادا
 ييمده ووصالين شامي ياندي اوره

 ندي آرزومون پاسلانميش سيمي كوكله
 ندي اوزومه نورو آخشامدان چيله

 اوخودوم گوزوندن او دا منيم تك
 اتك-نيب باغرينا قم اتك اله

 قونوشدوق دانيشديق اولدوق بير اورك
 ندي اوزومه نورو آخشامدان چيله

 دي آنجاق گوزونو گوزومه زيلله
 كلمه سوزوندن دويماديم بوياقبير
 حياتيندا يانديردي چيراق» كيوان«

 ندي اوزومه نورو آخشامدان چيله
15/11/1386 

Axşamdan 
 
Bir ömür həsrətin çəkdiyim ayın
Çiləndi üzümə nuru axşamdan 
Düşündü könlümdə məhəbbət payın
Çiləndi üzümə nuru axşamdan 
 
Ruhuma ruh verdi yaradan kimi 
Yandı ürəyimdə vüsalın şamı
Kökləndi arzumun paslanmış simi 
Çiləndi üzümə nuru axşamdan 
 
Oxudum gözündən o da mənim tək
Ələnib bağrına qəm ətək-ətək
Qonuşduq danışdıq olduq bir ürək
Çiləndi üzümə nuru axşamdan 
 
Gözünü gözümə zillədi ancaq 
Bir kəlmə sözündən duymadım boyaq 
“Keyvan” həyatında yandırdı çıraq 
Çiləndi üzümə nuru axşamdan 

15.11.1386 
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1374

 يار باغچاسيندا

 طبعيم بولاق كيمي قايناييب داشير
 سئويب سئويلديييم يار باغچاسيندا

 روحوم سارماشيق تك گوله دولاشير
 سئويب سئويلديييم يار باغچاسيندا

 آچيب دينديرير بولاقلار منيديل
 سينه بوتاقلار مني چكير كولگه

 اوخشايير آنا تك يارپاقلار مني
 سئويب سئويلديييم يار باغچاسيندا

 جانلانير اوتوشن چاغلار گوزومده
 آخير چايلار كيمي اورك سوزومده

ده دونموشم نغمه  يه بوگون اوزوم
 سئويب سئويلديييم يار باغچاسيندا

 ولور اللر اللرهگوز گوزه هور
 يئللر سيغال وئرير قيوريم تئللره

 كيوان كونلوم وورغون اولوب ائللره
 سئويب سئويلديييم يار باغچاسيندا
12/12/1386 

Yar bağçasında 
 
Təbim bulaq kimi qaynayıb daşır
Sevib sevildiyim yar bağçasında
Ruhum sarmaşıq tək gülə dolaşır
Sevib sevildiyim yar bağçasında

Dil açıb dindirir bulaqlar məni
Çəkir kölgəsinə butaqlar məni
Oxşayır ana tək yarpaqlar məni
Sevib sevildiyim yar bağçasında

Canlanır ötüşən çağlar gözümdə
Axır çaylar kimi ürək sözümdə
Dönmüşəm nəğməyə buğun özüm də
Sevib sevildiyim yar bağçasında

Göz gözə hörülür əllər əllərə
Yellər sığal verir qıvrım tellərə
Keyvan könlüm vurğun olub ellərə
Sevib sevildiyim yar bağçasında

12.12.1386 
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1375

 مينجيقلانيرام

 گوزلرينين مينجيقلانميش ياشي تك
 بير عوموردور اوزوم مينجيقلانيرام

 درده دونموشم نيسگيلدن يوغرولوب
 نيبدير دوزوم مينجيقلانيرام توكه

 دئييرلر ياشامدا مين بير اومود وار
 هله ده گوزلريم چكير اينتيظار
 بنيزيمده پاييز ساچلاريمدا قار
 بيچيليبدير بئزيم مينجيقلانيرام

 قاييتماز يوللارا گئتدي آرزولار
 دوشدو قارانليغا ايتدي آرزولار

 آرزولار سيز عالمده بيتدي»كيوان«
 ياندي اورك سوزوم مينجيقلانيرام
18/12/1386 

Mıncıqlanıram 
 
Gözlərinin mıncıqlanmış yaşı tək
Bir ömürdür özüm mıncıqlanıram 
Nisgildən yoğrulub dərdə dönmüşəm
Tükənibdir dözüm mıncıqlanıram 
 
Deyirlər yasamda min bir umud var 
Hələ də gözlərim çəkir intizar 
Bənizimdə payız saçlarımda qar 
Biçilibdir bezim mıncıqlanıram 
 
Qayıtmaz yollara getdi arzular 
Düşdü qaranlığa itdi arzular 
“Keyvan”sız aləmdə bitdi arzular 
Yandı ürək sözüm mıncıqlanıram 

18.12.1386 
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 ييردي نار ائيله

گو گونش كولگه  موش تئللرينسينده
 ييردي سرميش آل گونشه ناز ائيله
 اوركدن اللرين چينار الينه

 ييردي وئرميش آل گونشه ناز ائيله

 عئشقين حرارتي دولموش بئينينه
 ني عئينينه آلماييردي بير كيمسه

 نين چيينينه اللريني سئوگيلي
 ييردي هورموش آل گونشه ناز ائيله

 كهليك تك سوزوردو او باش بو باشا
 ييردي طبيعته تاماشا ئيلها

 يين قوشا اوزو تك هر كيمين اوره
 ييردي گورموش آل گونشه ناز ائيله

ين»كيوان«عاغلين هوشون الدن آلميش
 محببتله اوخشاييردي جانانين

 يي تك اولان دوورانين كونول ايسته
 ييردي سورموش آل گونشه ناز ائيله

20/12/1386 

Nar eyləyirdi 
 
Günəş kölgəsində gümüş tellərin 
Sərmiş al günəşə naz eyləyirdi 
Ürəkdən əllərin çinar əlinə
Vermiş al günəşə naz eyləyirdi 
 
Eşqimin hərarəti dolmuş beyninə
Almayırdı bir kimsəni eyninə
Əllərini sevgilinin çiyninə
Hörmüş al günəşə naz eyləyirdi 
 
Kəhlik tək süzürdü o baş bu başa
Eyləyirdi təbiətə tamaşa
Özü tək hər kimin ürəyin qoşa
Görmüş al günəşə naz eyləyirdi 
 
Ağlın huşun əldən almış “Keyvan”ın
Məhəbbətlə oxşayırdı cananın
Könül istəyi tək olan dövranın
Sürmüş al günəşə naz eyləyirdi 

20.12.1386 
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 اويوموشام

 شيندان اويوموشامآخي
 باهار دئييل پاييزدي بو
 باخيشيندان سويوموشام
 باهار دئييل پاييزدي بو

 بولبول اولار باهار چاغي
 سسي آلار باغچا باغي
 خزان تالار گولو تاغي
 باهار دئييل پاييزدي بو

 اسير كولگه سولور چيچك
 اولمور كومك اولور ايستك
 قورخور اورك گولمور ببك

پ بوباهار دئييل  اييزدي

 گلير يامان كسير آمان
 دونوك زامان وئرير فرمان
 سونور وولكان دونور اومان
 باهار دئييل پاييزدي بو

 توكولور قان گئدير توان
 اوزولور جان كوچور اينسان

 اولسون عيان» كيوان«يازير
 باهار دئييل پاييزدي بو

22/12/1386 

Uyumuşam 
 
Axışından uyumuşam 
Bahar deyil payızdı bu
Baxışından soyumuşam 
Bahar deyil payızdı bu

Bülbül olar bahar çağı 
Səsi alar bağça bağı 
Xəzan talar gülü tağı 
Bahar deyil payızdı bu

Əsir kölgə solur çiçək
Olmur kömək olur istək
Qorxur ürək gülmür bəbək
Bahar deyil payızdı bu

Gəlir yaman kəsir aman 
Dönük zaman verir fərman 
Sönür volkan dönür uman 
Bahar deyil payızdı bu

Tökülür qan gedir tavan 
Üzülür can köçür insan 
Yazır “Keyvan” olsun əyan 
Bahar deyil payızdı bu

22.12.1386 
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 تبريز

 سن منه آنا تبريز بوي آتميشام قوجاغيندا سن
 غين دا قويمام كيمسه دانا تبريزيئره دوشن ديرنا

 نم تورپاغيندا آنا يوردوم آنا تبريز تچي گوزه
 آزاليبدير شن چاغيندا چيراقلارين يانا تبريز
 آي اولدوزلو بايراغيندا جانلانيبدير جانا تبريز

 آزادليغا چيخير ائلين آيدين اولسون گوزون سنين
 جك سوزون سنينرههياوخوناجاق آناديلين گو

 جكدير اوزون سنين غلو تك مينلر دلين اوپهكوراو
 تانيناجاق دوز عملين قالاجاقدير ايزين سنين
 ياناجاقدير شن مشعلين دونيا سني آنا تبريز

 آل سازيني سينه اوسته كوكله بمه كوكله زيله
 قالخ آياغا كمر بسته ايكي اوزلونو آخيت سئله

 ميشم وارام هله دوشمن اوچون چال شيكسته اولمه
 ما خالقين اولسون خسته دردلرينه درمان ائلهقوي

 شن هوسله چاتسين شوهرت شانا تبريز» كيوان«شاعير
25/12/1386 

Təbriz 
 
Boy atmışam qucağında sənsən mənə ana Təbriz 

Yerə düşən dırnağın da qoymam kimsə dana Təbriz 

Gözətçinəm torpağında ana yurdum ana Təbriz 

Azalıbdır şən çağında çıraqların yana Təbriz 

Ay ulduzlu bayrağında canlanıbdır cana Təbriz 

 

Azadlığa çıxır elin aydın olsun gözün sənin 

Oxunacaq anadilin göyərəcək sözün sənin 

Koroğlu tək minlər dəlin öpəcəkdir üzün sənin 

Tanınacaq düz əməlin qalacaqdır izin sənin 

Yanacaqdır şən məşəlin dünya səni ana Təbriz 

 

Al sazını sinə üstə köklə bəmə köklə zilə

Qalx ayağa kəmər bəstə iki üzlünü axıt selə

Düşmən üçün çal şikəstə ölməmişəm varam hələ

Qoyma xalqın olsun xəstə dərdlərinə dərman elə

Şair “Keyvan” şən həvəslə çatsın şöhrət şana Təbriz 

25.12.1386 
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 سيماوار

 سوسوزومدان پارچالانيب ديل دوداغيم سيماوار
 سيز دوشر ديريندن اود اوجاغيم سيماوار سن

 ناسازليغين واختي دئييل قاينا كونلوم شاد اولسون
 ائل ايچينده ساللانماسين قاش قاباغيم سيماوار

 بيلميرم ييمدن كئچنلري چايسيز يازا اوره
 يازديغيمي درد يازديرير هايسيز يازا بيلميرم
 آنايوردون قارداشي وار تايسيز يازا بيلميرم

 سيماوار» قاراداغيم«بيرينه- حسرت قاليب بير

 اوتاي بوتاي دردي بيردي گوزوموزدن اوخونور
 يه سوزوموزدن اوخونور جان آتلانير گوروشمه

ا  وخونورتورك دونياسي بير يارانيب سازيميزدان
 بير بايراغيم سيماوار» آي اولدوزلو«جكله يوكسه

 بير گون اولار آي اونوندن قارا بولود چكيلر
 بير گون اولار سرحدلرين چپرلري سوكولر
 بير گون اولار يارامازلار دوداقلاري تيكيلر

 گولر ياناغيم سيماوار» كيوان«آرزولارا چاتار
29/12/1386 

Simavar 
 
Susuzumdan parçalanıb dil dodağım simavar 

Sənsiz düşər dəyərindən od ocağım simavar 

Nasazlığın vaxtı deyil qayna könlüm şad olsun 

El içində sallanmasın qaş qabağım simavar 

 

Ürəyimdən keçənləri çaysız yaza bilmirəm

Yazdığımı dərd yazdırır haysız yaza bilmirəm

Ana yurdun qardaşı var taysız yaza bilmirəm

Həsrət qalıb bir-birinə “Qaradağım” simavar 

 

Otay butay dərdi birdi gözümüzdən oxunur 

Can atlanır görüşməyə sözümüzdən oxunur

Türk dünyası bir yaranıb sazımızdan oxunur 

Yüksələcək “Ay ulduzlu” bir bayrağım simavar 

 

Bir gün olar ay önündən qara bulud çəkilər

Bir gün olar sərhədlərin çəpərləri sökülər

Bir gün olar yaramazlar dodaqları tikilər

Arzulara çatar “Keyvan” gülər yanağım simavar 

29.12.1386 
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 گينن گول

 گينن يينه قوربان اولوم گول دوغما يوردوم اوره
 گينن يينه قوربان اولوم گول حسرت قالان ببه

 آل گونشدن بير اود دوشوب حياتينا ظولمتين
 گينن يينه قوربان اولوم گول قارداش آدلي ايسته

 گول سئوينسين تورك ائللري ياتميش باختي اويانيب
 ساياق كئشييينده دايانيب» بابك«ار اوغوللار

 پارچالانميش اولو تورپاق آل گونشه بويانيب
 گينن يينه قوربان اولوم گول كومهقورد اوركلي

 كئچميشيني سال يادينا آل قيصاصين بو باشدان
 كيملييينه ترس باخانين سيل آديني يادداشدان

 آدلي قارداشدان» كيوان«كيمسه سني آييرانماز
 گينن يينه قوربان اولوم گول سعادتلي ديله

30/12/1386 

Gülginən

Doğma yurdum ürəyinə qurban olum gülginən

Həsrət qalan bəbəyinə qurban olum gülginən

Al günəşdən bir od düşüb həyatına zülmətin 

Qardaş adlı istəyinə qurban olum gülginən

Gül sevinsin Türk elləri yatmış baxtı oyanıb

Ər oğullar “Babək” sayaq keşiyində dayanıb

Parçalanmış ulu torpaq al günəşə boyanıb

Qurd ürəkli köməyinə qurban olum gülginən

Keçmişini sal yadına al qisasın bu başdan 

Kimliyinə tərs baxanın sil adını yaddaşdan 

Kimsə səni ayıranmaz “Keyvan” adlı qardaşdan 

Səadətli diləyinə qurban olum gülginən

30.12.1386 
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س  ندهجسارت

 زوواري» حسين«عاشيقي» حسين«ائي
 نه قدر واريميش جسارت سنده

 جان وئردين سئوگيلي جانان يولوندا
 تاپدين جانان كيمي سعادت سنده

 حقيقت جاميني چكدين باشينا
 ايفتيخار ميدالين تاخدين دوشونه

 لر آلقيش دئدي ايشينه فيريشته
 دويدوم دونيالارجا لياقت سنده

ا بايرام قاباغيچاتدين آرزولار
«سولطاني«ائي  نين قوناغي»كربلا»
 كيمي ياندي عومور چيراغي» سقا«

ي شهادت سنده- تئز ايچدين شربت

 دييين كيمي بيتدي حياتين ايسته
 سينده يازيلدي آدين شهيد جرگه

 گلدي اوولادينا قانلي باراتين
 صداقت سنده» كيوان«باشا دوشدو

1/1/1387 

Cəsarət səndə

Ey “Hüseyn” aşiqi “Hüseyn” züvvarı
Nə qədər var imiş cəsarət səndə
Can verdin sevgili canan yolunda 
Tapdın canan kimi səadət səndə

Həqiqət camını çəkdin başına
İftixar midalın taxdın döşünə
Firiştələr alqış dedi işinə
Duydum dünyalarca ləyaqət səndə

Çatdın arzulara bayram qabağı 
Ey “Sultanı” “Kərbəla”nın qonağı 
“Səqqa” kimi yandı ömür çırağı 
Tez içdin şərbət-i şəhadət sən də

İstədiyin kimi bitdi həyatın
Şəhid cərgəsində yazıldı adın
Gəldi övladına qanlı baratın
Başa düşdü “Keyvan” sədaqət səndə

01.01.1387 
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 قانانلار سني

 آيدين دويغولوسان درين فيكيرلي
 چاغلار چايلار كيمي دويانلار سني

 دنيز تلاطوملو قلم صاحيبي
 قورويار گوزو تك آنانلار سني

 واراق-گزيرسن كئچميشي سن واراق
 نين دردينه اولوسان اورتاق خالقي
 سيز ائل سني اونوتماياجاق شوبهه

ر سنييينده زامانلا ساخلار اوره

لن ندا يوكسه»قوپوزونون هارايي«
 سيدي من بيلن نون نعره»كوراوغلو«

 ديري قالار وطن اوچون هر اولن
 نمز تاريخدن نادانلار سني سيله

 يين نيلميش امه اوزه چيخسا گيزله
 يين چيچك آچار گولر كوورك اوره
 يين آزادليقدا دووران سورر ايسته

 لار سني»كيوان«يوخلار عومور بويو
5/1/1387 

Qananlar səni 
 
Aydın duyğulusan dərin fikirli 
Çağlar çaylar kimi duyanlar səni
Dəniz təlatümlü qələm sahibi 
Qoruyar gözü tək ananlar səni 
 
Gəzirsən keçmişi sən varaq-varaq 
Xalqının dərdinə olursan ortaq 
Şübhəsiz el səni unutmayacaq 
Şaxlar ürəyində zamanlar səni

“Qopuzunun harayı”nda yüksələn
“Koroğlu”nun nərəsidi mən bilən
Diri qalar vətən üçün hər ölən
Silənməz tarixdən nadanlar səni

Üzə çıxsa gizlənilmiş əməyin 
Çiçək açar gülər kövrək ürəyin 
Azadlıqda dövran sürər istəyin 
Yoxlar ömür boyu “Keyvan”lar səni

05.01.1387 
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 ياشايير بيرجه گون

 كئشكه دويدوقلاريم دوغرولاشايدي
 يديم سنينله قوشا بيرجه گون گزه

 شفالي اللرين ساليب بوينوما
 يديم قوينوندا هوشا بيرجه گون گئده

 يديم دوداغيندا كاش گولوشه دونه
 يديم قوجاغيندا كاشله ياتيب دينجه
 ديم اوتاغيندا كاشكرم تك ياناي

 يدين عئشقيمي باشا بيرجه گون دوشه

 رم اليندن چوله دئييرسن دوشه
 سارا تك قوشولام سئله دئييرسن
 اوز توتوب داليمجا بئله دئييرسن

 اولمه گولوم اولمه ياشا بيرجه گون

سن منيم سئوگيليم  سن اوزاقلاشما
 سونسوز قم كدرله آداخلاشما سن

سنسيز ياشاملا قوج»كيوان«  اقلاشما
 سين آرزوموز بوشا بيرجه گون گئتمه

27/2/1387 

Yaşayır bircə gün 
 
Keşkə duyduqlarım doğrulasaydı
Gəzəydim səninlə qoşa bircə gün 
Şəfalı əllərin salıb boynuma 
Gedəydim qoynunda huşa bircə gün 
 
Gülüşə dönəydim dodağında kaş
Yatıb dincələydim qucağında kaş
Kərəm tək yanaydım otağında kaş
Düşəydin eşqimi başa bircə gün 
 
Düşərəm əlindən çölə deyirsən
Sara tək qoşulam selə deyirsən
Üz tutub dalımca belə deyirsən
Ölmə gülüm ölmə yaşa bircə gün 
 
Mənim sevgilimsən uzaqlaşma sən
Sonsuz qəm kədərlə adaxlaşma sən
“Keyvan”sız yasamla qucaqlaşma sən
Getməsin arzumuz boşa bircə gün 

27.02.1387 
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 قايدينا قالمارام سنين

 ازل گوندن خوش باخمادين اوزومه
 زهر قاتدين بالدان شيرين سوزومه
 پيس عملين عيان اولدو اوزومه
 گئت داها قايدينا قالمارام سنين

 دون منيآرخالانيب يادا اودوز
 بوش يئره اوستومه چكدين قميني
ني تئز اوچوردون قوردوغوموز كومه
 گئت داها قايدينا قالمارام سنين

 كونلو گوزو توخ اولمادين هئچ زامان
 ييمه نفرت قالادين يامان اوره
 ييمدن پئشمان اولمارام اينان ايسته

 گئت داها قايدينا قالمارام سنين

ر كيميگوندن قالين اولدون فولانلا
 حياتيندا قانمادين هيمي» كيوان«

 قالادين كوكسومه كدري قمي
 گئت داها قايدينا قالمارام سنين

6/3/1387 

Qaydına qalmaram sənin 
 
Əzəl gündən xoş baxmadın üzümə
Zəhər qatdın baldan şirin sözümə
Pis əməlin əyan oldu özümə
Get daha qaydına qalmaram sənin 
 
Arxalanıb yada uduzdun məni
Boş yerə üstümə çəkdin qəmini 
Tez uçurdun qurduğumuz küməni
Get daha qaydına qalmaram sənin 
 
Könlü gözü tox olmadın heç zaman 
Ürəyimə nəfrət qaladın yaman 
İstəyimdən peşman olmaram inan 
Get daha qaydına qalmaram sənin 
 
Göndən qalın oldun fülanlar kimi 
“Keyvan” həyatında qanmadın himi 
Qaladın köksümə kədəri qəmi 
Get daha qaydına qalmaram sənin 

06.03.1387 
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 محشرسن، محشر

 ياشاسام دا مين ايل اونوتمام سني
 بالدان شيرين سوزدن محشرسن محشر

 آللاه سني محبتتدن ياراديب
 شرسن محشرگونش كيمي اوزدن مح

و گووهر سوزولوب-دوداغيندان لعل
 حسرتينده نئچه جانلار اوزولوب

 لر ده بوگون صفه دوزولوب ملك
 دئييرلر كي گوزدن محشرسن محشر

 ين بوستانين تاغين»كيوان«تالادين
 سينه هيجرانين داغين چكدين سينه

 ابدي سوندوردون عئشقيم اوجاغين
 ياندير مني كوزدن محشرسن محشر
20/3/1387 

Məhşərsən, məhşər

Yaşasam da min il unutmam səni
Baldan şirin sözdən məhşərsən məhşər
Allah səni məhəbbətdən yaradıb
Günəş kimi üzdən məhşərsən məhşər

Dodağından ləl-ü göhər süzülüb 
Həsrətində neçə canlar üzülüb 
Mələklər də bu gün səfə düzülüb 
Deyirlər ki gözdən məhşərsən məhşər

Taladın “Keyvan”ın bostanın tağın
Çəkdin sinəsinə hicranın dağın
Əbədi söndürdün eşqim ocağın
Yandır məni közdən məhşərsən məhşər

20.03.1387 
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 بو ساراي

 دي آلا باشلارا اورا ياي ائوي
 رايقانيميزلا ياپيليبدير او سا

 دير جيبي بوشلارا اورا گوز داغي
 قانيميزلا ياپيليبدير او ساراي

 اوزاقلاشاق ساتاشماسين گوزومه
 دايانديقجا نيفرت ياغير اوزومه
 داها سرحد قويانميرام سوزومه
 قانيميزلا ياپيليبدير او ساراي

 نامردلر اوزونه خلوت يئر سئچيب
 قابارلي اللرين قانيني ايچيب

ا قانلي دون بيچيبزامان دويانلار
 قانيميزلا ياپيليبدير او ساراي

 لير بزكلي دوواردان ناله يوكسه
 گيزلي باغريمي دلير-ناله گيزلي

 بس ندندير سيزين خوشوزا گلير
 قانيميزلا ياپيليبدير او ساراي

 حزين تسبئح چئوريلير- اوردا حزين
 اوردا زامان اوز باشينا دئوريلير

 وريليراوردا پاپاق آلدا ايلان قي
 قانيميزلا ياپيليبدير او ساراي

 او يئرده قاسيرغا توفان بوي آتير
 او يئرده عونوانسيز يالان بوي آتير
 او يئرده قان سوران نادان بوي آتير

 قانيميزلا ياپيليبدير او ساراي

Bu saray 
 
Ora yay evidi ala başlara 
Qanımızla yapılıbdır o saray 
Ora göz dağıdır cibi boşlara 
Qanımızla yapılıbdır o saray 
 
Uzaqlaşaq sataşmasın gözümə
Dayandıqca nifrət yağır üzümə
Daha sərhəd qoyanmıram sözümə
Qanımızla yapılıbdır o saray 
 
Namərdlər özünə xəlvət yer seçib 
Qabarlı əllərin qanını içib 
Zaman duyanlara qanlı don biçib 
Qanımızla yapılıbdır o saray 
 
Bəzəkli duvardan nalə yüksəlir 
Nalə gizli-gizli bağrımı dəlir 
Bəs nədəndir sizin xoşuza gəlir 
Qanımızla yapılıbdır o saray 
 
Orda həzin-həzin təsbeh çevrilir 
Orda zaman öz başına devrilir 
Orda papaq alda ilan qıvrılır
Qanımızla yapılıbdır o saray 
 
O yerdə qasırğa tufan boy atır
O yerdə ünvansız yalan boy atır
O yerdə qan soran nadan boy atır
Qanımızla yapılıbdır o saray 
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 وطن آل وئرينه باخيلير اوردا
 آل گونش ظولمته ياخيلير اوردا
 صاف اوركلر شيشه تاخيلير اوردا
 قانيميزلا ياپيليبدير او ساراي

 لري اوخونور اوردا شئيطان آيه
 اوردا خالق اوغلونا قاندال توخونور

 قولاغيما بير سس توخونور» كيوان«
 قانيميزلا ياپيليبدير او ساراي

31/3/1387 

Vətən al verinə baxılır orda 
Al günəş zülmətə yaxılır orda 
Saf ürəklər şişə taxılır orda 
Qanımızla yapılıbdır o saray 
 
Orda şeytan ayələri oxunur 
Orda xalq oğluna qandal toxunur 
“Keyvan” qulağıma bir səs toxunur 
Qanımızla yapılıbdır o saray 

31.03.1387 
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 قاغا

 اولان سرحد قويار ديلينه» يورغون«
 ساتاشماز ييرتيجي آسلانا قاغا
رم بابام كوراوغلو تك نعره چكه

 لرسن اليمدن آمانا قاغاگ

 گولدورمه اوزونه ائلي اوباني
 دان اويرن ياخشي ياماني آغ داغلي

 قارادنيز منم ائديب توغياني
 رم لئشيني اومانا قاغا چكه

 گل رجز اوخوما جاواندير ياشين
 سين جيسمينه باشين آغيرليق ائتمه

 تالارام داش اوسته قويمارام داشين
 قاغاگل لعنت اوخوياق شئيطانا

 داغلاردان آغيردي شاعير نفسيم
 دويوشدن يازماقدير عئشقيم هوسيم
 دونياني باشا باش بورويوب سسيم

 سن گيرمه منيمله مئيدانا قاغا

 ال چاتماز قايالار سنگريم منيم
 يئر گويون تملي لنگريم منيم

 دير هونريم منيمي ايلاهي-سيرر
 ال آتما قيلينجا قالخانا قاغا

ق  وچاقليقدان اوزاق اولايشين دئييل
 گئدر گلمزليكدير بو توتدوغون يول

 سيز اولرسن آرزون قالار دول اجل
 چئوريلر ياشامين زيندانا قاغا

Qağa

“Yorğun” olan sərhəd qoyar dilinə
Sataşmaz yırtıcı aslana qağa
Babam Koroğlu tək nərə çəkərəm
Gələrsən əlimdən amana qağa

Güldürmə özünə eli obanı
Ağ dağlıdan öyrən yaxşı yamanı
Qaradəniz mənəm edib tüğyanı
Çəkərəm leşini umana qağa

Gəl rəcəz oxuma cavandır yaşın
Ağırlıq etməsin cisminə başın
Talaram daş üstə qoymaram daşın
Gəl lənət oxuyaq şeytana qağa

Dağlardan ağırdı şair nəfəsim 
Döyüşdən yazmaqdır eşqim həvəsim 
Dünyanı başa baş bürüyüb səsim 
Sən girmə mənimlə meydana qağa

Əl çatmaz qayalar səngərim mənim 
Yer göyün təməli ləngərim mənim 
Sirr-i ilahidir hünərim mənim 
Əl atma qılınca qalxana qağa

İşin deyil qoçaqlıqdan uzaq ol 
Gedər gəlməzlikdir bu tutduğun yol 
Əcəlsiz ölərsən arzun qalar dul 
Çevrilər yasamın zindana qağa
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 نين آياغين آياقلاما هر يئته
 گميرمه دالدادا ديلين دوداغين

 نه داغلارين داغين رم سينه چكه
 قالديررام نالاني آسمانا قاغا

 مده بوي آتيب قوچاقلار منيم سينه
ر اوياقلار منيمواريم دوولتيمدي

 ليك نيشاني پاپاقلار منيم كيشي
ا قاغا»كيوان«سن يين وار دئيه نه

19/4/1387 

Ayaqlama hər yetənin ayağın
Gəmirmə daldada dilin dodağın
Çəkərəm sinənə dağların dağın
Qaldırram nalanı asmana qağa

Sinəmdə boy atıb qoçaqlar mənim 
Varım dövlətimdir oyaqlar mənim 
Kişilik nişanı papaqlar mənim 
Nəyin var deyəsən “Keyvan”a qağa

19.04.1387 
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 وانيك
 عزراييلين گئنده گوروب
 نه گزيرسن اوزده ولي

 ساچ آغاريب بئل بوكولوب
 حورمتيني گوزله ولي

يول
 شم هوندور داغاينمكهيسو

كيتمز قاريگون ار  وانين
 اغاي-اغايدن دولويوگ

كياجاق باريساخلا  وانين

 وانيك
 عاغلين خومار گوز آلماسين

 يئرسيز عئشقه دوز سالماسين
 گوزله گوزون داي قالماسين
 جئيران گوزلو گوزده ولي

يول
ب  لمزياورك قورخو قره

بيزيس وطن  لمزيئر سره
بيئتيهر  لمزيرن دره

كيوان ناريآلما هئ  وانين

 وانيك
 اميش گوزلرين سيلقان توتم

 حقيقتين يولونو بيل
 گل تاپداما الين ذليل

 اوزون كيمي اوزله ولي

Keyvan 
Əzrailin gendə görüb 
Nə gəzirsən üzdə Vəli 
Saç ağarıb bel bükülüb 
Hörmətini gözlə Vəli 
 
Vəli 
Söykənmişəm hündür dağa
Gün əritməz qarın Keyvan 
Göydən dolu yağa-yağa
Saxlayacaq barın Keyvan 
 
Keyvan 
Ağlın xumar göz almasın
Yersiz eşqə döz salmasın
Gözlə gözün day qalmasın
Ceyran gözlü gözdə Vəli 
 
Vəli 
Ürək qorxu qərə bilməz
Vətənsiz yer sərə bilməz
Hər yetirən dərə bilməz
Alma heyvan narın Keyvan 
 
Keyvan 
Qan tutmamış gözlərin sil 
Həqiqətin yolunu bil 
Gəl tapdama əlin zəlil 
Özün kimi özlə Vəli 
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يول
ص  گارايادام روزيمن

ش  كارايوورولمارام هر
منيا م باراينصاف ائله

كينان داريقورماگ  وانين

 وانيك
 بير آدديم آت درده ساري
 سئوينجيني درده ساري
 آرا آختار دوز ايلقاري

 انا كوزده ولييقويما

يول
سسياوجالاردان گلس نين

نير ظولمون دار قفسينديس
نينان عئشق هوسيگ چوخالت

كين تاريكوكله ساز  وانين

 وانيك
 لري گز بير باشا زيروه

 قارلي قيشا دوز بير باشا
 وطن دردين ياز بير باشا

 اوزه ولي- اوتوراق اوز

يول
 مه دار ائلهيانيگئن دون

ن قوباريكونلونده اولماس
 ونن واردوشيقتيحق

كيتوتا حاقدان بار  وانين

Vəli 
Mən səyyadam rüzigara 
Vurulmaram hər şikara 
İnsaf elə mənim bara 
Qurmagınan darın Keyvan 
 
Keyvan 
Bir addım dərdə sarı
Sevincini dərdə sarı
Ara axtar düz ilqarı
Qoyma yana közdə Vəli 
 
Vəli 
Ucalardan gəlsin səsi 
Sındır zülmün dar qəfəsin 
Çoxaltgınan eşq həvəsin 
Köklə sazın tarın Keyvan 
 
Keyvan 
Zirvələri gəz bir başa
Qarlı qışa döz bir başa
Vətən dərdin yaz bir başa
Oturaq üz-üzə Vəli 
 
Vəli 
Gen dünyanı eləmə dar 
Könlündə olmasın qübar 
Həqiqəti düşünən var 
Tuta haqdan barın Keyvan 
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 وانيك
 آيسيزلارا آل اولگينن

 هايسيزلارا هاي اولگينن
 كامانلارا ياي اولگينن
 قاراداغدا بزده ولي

يول
 بئل بوكولدويباش آغارد

ش توكولدويديرد باتديآو
پيلاريآرز س سوكولدويم

كينار-نياوزو نار  وانين

 وانيك
 بويلان اولو آغلي داغدان
 بير سوراق توت قاراباغدان

د  يسكينمه سولدان ساغدانگل
 زامان دردين چوزله ولي

يول
قاياديدرد در  غامييمن

آ  غاميياونو سورن تك
ساقييسا  غامييلاردان چوخ
كياريدا اولساميبو  وانين

 وانيك
 آغ ساققال اول باشدا دايان
 خالقين دردين ائيله عيان

»كيوان«سين دلي اينجيمه
 سوز يازيلسين سوزده ولي

يول
ب سئكيرليگل چيده  خاقيره
آچي دره ق باخاقيه گوز

 خاقييلهييگولدورلو ول
ديب كيواريز ظولمون  وانين

28/4/1387 

Keyvan 
Aysızlara al olginən
Haysızlara hay olginən
Kamanlara yay olginən
Qaradağda Bəzdə Vəli 
Vəli 
Baş ağardı bel büküldü 
Avırd batdı diş töküldü 
Arzılarım pis söküldü 
Üzü narın-narın Keyvan 
Keyvan 
Boylan ulu Ağlı dağdan 
Bir soraq tut Qarabağdan 
Gəl diskinmə soldan sağdan 
Zaman dərdin çözlə Vəli 
Vəli 
Dərd dəryadı mən qayığam 
Onu sürən tək ayığam 
Sayıqlardan çox sayığam 
Boyda olsam yarın Keyvan 
Keyvan 
Ağ saqqal ol başda dayan 
Xalqın dərdin eylə əyan 
İnciməsin dəli “Keyvan” 
Söz yazılsın sözdə Vəli 
Vəli 
Gəl birlikdə seyrə çıxaq 
Dərəyə göz açıq baxaq 
Güldürlü Vəliylə yıxaq 
Biz zülmün divarın Keyvan 

28.04.1387 
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 سولطاني گلير

 لسين گوزوم داها آغلاماقدان دينجه
 سين دوزوم سوزلوك ائتمهداها دوزوم

 حسرت اوركلره جار اولسون سوزوم
 محببت مولكونون سولطاني گلير

 سين ووصال ديوان قوروب ديوان ائيله
 سين هيجران ياسا باتسين فغان ائيله

 سين ييم ديل آچيب بيان ائيله اوره
 محببت مولكونون سولطاني گلير

 يله آيريليق باغريني ديدن عئشقي
 دئييب بولبول تك اوتندوغما تورپاق

 يينده وطن شئعرينده وطن اوره
 محببت مولكونون سولطاني گلير

 ييم پايانداز يوللارا سرين اوره
 اينتيظار گوزومو يوللاردان درين

 ماحالينا شاد خبر وئرين» كيوان«
 محببت مولكونون سولطاني گلير

2/5/1387 

Sultanı gəlir 
 
Daha ağlamaqdan dincəlsin gözüm 
Daha dözümsüzlük etməsin dözüm 
Həsrət ürəklərə car olsun sözüm 
Məhəbbət mülkünün sultanı gəlir 
 
Vüsal divan qurub divan eyləsin 
Hicran yasa batsın fəğan eyləsin 
Ürəyim dil açıb bəyan eyləsin 
Məhəbbət mülkünün sultanı gəlir 
 
Eşqiylə ayrılıq bağrını didən
Doğma torpaq deyib bülbül tək ötən
Ürəyində vətən şerində vətən
Məhəbbət mülkünün sultanı gəlir 
 
Ürəyim payandaz yollara sərin 
İntizar gözümü yollardan dərin 
“Keyvan” mahalına şad xəbər verin 
Məhəbbət mülkünün sultanı gəlir 

02.05.1387 
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ونحالالين اولس

 ييم سنينله وورور بو چيلغين اوره
 كوكدن قوپارسان دا حالالين اولسون
 محببت چولونده چوخداندير ايتيب
 گزيب تاپارسان دا حالالين اولسون

 سنينله گوزلرينله دويونور كونول
 شيرين سوزلرينله دويونور كونول
 يانيب كوزلرينله دويونور كونول

 اوچوب ياپارسان دا حالالين اولسون

 ين گوزونده گولور چول چيمن»كيوان«
 ندن بيز يازيلمير ائله سنله من

 ييم او سنين قمين بو منيم اوره
 سوكولوب آپارسان دا حالالين اولسون
11/5/1387 

Halalın olsun 
 
Bu çılğın ürəyim səninlə vurur 
Kökdən qoparsan da halalın olsun 
Məhəbbət çölündə çoxdandır itib 
Gəzib taparsan da halalın olsun 
 
Səninlə gözlərinlə döyünür könül 
Şirin sözlərinlə döyünür könül 
Yanıb közlərinlə döyünür könül 
Uçub yaparsan da halalın olsun 
 
“Keyvan”ın gözündə gülür çöl çimən
Nədən biz yazılmır elə sənlə mən
Bu mənim ürəyim o sənin qəmin 
Sökülüb aparsan da halalın olsun 

11.05.1387 
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 بازاريدي

 ائله بيل كي سويوق دئييب
 نين بازاريدي تيترتمه

 يول اوزونو دوزولوبلر
 سانكي دورنا قاتاريدي

 پارلاييرلار گونش كيمي
مي يانديريرلار لاپ دده

 ييبلر دردي قمي گورمه
 تازا ايلين نوباريدي

 خويورلاربولبول ساياق او
 گوز ووروب سوز توخويورلار
 چيچك كيمي قوخويورلار
 ياشامين ايلك باهاريدي

 حقيقتين يولو بونلار
 محببتدن دولو بونلار

 كيوانين ساغ سولو بونلار
 افسوس اوزگه ديياريدي

13/5/1387 

Bazarıdı

Elə bil ki soyuq deyib 
Titrətmənin bazarıdı
Yol uzunu düzülüblər
Sanki durna qatarıdı

Parlayırlar günəş kimi 
Yandırırlar lap dədəmi 
Görməyiblər dərdi qəmi 
Taza ilin nobarıdı

Bülbül sayaq oxuyurlar 
Göz vurub söz toxuyurlar 
Çiçək kimi qoxuyurlar 
Yasamın ilk baharıdı

Həqiqətin yolu bunlar 
Məhəbbətdən dolu bunlar 
Keyvanın sağ solu bunlar 
Əfsus özgə diyarıdı

13.05.1387 
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 خوش گليبسن

 شن نغمه ايله جوشوب داشان
 بولاق كيمي خوش گليبسن

ين يارينلارا گولومسه
 دوداق كيمي خوش گليبسن

 تپه ديرناق گوزله دولو
 گوزلري ده سوزله دولو
 سوزلري ده كوزله دولو

 اوجاق كيمي خوش گليبسن

 ون اينتورپاغينا بوي
 دئين» كنديم باش«ه»تبريز«

 قهرمانليق دونون گئين
 قوچاق كيمي خوش گليبسن

 تورپاغيندان تورپاغينا
 اوجاغيندان اوجاغينا
 اوز آنانين قوجاغينا

 اوشاق كيمي خوش گليبسن

 سن يئتيشدين يار هايينا
 هاراي وئردين هارايينا

 ين بوتايينا»آراز«خان
 قوناق كيمي خوش گليبسن

 ازبردي ديليمه آدين
 الين توخاندي اليمه

 ايشيق ساچدين منزيليمه
 چيراق كيمي خوش گليبسن

Xoş gəlibsən

Şən nəğmə ilə coşub daşan 
Bulaq kimi xoş gəlibsən
Yarınlara gülümsəyən
Dodaq kimi xoş gəlibsən

Təpə dırnaq gözlə dolu 
Gözləri də sözlə dolu 
Sözləri də közlə dolu 
Ocaq kimi xoş gəlibsən

Torpağına boyun əyən
“Təbriz”ə “Başkəndim” deyən
Qəhrəmanlıq donun geyən
Qoçaq kimi xoş gəlibsən

Torpağından torpağına 
Ocağından ocağına
Öz ananın qucağına
Uşaq kimi xoş gəlibsən

Sən yetişdin yar hayına
Haray verdin harayına
Xan “Araz”ın butayına 
Qonaq kimi xoş gəlibsən

Adın əzbərdi dilimə
Əlin toxandı əlimə
İşıq saçdın mənzilimə
Çıraq kimi xoş gəlibsən
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 واراقلادين زامانلاري
 سيرداش سئچدين دويانلاري

 يه يانانلاري سوندورمه
 ايرماق كيمي خوش گليبسن

 گليشين روح وئردي جانا
ر اوماناسنله دوندوم بي

ا»كيوان«سن»خاور«آنا
 داياق كيمي خوش گليبسن

14/5/1387 

Varaqladın zamanları
Sirdaş seçdin duyanları
Söndürməyə yananları
İrmaq kimi xoş gəlibsən

Gəlişin ruh verdi cana 
Sənlə döndüm bir umana 
Ana “Xavər”sən “Keyvan”a 
Dayaq kimi xoş gəlibsən

14.05.1387 
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 بوتاقلار مني

 آچدي قوللاريني باسدي باغرينا
 وطن داغلاريندا بوتاقلار مني

 اولوب قاريشميشديم ياد تورپاغينا
 جان وئردي چاغيردي بو داغلار مني

 گوي دونلو بير چيچك قوخودو مني
 قيرقووول توراخاي اوخودو مني

 سينه توخودو مني كهليك جله
 سينه بولاقلار منيمهقاتدي نغ

 گوردوم لايلا چالان دورنا قاتارين
 سينده چينارين لنديم كولگه ديرسك

 سينه دوغما دييارين گئتديم سجده
 آلقيشلادي ياشيل يارپاقلار مني

 ين ديزي»كيوان«قاتلانمايان اولدو
 جانلاندي گوزونده قوچاقلار ايزي

 لري دولاندي دوزو آشدي زيروه
 يولاقلار منيدي اوپوب منيمسه

22/5/1387 

Butaqlar məni 
 
Açdı qollarını basdı bağrına
Vətən dağlarında butaqlar məni
Ölüb qarışmışdım yad torpağına
Can verdi çağırdı bu dağlar məni

Göy donlu bir çiçək qoxudu məni
Qırqovul toraxay oxudu məni
Kəhlik cələsinə toxudu məni
Qatdı nəğməsinə bulaqlar məni

Gördüm layla çalan durna qatarın
Dirsəkləndim kölgəsində çinarın
Getdim səcdəsinə doğma diyarın
Alqışladı yaşıl yarpaqlar məni

Qatlanmayan oldu “Keyvan”ın dizi 
Canlandı gözündə qoçaqlar izi 
Aşdı zirvələri dolandı düzü 
Öpüb mənimsədi yolaqlar məni
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 يه بولدولر بيزي بو گئجه ايكي

 بولودلار چاخناشسين گويلر آغلاسين
 يه بولدولر بيزي بو گئجه ايكي

 گوزياشلاريم كيمي دنيز چاغلاسين
 يه بولدولر بيزي بو گئجه ايكي

 كامان ناله چكسين تار سيزيلداسين
 اسينگول اولموش قلبيمده قور سيزيلد
 دونياني يارادان يار سيزيلداسين

 يه بولدولر بيزي بو گئجه ايكي

 اولدوزلار بيزيم تك باتماسين قمه
 سرحدسيز گويلرده قورسونلار كومه
 يئر اوزونده قارق اولموشام ماتمه

 يه بولدولر بيزي بو گئجه ايكي

 منزيل اوزاقلاشدي آراز چايي تك
 اومودسوز قالاراق سيخيلدي اورك

ب  نه دئمك» كيوان«ئله طالئع باخ
 يه بولدولر بيزي بو گئجه ايكي

28/5/1387 

Bu gecə ikiyə böldülər bizi 
 
Buludlar çaxnaşsın göylər ağlasın
Bu gecə ikiyə böldülər bizi 
Gözyaşlarım kimi dəniz çağlasın
Bu gecə ikiyə böldülər bizi 
 
Kaman nalə çəksin tar sızıldasın
Kül olmuş qəlbimdə qor sızıldasın
Dünyanı yaradan yar sızıldasın
Bu gecə ikiyə böldülər bizi 
 
Ulduzlar bizim tək batmasın qəmə
Sərhədsiz göylərdə qursunlar kümə
Yer üzündə qarq olmuşam matəmə
Bu gecə ikiyə böldülər bizi 
 
Mənzil uzaqlaşdı Araz çayı tək
Umudsuz qalaraq sıxıldı ürək
Bax belə tale “Keyvan” nə demək
Bu gecə ikiyə böldülər bizi 
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 دير اوز يئرينده

 بئينيم لاغلاسا دا جايماييب يئنه
 دير عاغليم هوشوم هله اوز يئرينده

 اوزولوب ياريمجان اولسام دا يئنه
 دير چكيلمز يولوندان گوز يئرينده

گ  ولشنيمين بولبولو اولدوناومود
 تارلامين ايستكلي سونبولو اولدون
 اولمز حياتيمين سيمبولو اولدون
 دير ايتمز ياخشيليقلار سوز يئرينده

 شيمشك تك چاخنادين بولود تك دولدون
 اوزونو ايتيريب داشلارا چالدين

ي بير واختسيز اجلدن آلدين»كيوان«
 دير محببتين بيره يوز يئرينده

13/6/1387 

Öz yerindədir 
 
Beynim lağlasa da caymayıb yenə
Ağlım huşum hələ öz yerindədir 
Üzülüb yarımcan olsam da yenə
Çəkilməz yolundan göz yerindədir 
 
Umud gülşənimin bülbülü oldun 
Tarlamın istəkli sünbülü oldun 
Ölməz həyatımın simbolu oldun 
İtməz yaxşılıqlar söz yerindədir 
 
Şimşək tək çaxnadın bulud tək doldun 
Özünü itirib daşlara çaldın
“Keyvan”ı bir vaxtsız əcəldən aldın
Məhəbbətin birə yüz yerindədir 
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 كيم آييردي

 اوزوموز بير اوزوموز بير
 يازيميز بير پوزوموز بير
 سازيميز بير سوزوموز بير
 بيزي بيزدن كيم آييردي

 جانيميز بير قانيميز بير
 دانيميز بير كانيميز بير
 شانيميز بير سانيميز بير
 بيزي بيزدن كيم آييردي

 كومك بيرگه چورك بيرگه
 ايستك بيرگه ديلك بيرگه
 اورك بيرگه گرك بيرگه
 بيزي بيزدن كيم آييردي

 زامان گئري چونمز بير ده
 قانان يانار سونمز بير ده

ده» كيوان«  لالدي دينمز بير
 بيزي بيزدن كيم آييردي

14/6/1387 

Kim ayırdı

Özümüz bir üzümüz bir 
Yazımız bir pozumuz bir 
Sazımız bir sözümüz bir 
Bizi bizdən kim ayırdı

Canımız bir qanımız bir 
Danımız bir kanımız bir 
Şanımız bir sanımız bir 
Bizi bizdən kim ayırdı

Kömək birgə çörək birgə
İstək birgə dilək birgə
Ürək birgə gərək birgə
Bizi bizdən kim ayırdı

Zaman geri çönməz bir də
Qanan yanar sönməz bir də
“Keyvan” laldı dinməz bir də
Bizi bizdən kim ayırdı
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 دئمكدير

ك دئمكميللتين سسينه سس وئرم
 ميللته چئوريليب ميللت دئمكدير

 له گولمك له آغلاماق ميللت ميللت
 ظولمون باغيندا جورأت دئمكدير

 ميللتي دوشونمك ميللتي قانماق
 له يانماق له آليشماق ميللت ميللت

 ميللتين درديني آنلاماق آنماق
 بوتون يارانميشا حورمت دئمكدير

 هر كيمسه اود آلسا ائل اوجاغيندان
 زه يوز چيخاجاق ائل سيناغيندانيو
 صوحبت آچ ائل قوجاغيندان» كيوان«آي

 وارليغين قوروماق قئيرت دئمكدير
20/6/1387 

Deməkdir 
 
Millətin səsinə səs vermək demək
Millətə çevrilib millət deməkdir 
Millətlə ağlamaq millətlə gülmək
Zülmün bağında cürət deməkdir 
 
Milləti düşünmək milləti qanmaq 
Millətlə alışmaq millətlə yanmaq 
Millətin dərdini anlamaq anmaq 
Bütün yaranmışa hörmət deməkdir 
 
Hər kimsə od alsa el ocağından 
Yüzə yüz çıxacaq el sınağından 
Ay “Keyvan” söhbət aç el qucağından 
Varlığın qorumaq qeyrət deməkdir 
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 عداوت ائيلر

 كيم منجه گوزلرين يوللارا تيكسه
 كيم منجه حياتين قارشيندا چوكسه
 كيم منجه آيريليق داغيني چكسه

 نين اوزو ايله عداوت ائيلر تانري

 كيم منجه آغلاييب گوزياشي سيلسه
 كيم منجه يوز كره اولوب ديريلسه
 كيم منجه جانيندان باخ جانا گلسه

 نين اوزو ايله عداوت ائيلرريتان

 كيم منجه يوخسوللوق گورسه دونيادا
 كيم منجه دويولوب سويولسه يادا
 كيم منجه قالانسا بير سونمز اودا

 نين اوزو ايله عداوت ائيلر تانري

 يين گزسه ايسته» كيوان«كيم منجه آي
و قم ايچينده اوزسه- كيم منجه درد
 يين ظولمونه دوزسه كيم منجه فله

 نين اوزو ايله عداوت ائيلر تانري
23/6/1387 

Ədavət eylər

Kim məncə gözlərin yollara tiksə
Kim məncə həyatın qarşında çöksə
Kim məncə ayrılıq dağını çəksə
Tanrının özü ilə ədavət eylər

Kim məncə ağlayıb gözyaşı silsə
Kim məncə yüz kərə ölüb dirilsə
Kim məncə canından bax cana gəlsə
Tanrının özü ilə ədavət eylər

Kim məncə yoxsulluq görsə dünyada 
Kim məncə döyülüb söyülsə yada 
Kim məncə qalansa bir sönməz oda
Tanrının özü ilə ədavət eylər

Kim məncə ay “Keyvan” istəyin gəzsə
Kim məncə dərd-ü qəm içində üzsə
Kim məncə fələyin zülmünə dözsə
Tanrının özü ilə ədavət eylər
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 مات- باخيرام مات

 هر گئجه ياريسي آستاناميزدا
 مات-اوتوروب يوللارا باخيرام مات

 بلكه ده گيزليجه گلدي سئوگيليم
 دن قوردوم بير حيات اوزومه يئني

 بلكه ده گوروشه من اوزوم گلديم
 لديم قويوب كوكسون اوسته دينجهباش

 لديم شيب گويه يوكسه سنينله بيرله
 توتوب اللريمدن دولانديم آزاد

 بلكه ده آرزويا چاتانلار كيمي
 داغيلا دونيا مين كدري قمي

 عالمي» كيوان«حسرتدن قورتارا
ي كايينات-نه كولل سئوينجه بله

25/6/1387 

Baxıram mat-mat 
 
Hər gecə yarısı astanamızda 
Oturub yollara baxıram mat-mat 
Bəlkə də gizlicə gəldi sevgilim 
Özümə yenidən qurdum bir həyat 
 
Bəlkə də görüşə mən özüm gəldim 
Baş qoyub köksün üstə dincəldim 
Səninlə birləşib göyə yüksəldim 
Tutub əllərimdən dolandım azad 
 
Bəlkə də arzuya çatanlar kimi 
Dağıla dünya min kədəri qəmi 
Həsrətdən qurtara “Keyvan” aləmi 
Sevincə bələnə küll-i kainat 
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 ووصال شامي

ي رويادا گوردوم-گئتميشديم عالم
 سئوگيليم الينده توتموشدو جامي
ب لهيگوروشوب هيجرانا سون قويدوق
 عئشقيميزله ياندي ووصالين شامي

 اونوتدوق حياتين ظولمت چاغيني
 گزديك محببتله ووصال باغيني

 بيرگه باشا چكديك مئي بارداغيني
 سي تامي قالدي دوداقلاردا مزه

 يين آهينا يك بيز فله توش گلمه
 ديك شاهلار شاهينا قوربان نظر ائيله

 اوجالدي سسيميز حاق درگاهينا
 يينه آي آللاه هامي چاتسين ايسته

 كيمي سردي تئللرينقيزيل گونش
 قارقيشلادي قيش تك اوتن ايللرين

 كيوانين باغرينا باسدي اللرين
 هر ايكيميز توتدوق گوزل بايرامي

28/6/1387 

Vüsal şamı

Getmişdim aləm-i röyüda gördüm 
Sevgilim əlində tutmuşdu camı
Görüşüb hicrana son qoyduq bilə
Eşqimizlə yandı vüsalın şamı

Unutduq həyatın zülmət çağını
Gəzdik məhəbbətlə vüsal bağını
Birgə başa çəkdik mey bardağını
Qaldı dodaqlarda məzəsi tamı

Tuş gəlmədik biz fələyin ahına
Qurban nəzər eylədik şahlar şahına
Ucaldı səsimiz haq dərgahına
Çatsın istəyinə ay Allah hamı

Qızıl günəş kimi sərdi tellərin 
Qarqışladı qış tək ötən illərin 
Keyvanın bağrına basdı əllərin 
Hər ikimiz tutduq gözəl bayramı
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 يانديرام گئدم

لر سوكوتا قارق اولموش دوستاق كوچه
 گلميشم سوكوتون سينديرام گئدم

لر گنج عومرومه چوكموش آيسيز گئجه
 تك چيخميشام يانديرام گئدم گونش

 سين قارين اريدم يوللارين شپه
 گئدم سوراغينا ياشيل باهارين
 قاييدام اوزونه شانلي دييارين

 بير آنديرام گئدم-كئچميشلرين بير

 پوزام سرحدلرين تمل داشيني
 تاپا حسرت قالان اوز سيرداشيني

 رم زهره ظاليم آشيني دونده
مكوچومو اونلارا قانديرام گئد

 بوتون تورك ائللره بير وطن دئيه
 آي اولدوز بايراغين قالديرام گويه

و قم يئيه-ي درد»كيوان«قويمايام
و قم آتشين سوندورم گئدم- درد

29/6/1387 

Yandıram gedəm

Sükuta qarq olmuş dustaq küçələr
Gəlmişəm sükutun sındıram gedəm
Gənc ömrümə çökmüş aysız gecələr
Günəş tək çıxmışam yandıram gedəm

Əridəm yolların şəpəsin qarın
Gedəm sorağına yaşıl baharın
Qayıdam özünə şanlı diyarın
Keçmişlərin bir-bir andıram gedəm

Pozam sərhədlərin təməl daşını
Tapa həsrət qalan öz sirdaşını
Döndərəm zəhərə zalım aşını
Köçümü onlara qandıram gedəm

Bütün Türk ellərə bir vətən deyə
Ay ulduz bayrağın qaldıram göyə
Qoymayam “Keyvan”ı dərd-ü qəm yeyə
Dərd-ü qəm atəşin söndürəm gedəm
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 نيظاما باخ

 ائله بيل كي بير قورغودو
 سن نيظاما قانونا باخ

 هامي دوروب بير سيرادا
ك آخ يمسه ده ائلهبير  مير

 هامي راضي قاليب دئيه
 قالديريبدير الين گويه

 بير كس يوخدور اوزون اويه
 آرزوسونا كيم چاتاجاق

 گوزه چارپمير فرمان وئرير
 بيزي بيزدن ياخشي گورور
 گيزلي سينيق كونول هورور

 راضي قالير قوجا اوشاق

»كيوان«بو سيرده قالدي
»كيوان«مين خيالا دالدي

»كيوان«ديم كي بيلديمهبيل
 بو سيررده نه وار آنجاق

30/6/1387 

Nizama bax 
 
Elə bil ki bir qurğudu 
Sən nizama qanuna bax 
Hamı durub bir sırada 
Bir kimsə də eləmir ax 
 
Hamı razı qalıb deyə
Qaldırıbdır əlin göyə
Bir kəs yoxdur özün öyə
Arzusuna kim çatacaq 
 
Gözə çarpmır fərman verir 
Bizi bizdən yaxşı görür 
Gizli sınıq könül hörür 
Razı qalır qoca uşaq 
 
Bu sirdə qaldı “Keyvan” 
Min xəyala daldı “Keyvan” 
Bilmədim ki bildi “Keyvan” 
Bu sirdə nə var ancaq 
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 يير يوخو گلمه

 وموگون ديدير كونلبه سنسيزليك گون
 يير بير گئجه گوزومه يوخو گلمه
 گل داها ووصالا يئتير كونلومو
 يير بير گئجه گوزومه يوخو گلمه

 ليك ياشاميمدان دويموشام اينان تك
 اوزومدن اينجيييب كوسموشم يامان

 ييم گل ائله درمان آي عئشقيم مله
 يير بير گئجه گوزومه يوخو گلمه

 آغلاماق سيزلاماق اولوبدور پئشم
س  لميشم اياق اريييب چوخ ايشكهشم

 سوسوز اورك كيمي ائله بيشميشم
 يير بير گئجه گوزومه يوخو گلمه

ي اوزونه ائتدين گيريفتار»كيوان«
 بوندان آرتيق مني قويما اينتيظار

 مده درد قاتار قاتار ياتيبدير سينه
 يير بير گئجه گوزومه يوخو گلمه

31/6/1387 

Yuxu gəlməyir 
 
Sənsizlik günbəgün didir könlümü 
Bir gecə gözümə yuxu gəlməyir 
Gəl daha vüsala yetir könlümü 
Bir gecə gözümə yuxu gəlməyir 
 
Təklik yaşamımdan doymuşam inan 
Özümdən inciyib küsmüşəm yaman 
Ay eşqim mələyim gəl elə dərman 
Bir gecə gözümə yuxu gəlməyir 
 
Ağlamaq sızlamaq olubdur peşəm
Şəm sayaq əriyib çox işkəlmişəm
Susuz ürək kimi elə bişmişəm
Bir gecə gözümə yuxu gəlməyir 
 
“Keyvan”ı özünə etdin giriftar 
Bundan artıq məni qoyma intizar 
Yatıbdır sinəmdə dərd qatar-qatar 
Bir gecə gözümə yuxu gəlməyir 
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سنتمحبب  له

 قوللارين بوينوما سالدين تاخ با تاخ
سن آچدين قاپيلارين محببت  له

 بيرگه گزمك اوچون اوتاق با اوتاق
سن آچدين قاپيلارين محببت  له

 گوستردين عئشق ايله شاماما تاغين
 دين بارين بوتاغين يئتيشميش سويله

 گول چيچك قوخولو بوستانين تاغين
سن آچدين قاپيلارين محببت  له

 سيز اينسانين كونلو قاريميش سئوگي
آه سئوگي و زاريميش- سيز ياشاماق

 سئوگي دونياسيندا سئوگي وار ايميش
سن آچدين قاپيلارين محببت  له

 كاش ازلدن گله شانسي آدامين
 نين تامين يه سئوگي دادماميش گئتمه

 ين طبعين ايلهامين»كيوان«جوشدوروب
سن آچدين قاپيلارين محببت  له

2/7/1387 

Məhəbbətlə sən

Qolların boynuma saldın tax ba tax 
Açdın qapıların məhəbbətlə sən
Birgə gəzmək üçün otaq ba otaq 
Açdın qapıların məhəbbətlə sən

Göstərdin eşq ilə şamama tağın
Yetişmiş söylədin barın butağın
Gül çiçək qoxulu bostanın tağın
Açdın qapıların məhəbbətlə sən

Sevgisiz insanın könlü qarımış 
Sevgisiz yaşamaq ah-ü zarımış 
Sevgi dünyasında sevgi var imiş
Açdın qapıların məhəbbətlə sən

Kaş əzəldən gələ şansı adamın
Dadmamış getməyə sevginin tamın
Coşdurub “Keyvan”ın təbin ilhamın
Açdın qapıların məhəbbətlə sən

02.07.1387 
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 سوزوندن گوزل

 سير بير قوناغيم گليب يامان تله
 آدي كاييناتين اوزوندن گوزل
 مني والئح ائديب اوجا بويونا

 گوزو بولاقلارين گوزوندن گوزل

 ديب سسين گيزليجه گلديكده گيزله
 سين الينده توتوبدور مئي پيياله

 سينهده آيين هال گوردوم پيياله
 ده اوزوندن گوزل شكلي پيياله

 دي طبيعت كيمي بوتون منظره
ه مييبيرجه باخيشيمدان اوخويور

 چيخسا اوزه حئيران قويار عالمي
 داغين جئيران آدلي قيزيندان گوزل

 دير دوروبدور آي قاباغيندا گئجه
 قوشا خال پارلايير آل ياناغيندا

 آدين بويون باغيندا» كيوان«يازيب
م ميصرانين سوزوندن گوزليازديغي

3/7/1387 

Sözündən gözəl

Bir qonağım gəlib yaman tələsir 
Adı kainatın özündən gözəl
Məni valeh edib uca boyuna 
Gözü bulaqların gözündən gözəl

Gizlicə gəldikdə gizlədib səsin 
Əlibdə tutubdur mey piyaləsin 
Gördüm piyalədə ayın haləsin 
Şəkli piyalədə üzündən gözəl

Bütün mənzərədi təbiət kimi 
Bircə baxışımdan oxuyur himi 
Çıxsa üzə heyran qoyar aləmi 
Dağın ceyran adlı qızından gözəl

Gecədir durubdur ay qabağında 
Qoşa xal parlayır al yanağında 
Yazıb “Keyvan” adın boyun bağında 
Yazdığım misranın sözündən gözəl

03.07.1387 
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 اويان داغلار

 لارين اولدوزونو مظلوم
 سوندوردولر اويان داغلار
 عدالتي تاجي تاختدان
 ائنديرديلر اويان داغلار

 باخ دوشمانين بوساطينا
 قاتدي بيزي سووقاتينا

 محببتي شر آتينا
 مينديرديلر اويان داغلار

ينتاپدالاندي ائل ائلات
 آغلار قالدي كوزون اودون
 دويانلارين قول قانادين
 سينديرديلار اويان داغلار

 زامان بيزي بيزدن آلدي
 ليك سايسيز اولدو ديدرگين

 اولدو» كيوان«نئجه دئييم
 اولدوردولر اويان داغلار

3/7/1387 

Oyan dağlar 
 
Məzlumların ulduzunu 
Söndürdülər oyan dağlar 
Ədaləti tacı taxtdan 
Endirdilər oyan dağlar 
 
Bax düşmanın büsatına
Qatdı bizi sovqatına
Məhəbbəti şər atına
Mindirdilər oyan dağlar 
 
Tapdalandı el elatın
Ağlar qaldı közün odun 
Duyanların qol qanadın
Sındırdılar oyan dağlar 
 
Zaman bizi bizdən aldı
Didərginlik saysız oldu 
Necə deyim “Keyvan” öldü 
Öldürdülər oyan dağlar 

03.07.1387 
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 ساتيلير قبير

 نئجه اولار بئله دردي اونوتماق
 هه قان باهاسينا ساتيلير قبير
 اولوموزه ده يئر تاپيلماياجاق
 هه قان باهاسينا ساتيلير قبير

 ياراماز الينده اولدوق اويونجاق
 داقگتيرديلر باشيميزا فيريل

 بيزسيز قاليب ياندي او دوغما تورپاق
 هه قان باهاسينا ساتيلير قبير

 گون دونونو دييشير ديوانبه گون
 پوللو دا پولسوز دا چكير ال آمان
 ايكي اوچ مرتبه اولور قبريستان
 هه قان باهاسينا ساتيلير قبير

 ائديبلر موشتاغي اوزگه دييارين
 قوروياق عارسيزلار ناموسون عارين

 يانلار ظولمدن بيزي قورتاريندو
 هه قان باهاسينا ساتيلير قبير

 يالان يالان اوسته دئييلير بوگون
 حارام حالال اولوب يئييلير بوگون
 آسلانلار چاققالا اييلير بوگون
 هه قان باهاسينا ساتيلير قبير

 نين قولتوغوندا ياشاييريق اوزگه
 ييريك نه مسلكين نه دينين بيلمه

ل آتين مينيرلر جينينگونده يوز يو
 هه قان باهاسينا ساتيلير قبير

Satılır qəbir 
 
Necə olar belə dərdi unutmaq 
Hə qan bahasına satılır qəbir 
Ölümüzə də yer tapılmayacaq 
Hə qan bahasına satılır qəbir 
 
Yaramaz əlində olduq oyuncaq 
Gətirdilər başımıza fırıldaq 
Bizsiz qalıb yandı o doğma torpaq 
Hə qan bahasına satılır qəbir 
 
Günbəgün donunu dəyişir divan 
Pullu da pulsuz da çəkir əl aman 
İki üçü mərtəbə olur qəbristan 
Hə qan bahasına satılır qəbir 
 
Ediblər müştağı özgə diyarın
Qoruyaq arsızlar namusun arın
Duyanlar zülmdən bizi qurtarın
Hə qan bahasına satılır qəbir 
 
Yalan yalan üstə deyilir bu gün 
Haram halal olub yeyilir bu gün 
Aslanlar çaqqala əyilir bu gün 
Hə qan bahasına satılır qəbir 
 
Qoltuğunda yaşayırıq özgənin 
Bilməyirik nə məsləkin nə dinin 
Gündə yüz yol atın minirlər cinin 
Hə qan bahasına satılır qəbir 
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 اوز باشينا قاليب آتا يوردوموز
 آز قاليبدير ايته باتا يوردوموز
 گركدير بيزلره آتا يوردوموز

 هه قان باهاسينا ساتيلير قبير

 چوخداندير گوناهسيز باتميشيق قانا
 بيز محكوم اولموشوق قارا زيندانا

ا»كيوان«اجل ماجال وئرمير يازيق
 قان باهاسينا ساتيلير قبيرهه

5/7/1387 

Öz başına qalıb ata yurdumuz 
Az qalıbdır itə bata yurdumuz 
Gərəkdir bizlərə ata yurdumuz 
Hə qan bahasına satılır qəbir 
 
Çoxdandır günahsız batmışıq qana 
Biz məhkum olmuşuq qara zindana 
Əcəl macal vermir yazıq “Keyvan”a 
Hə qan bahasına satılır qəbir 

05.07.1387 
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 آي آللاهين سون بئشييي

 گوردوم سني اسدي ديزيم
 گول تك سولدو گول بنيزيم

 آل وئريميز توتماز بيزيم
 آي آللاهين سون بئشييي

 سان شيرين ديلين بياني
 سان جانسيزلارين لاپ جاني

 سان گوزللييين سولطاني
 ين سون بئشيييآي آللاه

 قولاغيم كار ديليم لالدي
 هر بير آنيم مين خيالدي

 بو ووصالين ترس ووصالدي
 آي آللاهين سون بئشييي

 من طالئعي پوزولموشام
 شن حياتسيز يازيلميشام
 قبيرداشي قازيلميشام

 آي آللاهين سون بئشييي

 ياخشي آرا تاي توشون تاپ
 ني قويما حئساب هر يئته

 يير تاپ ستهاوجاق قورماق اي
 آي آللاهين سون بئشييي

 نيفرت دويدوم چيخان سسي
 اولدو منده عئشق هوسي
 جان آلانسان آل نفسي

 آي آللاهين سون بئشييي

Ay Allahın son beşiyi 
 
Gördüm səni əsdi dizim 
Gül tək soldu gül bənizim 
Al verimiz tutmaz bizim 
Ay Allahın son beşiyi 
 
Şirin dilin bəyanısan 
Cansızların lap canısan 
Gözəlliyin sultanısan 
Ay Allahın son beşiyi 
 
Qulağım kar dilim laldı
Hər bir anım min xəyaldı
Bu vüsalın tərs vüsaldı
Ay Allahın son beşiyi 
 
Mən taleyi pozulmuşam 
Şən həyatsız yazılmışma 
Qəbirdaşı qazılmışam 
Ay Allahın son beşiyi 
 
Yaxşı ara tay tuşun tap 
Hər yetəni qoyma hesab 
Ocaq qurmaq istəyir tap 
Ay Allahın son beşiyi 
 
Nifrət duydum çıxan səsi 
Öldü məndə eşq həvəsi 
Can alansan al nəfəsi 
Ay Allahın son beşiyi 
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 من آغ ساققال سن بير اوشاق
 گل باشيما قويما پاپاق

ا  وتوراقيئريميزده قوي
 آي آللاهين سون بئشييي

 چاشدي عاغيل چاشدي كامال
 دا دييشدي حال»كيوان«بو

 سن بيل آللاه وئر بير ماجال
 آي آللاهين سون بئشييي

7/7/1387 

Mən ağ saqqal sən bir uşaq 
Gəl başıma qoyma papaq 
Yerimizdə qoy oturaq 
Ay Allahın son beşiyi 
 
Çaşdı ağıl çaşdı kamal 
Bu “Keyvan”da dəyişdi hal 
Sən bil Allah ver bir macal 
Ay Allahın son beşiyi 

07.07.1387 

62



1416

 كالبا قاسيم

 يين مسجيدين منبرين يئييب هر نه
 كالبا قاسيم ائحسان وئرير بو گئجه

 لار اوينادير سئوينج تسبئحين حاجي
 كالبا قاسيم ائحسان وئرير بو گئجه

 گويو اليندن زارا گتيرنيئر
 حاققي حاقسيز ائديب دارا گتيرن

 شئيطاني اوزو ايله بارا گتيرن
 كالبا قاسيم ائحسان وئرير بو گئجه

 يالان يئره حقيقتدن دم ووران
 باشچيليقدا زلي كيمي قان سوران
 ايندي قولتوغونا ووروبدور قرآن

 كالبا قاسيم ائحسان وئرير بو گئجه

 نيا پييادااوزو آتلي اولوب دو
 حالال حارام قانماييبدير دونيادا

 مير سوزو اوزادا داي ايسته» كيوان«
 كالبا قاسيم ائحسان وئرير بو گئجه

9/7/1387 

Kalba Qasım

Məscidin minbərin yeyib hər nəyin 
Kalba Qasım ehsan verir bu gecə
Hacılar oynadır sevinc təsbehin 
Kalba Qasım ehsan verir bu gecə

Yer göyü əlindən zara gətirən
Haqqı haqsız edib dara gətirən
Şeytanı özü ilə bara gətirən
Kalba Qasım ehsan verir bu gecə

Yalan yerə həqiqətdən dəm vuran 
Başçılıqda zəli kimi qan soran 
İndi qoltuğuna vurubdur Quran 
Kalba Qasım ehsan verir bu gecə

Özü atlı olub dünya piyada 
Halal haram qanmayıbdır dünyada 
“Keyvan” day istəmir sözü uzada 
Kalba Qasım ehsan verir bu gecə

09.07.1387 
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 آي اولدوزلو بايراغي

 گوزلرين گوزومه تيكمه اوتانجاق
 قوي سنين يئرينه زامان اوتانسين
 بسننئچه ايل اوخويوب عئلم اويرني

 ايندي صاحيب چيخمير دووران اوتانسين

 تكجه سن دئييلسن يول آيريميندا
 نايلون داراق ساتان خكنداز ساتان
 سنه تاي مينلرين ساليبلار اودا

 بير كيمسه اولماييب دادينا چاتان

يا يئنه سن شوكر ائله اولو تانري
 جللاد اوز باشينا بوراخيب سني

يه سون قويوب عومرونه آتيب كيسه
 سالماييب آنانين ساجينا دني

 لار سيزي»كيوان«جك قم يئمه گله
 يازاجاق تاريخين اولمز قوجاغي
 قوجا اركين اولاجاقسيز عزيزي

 لديكجه آي اولدوزلو بايراغي يوكسه
16/7/1387 

Ay ulduzlu bayrağı

Gözlərin gözümə tikmə utancaq 
Qoy sənin yerinə zaman utansın
Neçə il oxuyub elm öyrənibsən
İndi sahib çıxmır dövran utansın

Təkcə sən deyilsən yol ayrımında
Naylon daraq satan xəkəndaz satan 
Sənə tay minlərin salıblar oda 
Bir kimsə olmayıb dadına çatan 
 
Yenə sən şükr elə ulu Tanrıya 
Cəllad öz başına buraxıb səni
Son qoyub ömrünə atıb kisəyə
Salmayıb ananın sacına dəni

Qəm yemə gələcək “Keyvan”lar sızı
Yazacaq tarixin ölməz qucağı 
Qoca Ərkin olacaqsız əzizi 
Yüksəldikcə ay ulduzlu bayrağı 

16.07.1387 
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 سئوگيليم

 نه بيليردين چيخماياجاق آي اولدوز
مييمي سئوگيلي قم سيخاجاق اوره

 سيغماياجاق يئره گويه نيسگيليم
 ييمي سئوگيليم تور توتاجاق ببه

 مودام گوزلريمده آت اويناتدي قم
 ديم كيمم ايتيرديم اوزومو بيلمه
م دي آليشدي سينه وولكان تك كوكره
 ييمي سئوگيليم كيم دويمادي ديله

 گيزليجه هونكوردوم آشكارا گولدوم
 سيرريمي ايچيمده مين يئره بولدوم

ي اوزاق گوروب من ائله بيلديمسن
 ييمي سئوگيليم ايتيرميشم مله

 ان شيرين باريمسان عومور باغيمدا
 سنينله بوي آتير قول بوداغيمدا

 سن كور اولار اود اوجاغيمدا گلمه
 دويار كيمليييمي سئوگيليم» كيوان«

17/7/1387 

Sevgilim 
 
Nə bilirdin çıxmayacaq ay ulduz 
Qəm sıxacaq ürəyimi sevgilim 
Sığmayacaq yerə göyə nisgilim 
Tor tutacaq bəbəyimi sevgilim 
 
Müdam gözlərimdə at oynatdı qəm
İtirdim özümü bilmədim kiməm
Volkan tək kükrədi alışdı sinəm
Kim duymadı diləyimi sevgilim 
 
Gizlicə hönkürdüm aşkara güldüm 
Sirrimi içimdə min yerə böldüm 
Səni uzaq görüb mən elə bildim 
İtirmişəm mələyimi sevgilim 
 
Ən şirin barımsan ömür bağımda 
Səninlə boy atır qol budağımda 
Gəlməsən kor olar od ocağımda 
“Keyvan” duyar kimliyini sevgilim 

17.07.1387 
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 ياراما دئدي

 درديمين حكيمي قاييديب گئتدي
 چارا تاپيلماز ياراما دئديبير

 من ده سنين كيمي عئشق آتشينه
 آليشديم درديمه ياراما دئدي

 عاشيق اودور عئشق آشيغي اود آندي
 دويدوم عئشقين سونمز اودون او داندي

 گوزلريمده ظولمت يارا او داندي
 مه يولومو يارام ها دئدي گوزله

 اوستونده اولماسا حاققين بوتاغي
 بو داغي» كيوان«نمزسن آشيب گله
 سين بو داغي نه چكيلمه دوز سينه

 يئنه ده من سنه يارام ها دئدي
18/7/1387 

Yarama dedi 
 
Dərdimin həkimi qayıdıb getdi 
Bir çara tapılmaz yarama dedi 
Mən də sənin kimi eşq atəşinə
Alışdım dərdimə yarama dedi 
 
Aşiq odur eşq aşığı od andı
Duydum eşqin sönməz odun o dandı
Gözlərimdə zülmət yara o dandı
Gözləmə yolumu yaram ha dedi 
 
Üstündə olmasa haqqın butağı 
Aşıb gələnməzsən “Keyvan” bu dağı 
Döz sinənə çəkilməsin bu dağı 
Yenə də mən sənə yaram ha dedi 

18.07.1387 
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 قالانار گئدر

 چينده گل بوراخما قاري شارائل اي
 ائل اوبا سوزوندن قال آنار گئدر

 دئير بيربيرينه آرا قاريشار
 عومرون آتشلره قالانار گئدر

 گل اويونمه قالانمازسان بوتاغدا
 خزان وورار يارپاق توكر بو داغدا

 لنمز قيش اييامي بوتاغدا چيچك
 سانما ايلك باهارا قالا نار گئدر

 رين آشينازهر قاتما بالدان شي
 نده ده آشينا چاتماز دادا اوله

آ شينا گوناه گولدو گل ائيله  مه
 سون منزيله قالانار گئدر» كيوان«

19/7/1387 

Qalanar gedər

El içində gəl buraxma qarı şar 
El oba sözündən qal anar gedər
Deyər bir-birinə ara qarışar 
Ömrün atəşlərə qalanar gedər

Gəl öyünmə qalanmazsan butağda 
Xəzan vurar yarpaq tökər bu dağda 
Çiçəklənməz qış əyyamı butağda 
Sanma ilk bahara qala nar gedər

Zəhər qatma baldan şirin aşına
Çatmaz dada öləndə də aşina 
Günah güldü gəl eyləmə a şına
“Keyvan” son mənzilə qalanar gedər

19.07.1387 
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 بولاق كيمي

 ييرم مني دئسن گولمه
 آغلاييرام بولاق كيمي

 ييرم يارا چاتا بيلمه
 چاغلاييرام ايرماق كيمي

 حسرت قاليب سيرداشيما
 قوناق اولوب گوزياشيما
 قارا آليب اوز باشيما

 باغلاييرام دوستاق كيمي

 قاراداغلي قاراباغلي
 سرحد باغلي سينه داغلي

 يورد سوراغي دئييب آغلي
 يوخلاييرام قوچاق كيمي

 گئدير اورك قويمور فلك
 اولمور دئمك سن گل ملك

 آنالار تك باشدا اورمك
 ساغلاييرام پاپاق كيمي

 اول يارادان وئردي فرمان
 گل آي جانان اولدو عيان

»كيوان«ائيله فغان كوچدو
 آغلاييرام آغلاق كيمي

26/7/1387 

Bulaq kimi 
 
Məni desən gülməyirəm
Ağlayıram bulaq kimi 
Yara çata bilməyirəm
Çağlayıram irmaq kimi 
 
Həsrət qalıb sirdaşıma 
Qonaq olub gözyaşıma 
Qara alıb öz başıma 
Bağlayıram dustaq kimi 
 
Qaradağlı Qarabağlı
Sərhəd bağlı sinə dağlı
Deyib ağlı yurd sorağı 
Yoxlayıram qoçaq kimi 
 
Gedir ürək qoymur fələk
Olmur demək sən gəl mələk
Analar tək başda örmək
Sağlayıram papaq kimi 
 
Ol yaradan verdi fərman 
Gəl ay canan oldu əyan 
Eylə fəğan köçdü “Keyvan” 
Ağlayıram ağlaq kimi 

26.07.1387 
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 كئفي اولسون

 موشتريسي باشي اوسته
 آغ بوخاغين كئفي اولسون
 خسته اوچون درمان اولان
 ديل دوداغين كئفي اولسون

 آل گونشه ساري گئدن
 دونمز اولان واري گئدن

 يله تانري گئدنسي كولگه
 ال آياغين كئفي اولسون

 پامبيق كيمي گوز اونونده
 يئرين وئرير گوزگونون ده
 گوزون يورور او گونونده
 آل ياناغين كئفي اولسون

 يين شر خطايا ايز وئرمه
 يين اوزه اوز وئرمه» يوانك«

 يين يالانلارا سوز وئرمه
 شاه بارماغين كئفي اولسون

29/7/1387 

Kefi olsun 
 
Müştərisi başı üstə
Ağ buxağın kefi olsun 
Xəstə üçün dərman olan 
Dil dodağın kefi olsun 
 
Al günəşə sarı gedən
Dönməz olan varı gedən
Kölgəsiylə Tanrı gedən
Əl ayağın kefi olsun 
 
Pambıq kimi göz önündə
Yerin verir güzgünün də
Gözün yorur o günündə
Al yanağın kefi olsun 
 
Şər xətaya iz verməyin 
“Keyvan” üzə üz verməyin 
Yalanlara söz verməyin 
Şah barmağın kefi olsun 

29.07.1387 
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 ساپ ساري بوگون

ك آ يازي اولانقلبي اوزوم  يمي
 ين آيازي اولان عئشقيمين سونمه

آ يازي اولان  عومرومون چيچكلي
 ساراليب اولموشام ساپ ساري بوگون

 چكيلميشم حسرتينده دارا باخ
 دور گوزگوده ساچلاريني دارا باخ

 گور نئجه دوشموشم سنسيز دارا باخ
 قوللارين بوينوما گل ساري بوگون

 يارينا سيز زيندان ايميش دونيا سن
 اومودوم يوخ ديري قالام يارينا

 دوعا ائله ووصالينا يارينا
ا سن ساري بوگون»كيوان«قدم قوي

2/8/1387 

Sap sarı bu gün 
 
Qəlbi üzüm kimi a yazı olan 
Eşqimin sönməyən ayazı olan 
Ömrümün çiçəkli a yazı olan 
Saralıb olmuşa sap sarı bu gün 
 
Çəkilmişəm həsrətində dara bax 
Dur güzgüdə saçlarını dara bax 
Gör necə düşmüşəm sənsiz dara bax 
Qolların boynuma gəl sarı bu gün 
 
Dünya sənsiz zindan imiş yarına
Umudum yox diri qalam yarına 
Dua elə vüsalına yarına
Qədəm qoy “Keyvan”a sən sarı bu gün 

2.08.1387 
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 آذربايجانين

 هيجران بايراغيني قالديردي گويه
 يامان فيكرين قاتدي آذربايجانين
 آلدي اولو خالقين قهرمان اوغلون

 ائلي ياسا باتدي آذربايجانين

 تورك دونياسين آجي كدر بورودو
 دويان كسلر كدرلندي اريدي

 ظولمت آل گونشدن قاباق يئريدي
 شانسي يئرسيز باتدي آذربايجانين

 قيزا وئرديلر سويون اوتايين بير
 بئينلخالق دويمادي هارايين هايين

ين»1اوختاي«سين»اماني«اولدوردولر
 شاهلار موفته ساتدي آذربايجانين

 دويمادي اوزونو ايتيردي دووران
 ميللتي آياغا قالديردي يامان
»كيوان«دوشدو اوز يئرينه بئله آي

 صبري سونا چاتدي آذربايجانين
3/8/1387 

علياوختا1 .وصودورن تخللي-رضا نابدلي،

Azərbaycanın

Hicran bayrağını qaldırdı göyə
Yaman fikrin qatdı Azərbaycanın
Aldı ulu xalqın qəhrəman oğlun 
Eli yasa batdı Azərbaycanın

Türk dünyasın acı kədər bürüdü 
Duyan kəslər kədərləndi əridi 
Zülmət al günəşdən qabaq yeridi 
Şansı yersiz batdı Azərbaycanın

Bir qıza verdilər suyun otayın
Beynəlxalq duymadı harayın hayın
Öldürdülər “Əmani”sin “Oxtay2”ın
Şahlar müftə satdı Azərbaycanın

Duymadı özünü itirdi dövran 
Milləti ayağa qaldırdı yaman 
Düşdü öz yerinə belə ay “Keyvan” 
Səbri sona çatdı Azərbaycanın

03.08.1387 

 
2 Oxtay Əlirza Nabdil-in təxəllüsüdür. 
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 دوز ايلقاري

 گوزوم يولدا محببتله
 ييرم نازلي ياري گوزله

 سوز وئرميشم صداقتله
 اونوتمارام دوز ايلقاري

 درديم اولا داغلار قدر
 فلك مني قويا ملر

 قالان عومروم اولا هدر
 بير آن پوزمام ائعتيباري

 باختيم قالخا گر اولام شاه
 توللايانماز مني طاماح

و ياخشي بيلير آللاهاوز
 منم سئوگي گيريفتاري

 آخشاملاديم يامان يئرده
 كيمي دوشدو درده» كيوان«

 اولوب گئتسم قويون گوردا
 اوزوم اولسون يارا ساري

4/8/1387 

Düz ilqarı

Gözüm yolda məhəbbətlə
Gözləyirəm nazlı yarı
Söz vermişəm sədaqətlə
Unutmaram düz ilqarı

Dərdim ola dağlar qədər
Fələk məni qoya mələr
Qalan ömrüm ola hədər
Bir an pozmam etibarı

Baxtım qalxa gər olam şah 
Tullayanmaz məni tamah 
Özü yaxşı bilir Allah 
Mənəm sevgi giriftarı

Axşamladım yaman yerdə
“Keyvan” kimi düşdü dərdə
Ölüb getsəm qoyun gorda 
Üzüm olsun yara sarı

04.08.1387 
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 داي آندي ايندي

 جللاد كيمي گونده مين باش كسردين
 پيچاغين سومويه داياندي ايندي

 بير- ياتانلار يوخودان اوياندي بير
 عملين نه ايميش داي آندي ايندي

 دين خالقين دايازدي بئله فيكر ائله
 بولود گلدي دومان چوكدو داي آزدي

ر سايدان داي آزديل اوستونه گلن
 قودرتين وارديرسا داندي ايندي

 پيچاق الده اوياناردين او باشدان
 كسمك اوچون چاغيراردين اوباشدان

 اوباشدان» كيوان«ظولمه قارشي دويوب
 يالاندان كورلاما داي آندي ايندي

11/8/1387 

Day andı indi 
 
Cəllad kimi gündə min baş kəsərdin 
Pıçaq sümüyə dayandı indi 
Yatanlar yuxudan oyandı bir-bir 
Əməlin nə imiş day andı indi 
 
Belə fikr elədin xalqın dayazdı
Bulud gəldi duman çökdü day azdı
Üstünə gələnlər saydan day azdı
Qüdrətin vardırsa dandı indi 
 
Pıçaq əldə oyanardın o başdan 
Kəsmək üçün çağırardın obaşdan 
Zülmə qarşı duyub “Keyvan” obaşdan 
Yalandan korlama day andı indi 

11.08.1387 
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 به دئيه به

 به دئيه جاهيل اولان گونده مين قال يارادار به
 به دئيه عاقيل ياتماز هاراي سالار اويان عار به

 اوتانماييب ياردان يارا حوققا كلك قورانلار
بهرهبير اود دوشه او  به دئيه يينه اويانار

 يه كوكسون اوسته زامان بوي او داغلار چكيلمه
 يونگول دردين ائله اولا دونيا قدر او داغلار

 لارا اود آغلار سن كي ياخشي كيمي ياخشي گوره
 به دئيه درده چارا بولماياسان اويانار به

آخيه سيزلاياسان گئجه گوندوز سويله  سن ياريم
ن ه اوچون چوخ نييازدي ياريماقآنلاياسان او

آغ» كيوان«  دئيه من بيليرم يارانيبدير ياريم
 به دئيه قوشالاشساق ياتان باختيم اويانار به

11/8/1387 

Bəhbəh deyə

Cahil olan gündə min qal yaradar bəhbəh deyə

Aqil yatmaz haray salar oyan ar bəhbəh deyə

Utanmayıb yaradan yara hoqqa kələk quranlar 

Bir od düşə ürəyinə oyanar bəhbəh deyə

Çəkilməyə köksün üstə zaman boy o dağlar 

Yüngül dərdin elə olan dünya qədər o dağlar 

Görəsən ki yaxşı kimi yaxşılara od ağlar 

Dərdə çara bulmayasan oyanar bəhbəh deyə

Sızlayasan gecə gündüz söyləyəsən yarım ax 

Anlayasan o nə üçün çox niyazdı yarımaq 

“Keyvan” deyə mən bilirəm yaranıbdır yarım ağ

Qoşalaşsaq yatan baxtım oyanar bəhbəh deyə

11.08.1387 
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 دئمه بو ياندي

 باخيب ساچلاريما دئمه بو ياندي
 من بيليرم دانيشيرسان نه ساري

 سانما بو ياندي قانيم قايناياركن
 دين نس عاري ائشيتديم كي سن ائله

 اوزون قاضي اول سوزلرين آرا بير
 گورسن نئجه توخونموسان عارا بير

 هر كيم بيزي آييرسا دا آرا بير
 او بيزه دوشماندي قارا نه ساري

 يدي او دره چوخدان دئيير تولكو به
 پوسقو توتوب آسلانلاري او دره

ز اود ارهيالان سوزدور باتا بيلم
ي نه آللاتما نه ساري»كيوان«سن

15/8/1387 

Demə bu yandı

Baxıb saçlarıma demə bu yandı
Mən bilirəm danışırsan nə sarı
Qanım qaynayarkən sanma bu yandı
Eşitdim ki sən elədin nəs arı

Özün qazı ol sözlərin ara bir 
Görsən necə toxunmusan ara bir 
Hər kim bizi ayırsa da ara bir 
O bizə düşmandı qara nə sara 
 
Çoxdan deyir tülkü bəydi o dərə
Pusqu tutub aslanları o dərə
Yalan sözdür yata bilməz od ərə
Sən “Keyvan”ı nə allatma nə sarı

15.08.1387 
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 او داندي سني

 خزان كيمي تالاميسان قاناسين
 ايچيب اوركدن او داندي سني آند

 سويدون قايساقلانميش يارا قاناسين
 او دويدو آلوولو اود آندي سني

 فرهاد كيمي او داغلاري قازاندي
 زحمت چكيب ائله حورمت قازاندي

 يئنه دئيير اوزوم قارا قازاندي
 تانيتديرير ائله او داندي سني

 قييمت وئريب ائليم اونا آغادي
و آغ آديلنمز دونيا بوي لكه

 سي آغادي بيلير بوكولمه» كيوان«
 آچمير سيررين تورپاق اوداندي سني

15/8/1387 

O dandı səni 
 
Xəzan kimi talamısan qanasın
And içib ürəkdən o dandı səni
Soydun qaysaqlanmış yara qanasın
O duydu alovlu od andı səni

Fərhad kimi o dağları qazandı
Zəhmət çəkib elə hörmət qazandı
Yenə deyir üzüm qara qazandı
Tanıtdırır elə o dandı səni 
 
Qiymət verib elim ona ağadı
Ləkələnməz dünya boyu ağ adı
“Keyvan” bilir bükülməsi ağadı
Açmır sirrin torpaq udandı səni

15.08.1387 
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 اولمادي

 لانان زامانووصالين باغيندا دو
 درده درمان اوچون اوزوم اولمادي
دي حاقليسان باغيشلا دئديم كوكره

 ديم اليمي اوزوم اولمادي ايسته

 خزان ووردو يئرسيز سولدو ترسينه
 گوزياشيمدان آلوولاندي ترسينه
 هر نه دئديم باشا دوشدو ترسينه

 دئميشديم عئشقينده اوزوم اولمادي

زيقارانليق گئجه مين سونمز آيا
آ يازي  منيم اوچون اويرتميسن

 كيمي كوسدورموشدوم آيازي» كيوان«
 كونلونو آلماغا اوزوم اولمادي

16/8/1387 

Olmadı

Vüsalın bağında dolanan zaman 
Dərdə dərman üçün üzüm olmadı
Haqlısan bağışla dedim kükrədi
İstədim əlimi üzüm olmadı

Xəzan vurdu yersiz soldu tərsinə
Gözyaşımdan alovlandı tərsinə
Hər nə dedim başa düşdü tərsinə
Demişdim eşqində üzüm olmadı

Qaranlıq gecə min sönməz ayazı
Mənim üçün öyrətmisən a yazı
“Keyvan” kimi küsdürmüşdüm ayazı
Könlünü almağa üzüm olmadı

16.08.1387 

77



1431

 سنين

ن داغلاريني آشيب گليرمهيجرا
 دولانام باشينا اوجاغيم سنين

 نه قدر اوينايام نازينلا اوله
 عومرومه يازيلان قوناغيم سنين

 باخما ساچلاريما آغاريب قار تك
 سنه قول اولماغا جان آتير اورك
 من وورغون اولالي دئميشم ملك
 آغزيمداكي ديليم دوداغيم سنين

ندن اينجيمه كسد اينجيمه كيمسه
 آيريليق سيخسا دا دوشمه نفسدن
 عئشقينله چيخيرام بو دار قفسدن

 اولسون جننت قوينون ياتاغيم سنين

 يارادان يازيبسا قيمست اولاجاق
 ين سئوينجدن گوزو دولاجاق»كيوان«

 آرزولار حياتدا يئرين آلاجاق
 آدينلا ياناجاق چيراغيم سنين

16/8/1387 

Sənin 
 
Hicranın dağlarını aşıb gəlirəm
Dolanam başına ocağım sənin 
Oynayam nazınla ölənə qədər
Ömrümə yazılan qonağım sənin 
 
Baxma saçlarıma ağarıb qar tək
Sənə qul olmağa can atır ürək
Mən vurğun olalı demişəm mələk
Ağzımdakı dilim dodağım sənin 
 
İncimə kimsədən incimə kəsdən
Ayrılıq sıxsa da düşmə nəfəsdən
Eşqinlə çıxıram bu dar qəfəsdən
Olsun cənnət qoynun yatağım sənin 
 
Yaradan yazıbsa qismət olacaq 
“Keyvan”ın sevincdən gözü dolacaq 
Arzular həyatda yerin alacaq 
Adınla yanacaq çırağım sənin 

16.08.1387 
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 سن دئمه

 ديم، آنا غوم بيلمهقول بويون اولدو
 آغي وئرن ايلان ايميش سن دئمه

 زحمتينه تاپلاشديغيم او سونا
 آغي وئرن ايلان ايميش سن دئمه

 ييمي اويورموش گيزلي اوره-گيزلي
ب ر بورك قويورموشيتاج دئييل باشيما

 آغاج كيمي قابيغيمي سويورموش
 آغي وئرن ايلان ايميش سن دئمه

نودئييرديم ماحالدي دييشمز دو
 جك سونو پارلاق گونش كيمي گله

 داغ ساياق آرخامدا گوروردوم اونو
 آغي وئرن ايلان ايميش سن دئمه

 تي سوز بوساطينا اويدوم گوز گوره
 مني موشتاق ائتدي اوز حياتينا

ي مينديرن عئشقين آتينا»كيوان«
 آغي وئرن ايلان ايميش سن دئمه

17/8/1387 

Sən demə

Qol boyun olduğum bilmədim, ana 
Ağı verən ilan imiş sən demə
Zəhmətinə taplaşdığım o sona 
Ağı verən ilan imiş sən demə

Gizli-gizli ürəyimi oyurmuş
Tac deyil başıma bir börk qoyurmuş
Ağac kimi qabığımı soyurmuş
Ağı verən ilan imiş sən demə

Deyirdim mahaldı dəyişməz donu
Parlaq günəş kimi gələcək sonu 
Dağ sayaq arxamda görürdüm onu 
Ağı verən ilan imiş sən demə

Uydum göz görəti söz büsatına
Məni müştaq etdi öz həyatına
“Keyvan”ı mindirən eşqin atına
Ağı verən ilan imiş sən demə

17.08.1387 
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 آتدي پاپاغين

 دوشسون اليندن يين چوماغي فله
 هئي توولادي باشيم اوسته چوماغين

 ائل ايچينده دوشدوم قاپي دالينا
 ظاليم فلك گويه آتدي پاپاغين

 قضا توتدو قدر چالدي باشيما
 جله وئردي قادين سالدي باشيما
 يوخسوللوغون كولو اولدو باشيما
 تاپانماديم مادديياتين يولاغين

مي يامان قويدو اينتيظاردا ديده
 وز اونونده ائتدي منه سيتميگ

 يانمادي بير آنليق عئشقيمين شمي
 سين ياغين اريتدي كونلون پيلته

 زيندان ائتدي ياشاييشي گوزومده
 بير كسر قويمادي قالسين سوزومده

 يين بير گون اوزومده كاش اولا فله
 تك باغلايام الين آياغين» كيوان«

17/8/1387 

Atdı papağın

Fələyin çomağı düşsün əlindən
Hey tovladı başım üstə çomağın
El içində düşdüm qapı dalına
Zalım fələk göyə atdı papağın

Qəza tutdu qədər çaldı başıma 
Cələ verdi qadın saldı başıma 
Yoxsulluğun külü oldu başıma 
Tapanmadım maddiyyatın yolağın

Yaman qoydu intizarda didəmi 
Göz önündə etdi mənə sitəmi 
Yanmadı bir anlıq eşqimin şəmi 
Əritdi könlün piltəsin yağın

Zindan etdi yaşayışı gözümdə
Bir kəsər qoymadı qalsın sözümdə
Kaş ola fələyin bir gün özümdə
“Keyvan” tək bağlayam əlin ayağın

17.08.1387 
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 داغلار

ح  ياتدان كوچور قوچاقلارظولم ايله
 من ده سيزين كيمي سوسموشام داغلار

 تيكيليبدير بير بيرينه دوداقلار
 من ده سيزين كيمي سوسموشام داغلار

 دوستاقدا چورويور دوشونن بشر
 سوكوتا قارق اولوب بوتون كند شهر

 بورويوب يئر گويو آمانسيز كدر
 من ده سيزين كيمي سوسموشام داغلار

 لير باغچادان يئميشباكال دري كال
 خيش-سين خيش قويمورلار يارپاقلار ائله

 باش قالديران يوخدور گوز توكور قميش
 من ده سيزين كيمي سوسموشام داغلار

 ون عئشقي هوسيياولوب اوزگورلو
 آزاليب گونشين كسكين نفسي

 ين سسي»كيوان«بوغولوب ايچينده
 من ده سيزين كيمي سوسموشام داغلار

8/9/1387 

Dağlar 
 
Zülm ilə həyatdan köçür qoçaqlar 
Mən də sizin kimi susmuşam dağlar 
Tikilibdir bir-birinə dodaqlar 
Mən də sizin kimi susmuşam dağlar 
 
Dustaqda çürüyür düşünən bəşər
Sükuta qarq olub bütün kənd şəhər
Bürüyüb yer göyü amansız kədər
Mən də sizin kimi susmuşam dağlar 
 
Kalbakal dərilir bağçadan yemiş
Qoymurlar yarpaqlar eləsin xış-xış 
Baş qaldıran yoxdur göz tökür qəmiş
Mən də sizin kimi susmuşam dağlar 
 
Ölüb özgürlüyün eşqi həvəsi 
Azalıb günəşin kəskin nəfəsi 
Boğulub içində “Keyvna”ın səsi 
Mən də sizin kimi susmuşam dağlar 

08.09.1387 
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 يانيق كرمي

 سئوگي عالمينه وارانلار بيلير
 يا جاناندي يانيق كرمي تانري

 نه قدر حيات وار ياشاياجاقدير
 دردلره درماندي يانيق كرمي

 دير هر آن چاغلايير دنيز گوز ياشي
 آهيندان بولودلار دولوب آغلايير
 سئويب سئونلر ده اورك باغلايير
 بير ناكام جاواندي يانيق كرمي

و قمين اونونده- ييب درد ديز چوكمه
 گوزل ياراشيقدير تويدا دويونده
 اولدوز دئمه داستانلارين ايچينده

ي تاباندي يانيق كرمي- اول ماه

 قار بوراندان قاييتماغي عار بيلن
 پوزمادي ايلقارين دوز ايلقار بيلن
 اوزون محببتده گيريفتار بيلن

 بير جاندي يانيق كرمي اوزولمز

 جانان عئشقي پرده چكدي گوزونه
 آليشدي ووصالين گيزلي كوزونه
 نيسگيلي سيغمادي دونيا اوزونه

 ين وولكاندي يانيق كرمي كوكره

 يانديغي گون اوركلره يول آچدي
 سي گوللر اوسته تئل آچدي خان اصلي

 اولمز عئشقي تئللي سازدا ديل آچدي
 كرمي گور نئجه توفاندي يانيق

Yanıq Kərəmi 
 
Sevgi aləminə varanlar bilir 
Tanrıya canandı Yanıq Kərəmi 
Nə qədər həyat var yaşayacaqdır
Dərdlərə dərmandı Yanıq Kərəmi 
 
Dəniz gözyaşıdır hər ana çağlayır
Ahından buludlar dolub ağlayır
Sevib sevənlər də ürək bağlayır
Bir nakam cavandı Yanıq Kərəmi 
 
Diz çökməyib dərd-ü qəmin önündə
Gözəl yaraşıqdır toyda düyündə
Ulduz demə dastanların içində
Ol mah-i tabandı Yanıq Kərəmi 
 
Qar borandan qayıtmağı ar bilən
Pozmadı ilqarın düz ilqar bilən
Özün məhəbbətdə giriftar bilən
Üzülməz bir candı Yanıq Kərəmi 
 
Canan eşqi pərdə çəkdi gözünə
Alışdı vüsalın gizli közünə
Nisgili sığmadı dünya üzünə
Kükrəyən volkandı Yanıq Kərəmi 
 
Yandığı gün ürəklərə yol açdı
Xan Əslisi güllər üstə tel açdı
Ölməz eşqi telli sazda dil açdı
Gör necə tufandı Yanıq Kərəmi 
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 اونودولماز سازدا يازيليب تئله
 آلتاي داغلاريندان اوزبكدن بئله
 كركوكده قيرغيزدا دوشوبدور ديله
 اوزو توركوستاندي يانيق كرمي

 داغلاري قورويان آسلانلار كيمي
 آرخاسيزا آرخا اولانلار كيمي

 لار كيمي»كيوان«حاققي اوسته اولن
 اولو قهرماندي يانيق كرمي

10/9/1387 

Unudulmaz sazda yazılıb telə
Altay dağlarından Özbəkdən belə
Kərkükdə Qırğızda düşübdür dilə
Özü Türküstandı Yanıq Kərəmi 
 
Dağları qoruyan aslanlar kimi 
Arxasıza arxa olanlar kimi 
Haqqı üstə ölən “Keyvan”lar kimi 
Ulu qəhrəmandı Yanıq Kərəmi 

10.09.1387 
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 شاعير آتا

 يين گئديرم چوخ يئميشم دوز چوره
 حالال ائتسن مني گول شاعير آتا
 بلكه ده بو هيجران آييردي بيزي
 قول بويون اولماغا گل شاعير آتا

 بير باشي وار مين اوزو حياتين
 منسيز سونمز اودو كوزو حياتين
 بير سوزله قورتاردي اوزو حياتين

ش  اعير آتايارانميش اولاجاق كول

 يله گلميشم جوشا آزادليق عئشقي
 ياساقليق زنجيرين قيريرام قوشا

 اليم عومروم كيمي گئتسه ده بوشا
 نم ديل شاعير آتا گئديرم اويره

 تورپاقلاردا تبريز عونوانلي» كيوان«
م دوداقلاردا تبريز عونوانلي نغمه

 اولسم اوزاقلاردا تبريز عونوانلي
 ير آتاگتير قبريم اوسته گول شاع

11/9/1387 

Şair ata 
 
Çox yemişəm duz çörəyin gedirəm
Halal etsən məni gül şair ata 
Bəlkə də bu hicran ayırdı bizi 
Qol boyun olmağa gəl şair ata 
 
Bir başı var min üzü həyatın
Mənsiz sönməz odu közü həyatın
Bir sözlə qurtardı özü həyatın
Yaranmış olacaq kül şair ata 
 
Azadlıq eşqiylə gəlmişəm coşa
Yasaqlıq zəncirin qırıram qoşa
Əlim ömrüm kimi getsə də boşa
Gedirəm öyrənəm dil şair ata 
 
“Keyvan” torpaqlarda Təbriz ünvanlı
Nəğməm dodaqlarda Təbriz ünvanlı
Ölsəm uzaqlarda Təbriz ünvanlı
Gətir qəbrim üstə gül şair ata 

11.09.1387 

84



1438

 كندي

 حاقليلار زاماندان حاققيني آلدي
 لر اينانماز قالالي كندي دئسه

 بيليرلر بو دووران حوققادي آلدي
 قويمازلار بوروسون قال عالي كندي

 دالا آچما كندين سن سيرريني دال
 دالا دايان اوغول اوز خالقينلا دال
د  دالاالقورخما قاندان سن دوشماني

 ساخلا گوزلرين تك قالالي كندي

 دير ياخشي بابالار قانار آثار نه
 تورپاغي اوزونه ناموس بيل قان عار

 ين قلبينه توخونما قانار»كيوان«
 مه شهرده قالالي كندي پيسله

11/9/1387 

Kəndi 
 
Haqlılar zamandan haqqını aldı
Desələr inanmaz qalalı kəndi
Bilirlər bu dövran hoqqadı aldı
Qoymazlar bürüsün qal alı kəndi

Açma kəndin sən sirrini daldala 
Dayan oğul öz xalqınla dal dala 
Qorxma qandan sən düşmanı daldala 
Saxla gözlərin tək qalalı kəndi

Asar nədir yaxşı babalar qanar 
Torpağı özünə namus bil qan ar 
“Keyvan”ın qəlbinə toxunma qanar 
Pisləmə şəhərdə qalalı kəndi

11.09.1387 
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 بير داملا نم

 سن چكدييين كئف داماغدي
و سيتم- من چكديييم ظولم

 سن قوردوغون شن اوجاقدي
 من قوردوغوم درد ايله قم

 سن گزدييين بارلي باغدي
 من گزديييم قارلي داغدي
 سن گزدييين وارلانماقدي

جممن گز  ديييم دوشونجه

 سن گوردويون آزاد چاغدي
 من گوردويوم دار اوتاقدي

 سن گوردويون نور چيراغدي
 من گوردويوم جوزولتو شام

 سن يئدييين گوز ياغيدي
دي من يئديييم دوز آغي

 سن ايچدييين بير ايرماقدي
نم» كيوان«  ايچن بير داملا

12/9/1387 

Bir damla nəm

Sən çəkdiyin kef damağdı
Mən çəkdiyim zülm-ü sitəm
Sən qurduğun şən ocaqdı
Mən qurduğum dərd ilə qəm

Sən gəzdiyin barlı bağdı
Mən gəzdiyim qarlı dağdı
Sən gəzdiyin varlanmaqdı
Mən gəzdiyim düşüncə cəm

Sən gördüyün azad çağdı
Mən gördüyüm dar otaqdı
Sən gördüyün nur çıraqdı
Mən gördüyüm cüzültü şam 
 
Sən yediyin göz yağıdı
Mən yediyim duz ağıdı
Sən içdiyin bir irmaqdı
“Keyvan” içən bir damla nəm

12.09.1387 
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 گوزل

 ياناغيندان ايلهام آلير ايلك حياتين يازي گوزل
 باخيشيندان يانير اورك سن چالاندا سازي گوزل

آ  مه نازي گوزل رتيق گل ائلهبسدي داها بوندان
 اوجقاردايام چاتمير اليم آچام سنه رازي گوزل
 حسرتينده قالديم دئيه يازديم بئله يازي گوزل

 ييمين بوتونلويو دوزو سنين اولسون دئديم اوره
 نين اوزو سنين اولسون دئديم منيم كيمي عاشيقي

 خسته كونلوم لايلا ايستر سوزو سنين اولسون دئديم
ت ك قوربان دئين گوزو سنين اولسون دئديمسنه من

 دي سوسدو يازي پوزو گوزل فلك يامان ظولم ائله

 جان آتيرام گوروشونه زامان مني دارا چكير
 ييرم باش قالديرام اول باشيمدان تورپون اكير ايسته

 دن ديل دوداغي قوشا تيكير قورخوسو يوخ هئچ كيمسه
 رين سوكورين دا باغ»كيوان«اوتانمايير ياراداندان

 دويمايانلار بئله دئيير اولدو دوغرو آرزو گوزل
12/9/1387 

Gözəl

Yanağından ilham alır ilk həyatın yazı gözəl

Baxışından yanır ürək sən çalanda sazı gözəl

Bəsdi daha bundan artıq gəl eləmə nazı gözəl

Ucqardayam çatmır əlim açam sənə razı gözəl

Həsrətində qaldım deyə yazdım belə yazı gözəl

Ürəyimin bütünlüyü düzü sənin olsun dedim 

Mənim kimi aşiqinin özü sənin olsun dedim 

Xəstə könlüm layla istər sözü sənin olsun dedim 

Sənə mən tək qurban deyən gözü sənin olsun dedim 

Fələk yaman zülm elədi susdu yazı pozu gözəl

Can atıram görüşünə zaman məni dara çəkir 

İstəyirəm baş qaldıram ol başımdan turpun əkir 

Qorxusu yox heç kimsədən dil dodağı qoşa tikir 

Utanmayır yaradandan “Keyvan”ın da bağrın sökür 

Duymayanlar belə deyir oldu doğru arzu gözəl

12.09.1387 

87



1441

 اولمالييدي

 آرزولارا چاتماق اوچون نييتيميز اولمالييدي
 آلماليدير حاق دئييبلر هيممتيميز اولمالييدي
 دوشمانلارلا ووروشماغا نيفرتيميز اولمالييدي
 ميللت كيمي اوجالماغا ميللتيميز اولمالييدي
 بو وارليغي قوروماغا قئيرتيميز اولمالييدي

 گرك يانسين اوجاغيميز نيك اولو بابك نسلينده
 بوتوولشسين زور گوجونه پارچالانميش تورپاغيميز
 ايشيق ساچسين اوفوقلاردان آل گونش تك چيراغيميز

 دالغالانسين اوجالاردا آي اولدوزلو بايراغيميز
 چتين دئييل سايديقلاريم جورأتيميز اولمالييدي

 تيكيلسه ده بيربيرينه دوداغيميز قورخماريق بيز
ق ظولمه قارشي قوچاغيميز قورخماريق بيزداياناجا
 جك كوكسوموزدن بوداغيميز قورخماريق بيز سيلينه
 جكدير آزادليقدان سوراغيميز قورخماريق بيز گله
 تاريخ بويو حورمتيميز اولمالييدي» كيوان«بيلير

13/9/1387 

Olmalıydı

Arzulara çatmaq üçün niyyətimiz olmalıydı

Almalıdır haq deyiblər himmətimiz olmalıydı

Düşmanlarla vuruşmağa nifrətimiz olmalıydı

Millət kimi ucalmağa millətimiz olmalıydı

Bu varlığı qorumağa qeyrətimiz olmalıydı

Ulu Babək nəslindənik gərək yansın ocağımız

Bütövləşsin zor gücünə parçalanmış torpağımız

İşıq saçsın ufuqlardan al günəş tək çırağımız

Dalğalansın ucalarda ay ulduzlu bayrağımız

Çətin deyil saydıqlarım cürətimiz olmalıydı

Tikilsə də birbirinə dodağımız qorxmarıq biz 

Dayanacaq zülmə qarşı qoçağımız qorxmarıq biz 

Silinəcək köksümüzdən budağımız qorxmarıq biz 

Gələcəkdir azadlıqdan sorağımız qorxmarıq biz 

Bilir “Keyvan” tarix boyu hörmətimiz olmalıydı

13.09.1387 
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 يار ساياغي

 قيزارتسا دووران گوزو ائله سوس لال كار ساياغي
 كي نار ساياغي يينده ساخلا سوزو كوكسونده اوره

 ساخلا گوزل يئتكين نارين
ن گله  ازلي يارينجكدير

 اونودانلار دوز ايلقارين
 قيزاراجاق نار ساياغي

 جكدير اودو كوزو اولاجاقدير قار ساياغي سونه
 جك خار ساياغي جكلر يولون ايزين گورونه كسه

 اوز قوياجاق خار تك چوله
 جكدير ديلدن ديله دوشه

 حسرت چكن يانار ائله
 خالقا اولان يار ساياغي

 جك يار ساياغيلههقالاجاقدير ديري اوزو يوكس
 جكدير گونش اوزو ياييلاجاق نور ساياغي گوله

 حياتي يار ياراداندير
 قارانليغي ياران داندير
 وارليغيني يارا قاندير

 چكسين عارين عار ساياغي
 چتينليكده چالسان سازي دويار خالقين ار ساياغي
 ساخلاسان اولكه رازين تانينارسان كور ساياغي

Yar sayağı

Qızartsa dövran gözü elə sus lal kar sayağı 
Ürəyində saxla sözü köksündəki nar sayağı 

Saxla gözəl yetkin narın
Gələcəkdir nazlı yarın
Unudanlar düz ilqarın
Qızaracaq nar sayağı 
Sönəcəkdir odu közü olacaqdır qar sayağı 
Kəsəcəklər yolun izin görünəcək xar sayağı 

Üz qoyacaq xar tək çölə
Düşəcəkdir dildən dilə
Həsrət çəkən yanar elə
Xalqa olan yar sayağı 
Qalacaqdır diri özü yüksələcək yar sayağı 
Güləcəkdir günəş özü yayılacaq nur sayağı 
Həyatı yar yaradandır
Qaranlığı yaran dandır
Varlığını yara qandır
Çəksin arın ar sayağı 
Çətinlikdə çalsan sazı duyar xalqın ər sayağı 

Sağlasan ölkə razın tanınarsan Kür sayağı 
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 قوچ ايگيدسن ائلي ساخلا تاريخ بويو آدين قالسين
 يانانيسان ديلي ساخلا اوجاقلاردا اودون قالسين

 نر اود اوجاقدان گول توره
 اود توكولر ديل دوداقدان

ا  وغول هر ياراقدانقورخان
 رك دالدالانسين شال اورته

 يوخ چولچوسن چولو ساخلا قايالاردا دادين قالسين
 تارلاچيسان گولو ساخلا گول اييي تك دادين قالسين

 ائل اونونده كسسين ديلين
 آغريسيني آلسين ائلين

 قارانليق يئر توتسون الين
 رك دالدالانسين شال اورته

 للر سني يادا سالسيندار گونونده خالقي يوخلا ائ
 چاغلاسان دا يئرلي چاغلا سئونلر ده عئشقه دالسين

 نده عئشقه ساري سورونه
 تانري ائتسين دردي ياري

 يارينيندا خايين ياري
 رك دالدالانسين شال اورته

 لارين قولون شاخلا دوستلار شنليك سازين چالسين ياغي
 قاچقينلارا كور تك آغلا قيلينج ووران نر ساياغي

Qoç igidsən eli saxla tarix boyu adın qalsın

Yananısan dili saxla ocaqlarda odun qalsın

Gül törənər od ocaqdan 

Od tökülər dil dodaqdan 

Qorxan oğul hər yaraqdan 

Şal örtərək daldalansın
Yox çölçüsən çölü saxla qayalarda dadın qalsın

Tarlaçısan gülü saxla gül iyi tək dadın qalsın

El önündə kəssin dilin 

Ağrısını alsın elin 

Qaranlıq yer tutsun əlin 

Şal örtərək daldalansın
Dar günündə xalqı yoxla ellər səni yada salsın

Çağlasan da yerli çağla sevənlər də eşqə dalsın

Sürünəndə eşqə sarı

Tanrı etsin dərdi yarı

Yarınında xayın yarı

Şal örtərək daldalansın
Yağıların qolun şaxla dostlar şənlik sazın çalsın

Qaçqınlara kür tək ağla qılınc vuran nər sayağı
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 زورناسين ترس چالانلاردان قورخسان اولدون سولانلاردان
 چكسن الين قانانلاردان اولدون حاققي تالانلاردان

 حاققا قوردولار دارسويله
 قانين يئرسيز ائديرلر جار

 گوزلرينه گولور اغيار
 شان-اورك شيشير اولور شان

 كلك يئين فولانلاردان قالدين دالا قالانلاردان
 كنار گزدين دويانلاردان عاغلي هوشو اولانلاردان

 يير عاغيلسيز گيج ائيله
 يير گوجسوزلره گوج ائيله
 يير حياتيندان كوچ ائيله

 شان-شيشير اولور شان اورك
 درسين آلدين شئيطانلاردان اويرنديسه يالانلاردان

 سن گئن گز قان سالانلاردان تانين صاديق اينسانلاردان
 صاديق اولار صاديق اينسان

 قان- نادانلارا دئيير قان
 حسرتينده اوزولر جان

 شان-شيشير اورك اولور شان
 داندونيا گورن اوزاقلاردان سورون دئسين يانانلار

 لاردان دئسين ائلده سير ساياغي»كيوان«قالان هاردا
17/9/1387 

Zurnasın tərs çalanlardan qorxsan oldun solanlardan 

Çəksən əlin qananlardan oldun haqqı talanlardan 

Söylə haqqa qurdular dar 

Qanın yersiz edirlər car 

Gözlərinə gülür əğyar 

Ürək şişir olur şan-şan 
Kələk yeyən fülanlardan qaldın dala qalanlardan 

Kənar gəzdin duyanlardan ağlı huşu olanlardan 

Ağılsız gic eyləyir 

Gücsüzlərə güc eyləyir 

Həyatından köç eyləyir 

Ürək şişir olur şan-şan 
Dərsin aldın şeytanlardan öyrəndisə yalanlardan 

Sən gen gəz qan salanlardan tanın sadiq insanlardan 

Sadiq olar sadiq insan 

Nadanlara deyir qan-qan 

Həsrətində üzülər can 

Şişir ürək olur şan-şan 
Dünya görən uzaqlardan sorun desin yananlardan 

Qalan harda “Keyvan”lardan desin eldə sir sayağı 

17.09.1387 
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 كئفلي خانيم

 لنير دالغا كيمي ساچاقلارين كئفلي خانيم لپه
 گونشدي مي شوعله ساچير ياناقلارين كئفلي خانيم

 سارماشيقدير ساچاقلارين
 گونشدي مي ياناقلارين

 كونلون اوخشا اوشاقلارين
 اويناسينلار تويوموزدا

 حسرتيمده اسير قونچا دوداقلارين كئفلي خانيم
 كئفلي خانيمبوللور كيمي سو گوسترير بوخاقلارين

 بزك وورون اوتاقلارا
 خبر وئرين اوزاقلارا

 قوربان كسيم قوناقلارا
 اويناسينلار تويوموزدا

 بير بارماقلارين كئفلي خانيم-لرين آچير بير دويمه
 كهليك كيمي بوياليدير ديرناقلارين كئفلي خانيم

 سئوينج ياخسين دوداقلارا
 آياق وئرين بارداقلارا
 آلقيش اولسون آياقلارا
 اويناسينلار تويوموزدا

 گئت دئييرم گئتمير منسيز آياقلارين كئفلي خانيم
 سي قوناقلارين كئفلي خانيم سوز دوزولسون پيياله

Kefli xanım

Ləpələnir dalğa kimi saçaqların kefli xanım

Günəşdi mi şölə saçır yanaqların kefli xanım

Sarmaşıqdır saçaqların

Günəşdi mi yanaqların

Könlün oxşa uşaqların

Oynasınlar toyumuzda 
Həsrətimdə əsir qonça dodaqların kefli xanım

Büllür kimi su göstərir buxaqların kefli xanım

Bəzək vurun otaqlara 

Xəbər verib uzaqlara 

Qurban kəsim qonaqlara 

Oynasınlar toyumuzda 
Düymələrin açır bir-bir barmaqların kefli xanım

Kəhlik kimi boyalıdır dırnaqların kefli xanım

Sevinc yaxsın dodaqlara 

Ayaq verin bardaqlara 

Alqış olsun ayaqlara 

Oynasınlar toyumuzda 
Get deyirəm getmir mənsiz ayaqların kefli xanım

Söz düzülsün piyaləsi qonaqların kefli xanım
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 ووروب عئشقين حرارتي لاغلاديرسان سن داغلاري
 نين قولاقلاري تاققيلدايير شيمشك ساياق عاشيقي

 گوردوم سني باشقا تويدا
 حرارتين دونيا بويدا

 يئرين وئرمز اولدوز آي دا
 سان سن عومرومون چيراغي

 سئوينج ائديب آت اوينادير ائل اوبانين قوچاقلاري
دو گول عئشقي  ستاقلاري ياساقلارييله آزاد اولسون

 ياساقلارين بيري منم
 آچيلماميش سيرري منم

 ميشم ديري منم اولمه
 سان سن عومرومون چيراغي

 گوزلرينه حئيران ائتدين نغمه دئين بولاقلاري
 حسرت قويدون جامالينا گول چيچكلي يايلاقلاري

 نغمه دئدين گولدو فلك
 تاماشانا گلدي ملك

 قوربانيندير كوورك اورك
 سان رومون چيراغيسن عوم

م بو چاغلاري گل دولانيم گول باشينا تاپا بيلمه
 سين آياقلارين كئفلي خانيم مه اينجيمه قوي سينه

Vurub eşqin hərarəti lağladırsan sən dağları

Taqqıldayır şimşək sayaq aşiqinin qulaqları

Gördüm səni başqa toyda 

Hərarətin dünya boyda 

Yerin verməz ulduz ay da 

Sən ömrümün çırağısan 

Sevinc edib at oynadır el obanın qoçaqları

Gül eşqiylə azad olsun dustaqları yasaqları

Yasaqların biri mənəm

Açılmamış sirri mənəm

Ölməmişəm diri mənəm

Sən ömrümün çırağısan 
Gözlərinə heyran etdin nəğmə deyən bulaqları

Həsrət qoydun camalına gül çiçəkli yaylaqları

Nəğmə dedin güldü fələk

Tamaşana gəldi mələk

Qurbanındır kövrək ürək

Sən ömrümün çırağısan 
Gəl dolanım gül başına tapa bilməm bu çağları

Qoy sinəmə inciməsin ayaqların kefli xanım
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 گوله- گليب نغمه دئيير گولهبولبوللر ده عئشقه
 گوله-اوينا گولوم شاباش وئريم آل اليمدن گوله

 اللريمده الين اولسون
 سئوينجيمدن گوزوم دولسون
 اولدوزوموز عئشقه دالسين
 دوياق عئشقين لذذتيني

 لنسين باغ باغچاميز عطير ساچسين ائلدن ائله چيچك
 وري سيغال وئرك گوموش تئله اولاق ائلين بخته

 ياواش-ز ائله ياواشدور نا
 قوربان اولوم آي ياشيل باش

 عومور بويو دئييرم كاش
 دوياق عئشقين لذذتيني

 اوزگورلوكله دووران سورك آرزولارا چاتاق بئله
 دورنالار تك سئيره چيخاق يام ياشيللي موغان ميله

 دالدالانما چيخ آشكارا
 اولما گولوم قلبي قارا

 حقيقتي آختار آرا
 تينيدوياق عئشقين لذذ

 چپرلرين كوكون يولاق وئرك يازدا داشقين سئله
 تورپاقلارين كئفلي خانيم» كيوان«زييارتين ائتسين

18/9/1387 

Bülbüllər də eşqə gəlib nəğmə deyir gülə-gülə

Oyna gülüm şabaş verim al əlimdən gülə-gülə

Əllərimdə əlin olsun 

Sevincimdən gözüm dolsun 

Ulduzumuz eşqə dalsın

Duyaq eşqin ləzzətini 
Çiçəklənsin bağ bağçamız ətir saçsın eldən elə

Olaq elin bəxtəvəri sığal verək gümüş telə

Dur naz elə yavaş-yavaş

Qurban olum ay yaşıl baş

Ömür boyu deyirəm kaş

Duyaq eşqin ləzzətini 

Özgürlüklə dövran sürək arzulara çataq belə
Durnalar tək seyrə çıxaq yam yaşıllıMuğan Milə

Daldalanma çıx aşkara 

Olma gülüm qəlbi qara 

Həqiqəti axtar ara 

Duyaq eşqin ləzzətini 
Çəpərlərin kökün yolaq verək yazda daşqın selə

Ziyarətin etsin “Keyvan” torpaqların kefli xanım

18.09.1387 
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كفل

و سيتم حددن آشيب-ظولم
 باخان يوخدور بيزه فلك
 بيز ميللتي حاققي اوسته
 قالاييرلار كوزه فلك

 آزاد گزير خالقين ييخان
 سورگون اولور حاققا باخان
 دامغالانير سسي چيخان
 چيخانميريق اوزه فلك

 تورپاغيميز گئديب الدن
 ييق آنا ديلدن قاداقلي

 ديدرگينيك دوغما ائلدن
 ليب اوزه فلكدرد آز قا

 يي داش اولما بئله اوره
 يئتيش دادا بيزه ياناش

 آلداتماسين سني داش قاش
 يارديم ائله دوزه فلك

 اوزلرينه اوز باغلايان
 ياراميزا دوز باغلايان

 ده سوز باغلايان ياد اولكه
 ايستير بيزي اوزه فلك

 قوراندان دون گئييرلر بيل
 حاققيميزي يئييرلر بيل

 يرلر بيلبيزه قريب دئي
 باخ قيلينج تك سوزه فلك

Fələk

Zülm-ü sitəm həddən aşıb
Baxan yoxdur bizə fələk
Biz milləti haqqı üstə
Qalayırlar közə fələk

Azad gəzir xalqın yıxan 
Sürgün olur haqqa baxan 
Damğalanır səsi çıxan 
Çıxanmırıq üzə fələk

Torpağımız gedib əldən
Qadaqlıyıq ana dildən
Didərginik doğma eldən
Dərd az qalıb üzə fələk

Olma belə ürəyi daş
Yetiş dada bizə yanaş
Aldatmasın səni daş qaş
Yardım elə düzə fələk

Üzlərinə üz bağlayan 
Yaramıza duz bağlayan 
Yad ölkədə söz bağlayan 
İstir bizi üzə fələk

Qurandan don geyirlər bil 
Haqqımızı yeyirlər bil 
Bizə qərib deyirlər bil 
Bax qılınc tək sözə fələk
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 بير سيغال وئر يارانيشا
 قويما ظولوم آشا داشا

 گل باخ گوزدن آخان ياشا
 رحمين گلسين بيزه فلك

»كيوان«آذربايجان اوغلو
 درد ايچينده اويوب يامان
 محببتله يارات ايمكان

د  وزه فلكبلكه درده
24/9/1387 

Bir sığal ver yaranışa
Qoyma zülüm aşa daşa
Gəl bax gözdən axan yaşa
Rəhmin gəlsin bizə fələk

Azərbaycan oğlu “Keyvan” 
Dərd içində uyub yaman 
Məhəbbətlə yarat imkan 
Bəlkə dərdə dözə fələk

24.09.1387 
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 گوزلرين

 قاباق قورموش ايميش سانكي تئله گوزلرين ايللر
 ايلك گوروشده مني آلدي الدن بئله گوزلرين

 توانيمي آليبسان
 مني درده ساليبسان
 اوزاقلاردا قاليبسان
 آغلاييرام گولمورم
 يركن سالدي چوله گوزلرين مني مجنون ائيله

 بيله گوزلرين-قويوب حسرت ياخينلاشمير بيله
 ايجازه آل خالادان

 مني نالادان قورتار
 قورخورام سون بالادان

 آغلاييرام گولمورم
 باخيشينلا موشتاق ائتدي مني گوله گوزلرين

 دن قارق اولوبدور داشقين سئله گوزلرين ايندي نه
 اريييرسن قار كيمي

 سيزلاييرسان تار كيمي
 اوزولورسن بار كيمي
 آغلاييرام گولمورم

ينشان اولوب دوزمور گيله گوزلر- ييمده شان اوره
 گل سنينله نفس چكيم بلكه گوله گوزلرين

Gözlərin 
 
İllər qabaq qurmuş imiş sanki telə gözlərin 
İlk görüşdə məni aldı əldən belə gözlərin 
Təvanımı alıbsan 
Məni dərdə salıbsan 
Uzaqlarda qalıbsan 
Ağlayıram gülmürəm
Məni məcnun eyləyərkən saldı çölə gözlərin 
Qoyub həsrət yaxınlaşmır bilə-bilə gözlərin 

İcazə al xaladan 
Qurtar məni naladan 
Qorxuram son baladan 
Ağlayıram gülmürəm
Baxışınla müştaq etdi məni gülə gözlərin 
İndi nədən qarq olubdur daşqın selə gözlərin 

Əriyirsən qar kimi 
Sızlayırsan tar kimi 
Üzülürsən bar kimi 
Ağlayıram gülmürəm
Ürəyimdə şan-şan olub dözmür gilə gözlərin 
Gəl səninlə nəfəs çəkim bəlkə gülə gözlərin 
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 نه بيليردين شكلين گوروب جامالينا اويموشام
 ييمده سني سيرداش سايميشام نه بيليردين اوره

 سير ساخلايان ياريم اول
لاوزوم اولما ياريم او

 ناموسوم اول عاريم اول
 گل باشينا دولانيم

 نه بيليردين جانان ساياق يولوندا جان قويموشام
 نه بيليردين گول ياناغين پارلاق گونش سايميشام

 نيبدير اوتاغين بزه
 توپلانيبدير قوناغين

 مه آياغين قوي سينه
 گل باشينا دولانيم

 نه بيليردين فراقيندا وارليغيمدان دويموشام
 يردين درد اليندن عاغليم چاشيب جايميشامنه بيل

 مين خيالا دالميشام
 جاني درده سالميشام
 گوزو يولدا قالميشام
 گل باشينا دولانيم

 بس نه اوچون اينجيميسن من سيرريني يايميشام؟
 سوز يالاندي اينانمارام دئيير بئله گوزلرين

28/9/1387 

Nə bilirdin şəklin görüb camalına uymuşam 

Nə bilirdin ürəyimdə səni sirdaş saymışam 

Sir saxlayan yarım ol

Özüm olma yarım ol

Namusum ol arım ol

Gəl başına dolanım
Nə bilirdin canan sayaq yolunda can qoymuşam 

Nə bilirdin gül yanağın parlaq günəş saymışam 

Bəzənibdir otağın

Toplanıbdır qonağın

Qoy sinəmə ayağın

Gəl başına dolanım
Nə bilirdin fərağında varlığımdan doymuşam 

Nə bilirdin dərd əlindən ağlım çaşıb caymışam 

Min xəyala dalmışam 

Canı dərdə salmışam 

Gözü yolda qalmışam 

Gəl başına dolanım
Bəs nə üçün incimisən mən sirrini yaymışam? 

Söz yalandı inanmaram deyir belə gözlərin 

28.09.1387 
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 دردي يازماق چوخ چتيندير سالما مني آياغا
 بير درمان ائله چكمه گولوم سيناغا-دئييم بير

 ياراشيقسان گولوم سن
 باخ اوزومه گولوم سن
 عطير ساچان گولومسن

 سيز عومروم يالاندي سن
 ايجازه وئر قوشالاشاق وئرك دوداق دوداغا

 لدوزوموز ال بير اولسون سئيره چيخاق يايلاغااو
 اوزاقلاتما اوزونو

 سويله اورك سوزونو
 سن سيل آغلار گوزونو

 سيز عومروم يالاندي سن
 شنليك سسي قوي ياييلسين ائل اوبايا اويماغا
 اولو تانري يارديم ائتسين آلدانماياق بو چاغا

سن سيزلر كسي كيمسه
سن سيزلرين سسي سس

سنن بسيچيلغين عئشقي
 سيز عومروم يالاندي سن

 چكك ائلين دردين قمين نيفرين دئيك يالتاغا
 ائله گوزلرين» كيوان«سين گونش كيمي نور چيله

28/9/1387 

Dərdi yazmaq çox çətindir salma məni ayağa

Deyim bir-bir dərman elə çəkmə gülüm sınağa

Yaraşıqsan gülüm sən

Bax üzümə gülüm sən

Ətir saçan gülümsən

Sənsiz ömrüm yalandı

İcazə ver qoşalaşaq verək dodaq dodağa

Ulduzumuz əl bir olsun seyrə çıxaq yaylağa

Uzaqlatma özünü 

Söylə ürək sözünü 

Sən sil ağlar gözünü 

Sənsiz ömrüm yalandı

Şənlik səsi qoy yayılsın el obaya oymağa

Ulu Tanrı yardım etsin aldanmayaq bu çağa

Kimsəsizlər kəsisən

Səssizlərin səsisən

Çılğın eşqin bəsisən

Sənsiz ömrüm yalandı
Çəkək elin dərdin qəmin nifrətin deyək yaltağa

Nur çiləsin günəş kimi “Keyvan” elə gözlərin 

28.09.1387 
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 يير مني گوزله

 گيليم ساريداريخما توتموشام سئو
 يير مني دايانيب يوللاردا گوزله

 اللري قوينوندا فيكير آپاريب
 يير مني يام ياشيل گوللرده گوزله

 گولدو گول ياراشار گول ياخاسينا
 باخماز گوزوم گوزللرين خاصينا
 قيزيلدان گوموشدن جيليتخاسينا

 يير مني دوزدويو پوللاردا گوزله

 سيز كدرلنيب قم قوصصه يئيير من
 شيتميشم قارا پالتارين گئييرائ

 لره يارسيزام دئيير گئتمير شنليك
 يير مني پريشان حاللاردا گوزله

 هر گئجه يوخودا گوروشوروك بيز
 گوزوموز ياشيندان يارانير دنيز

 يير جانيمدان عزيز سويله» كيوان«بو
 يير مني آچيلان قوللاردا گوزله

3/10/1387 

Gözləyir məni 
 
Darıxma tutmuşam sevgilim sarı
Dayanıb yollarda gözləyir məni
Əlləri qoynunda fikir aparıb
Yam yaşıl güllərdə gözləyir məni

Güldü gül yaraşar gül yaxasına
Baxmaz gözüm gözəllərin xasına
Qızıldan gümüşdən cılıtxasına
Düzdüyü pullarda gözləyir məni 
 
Mənsiz kədərlənib qəm qüssə yeyir 
Eşitmişəm qara paltarın geyir 
Getmir şənliklərə yarsızam deyir 
Pərişan hallarda gözləyir məni

Hər gecə yuxuda görüşürük biz 
Gözümüz yaşından yaranır dəniz 
Bu “Keyvan” söyləyir canımdan əziz 
Açılan qollarda gözləyir məni

03.10.1387 
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1السانيخ

 كيوان
 الست عالميندن تانيشسان منه

 لر دولانان خيالسان دئييم عالم
 دويدوم كلاميندان وحي گلير سنه

 سان دئييم دوپ دورو سولاردان زولال
 بهمن

 كاييناتدان ازل خيلقتين گونو
 سان دئييم مني وورغون ائدن جامال

 ديم درس آلام كاميل اولماغا ايسته
 سان دئييم مالدويدوم بير ايلاهي كا

 كيوان
 درين دريالاردان آريسان-درين

 بو تاريخسيز كاييناتين ياريسان
 سيزيلدايان اوركلرين تاريسان

 حالال دوز چورك تك حالالسان دئييم
 بهمن

 يئرده يوخ گويلرده كيمين ياريسان
 بويوك بير دونياسان دونيا ياريسان
 موقددس قلمله اوخ تك ياريسان

ر  سان دئييم ئالتراژئديك عالمده

و» بهمن«يوض هاشميعيل ارشه1 جنابلارينا مكتوب
 اونلاردان كيوانا گلن جاواب

Xəyalsan2

Keyvan 
Ələst aləmindən tanışsan mənə
Aləmlər dolanan xəyalsan deyim 
Duydum kəlamından vəhy gəlir sənə
Dup duru sulardan zülalsan deyim 
 Bəhmən
Kainatdan əzəl xilqətin günü 
Məni vurğun edən camalsan deyim 
İstədim dərs alam kamil olmağa
Duydum bir ilahi kamalsan deyim 
 Keyvan 
Dərin-dərin dəryalardan arısan 
Bu tarixsiz kainatın yarısan 
Sızıldayan ürəklərin tarısan 
Halal duz çörək tək halalsan deyim 
 Bəhmən
Yerdə yox göylərdə kimin yarısan 
Böyük bir dünyasan dünya yarısan 
Müqəddəs qələmlə ox tək yarısan 
Trajedik aləmdə realsan deyim 

 
2 Ərşəli Eyvəz Haşimi “Bəhmən” cənablarına 
məktub və onlardan Keyvana gələn cavab 
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 كيوان
 حيجازدا گورركن اوخودوم سني
 كونلومون تيفاقدا توخودوم سني

 دين مني ايلك گوروشده حئيران ائله
 سان دئييم سئوگي دونياسيندا هيلال

 بهمن
 ازل اليفبادان اوخودوم سني

 بايدا باشا دوشدوم توخودوم سني
ن آرخ چكيم آخيديم سنيقوي سسد

 سان دئييم يينه ووصال هيجران ايسته
 كيوان

 دونياني باشا باش بيليرسن وطن
»بهمن«اودور كي بو قدر اولوسان

 كسكين قلمينه اويونورم من
 سان دئييم افسوس كيوان كيمي ها، لال

 بهمن
 له آليرسان جاهان سئحيركار قلم

 تانيشدي سنينله بوتون آسيمان
»كيوان«يليب آد سنه فلكده وئر

 سان دئييم بهمنه جنوبدا شيمال
13/10/1387 

Keyvan 
Hicazda görərkən oxudum səni
Könlümün tifaqda toxudum səni 
İlk görüşdə heyran elədin məni
Sevgi dünyasında hilalsan deyim 
 Bəhmən
Əzəl əlifbadan oxudum səni
Bayda başa düşdüm toxudum səni
Qoy səsdən arx çəkim axıdım səni
Hicran istəyinə vüsalsan deyim 
 Keyvan 
Dünyanı başa baş bilirsən vətən
Odur ki bu qədər ulusan “Bəhmən”
Kəskin qələminlə öyünürəm mən
Əfsus Keyvan kimi ha, lalsan deyim 
 Bəhmən
Sehirkar qələmlə alırsan cahan 
Tanışdı səninlə bütün asiman 
Fələkdə verilib ad sənə “Keyvan” 
Bəhmənə cənubda şimalsan deyim 

13.10.1387 
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 يازيق ميللتين

 نه وار طالئعينده يازيق ميللتين
 بومبالار پودر ائدير اتينيوهيميك

 ندنسه يارانير گون گوندن چتين
 ندنسه بين توتور ايشي ظولمتين

ه يازيق ميللتيننه وار طالئعيند
 اللي ايلدير وطن دئيه قان وئرير

 سيني ظولمتين كيمسه آلمير قارشي
 آجيندان سوسوزدان بئله جان وئرير

 نه وار طالئعينده يازيق ميللتين
 ياغيش كيمي گوللـه ياغير باشينا

 يولوندان دوننلر دوز حقيقتين
 مير گوزدن آخان ياشينا رحم ائيله

 ميللتين نه وار طالئعينده يازيق
 قارا گونلو ياراتميسان بير بئله

 جورأتين» كيوان«آليبسان اليندن
ال وئره بيلمير سويداشي  اله-يلا

13/10/1387 

Yazıq millətin 
 
Nə var taleyində yazıq millətin 
Kimyəvi bombalar pudr edir ətin 
Nədənsə yaranır gün gündən çətin 
Nədənsə bin tutur işi zülmətin 
 
Nə var taleyində yazıq millətin 
Əlli ildir vətən deyə qan verir 
Kimsə almır qarşısını zülmətin 
Acından susuzdan belə can verir 
 
Nə var taleyində yazıq millətin 
Yağış kimi güllə yağır başına
Yolundan dönənlər düz həqiqətin 
Rəhm eyləmir gözdən axan yaşına

Nə var taleyində yazıq millətin 
Qara günlü yaratmısan bir belə
Alıbsan əlindən “Keyvan” cürətin 
Verə bilmir soydaşıyla əl-ələ

13.10.1387 
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 اوشاقلار ساري

 يارالي مارال تك سيزلايير جانيم
 اوچولوب داغيلان اوجاقلار ساري
 جومورام خيالا آچيلمير عئينيم

 وناهسيز جان وئرن اوشاقلار ساريگ

 اينسانلار بير بيرين قالايير اودا
 ايلاهي سن اوزون يئتيش ايمدادا
 داغ داشدا دهشتدن گليب فريادا

 مين يئردن تيكيلن دوداقلار ساري

 كرال تاختدان دوشوب چيخيبدير گوله
 اوزو اوچون توپلاييبدير سيلسيله

 يله قورولوب تله آلچاقلار الي
 گوندوزلو اوياقلار ساريلي گئجه

 ماحاليني تانييير هامي» كيوان«
 ير هر زامان قارانليق دامي بزه

 تاپسا عالم آرا يانديرار شامي
 دوستاقلاردا اولان ياساقلار ساري

13/10/1387 

Uşaqlar sarı

Yaralı maral tək sızlayır canım
Uçulub dağılan ocaqlar sarı
Cumuram xəyala açılmır eynim 
Günahsız can verən uşaqlar sarı

İnsanlar bir-birin qalayır oda
İlahi sən özün yetiş imdada 
Dağ daşda dəhşətdən gəlib fəryada 
Min yerdən tikilən dodaqlar sarı

Kral taxtdan düşüb çıxıbdır gölə
Özü üçün toplayıbdır silsilə
Alçaqlar əliylə qurulub tələ
Gecəli gündüzlü oyaqlar sarı

“Keyvan” mahalını tanıyır hamı
Bəzəyər hər zaman qaranlıq damı
Tapsa aləm ara yandırar şamı
Dustaqlarda olan yasaqlar sarı

13.10.1387 
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1آنام

 هيجران كروانينا قوشولدوم دئيين
 سين آنام گوزلرين يولوما تيكمه

 سين حالال ائيلهچكدييي زحمتي
 سين آنام آرخامجا گوزياشين توكمه

 خزان يئلي عومروم باغينا اسدي
 محببت تارلاسين دوغرادي كسدي

 سدي گئج گلدي گوروشه كروان تله
 سين آنام داها حسرتيمي چكمه

 يين سيخماسين فراق سه اوره ايسته
 يئتيم اوشاقلاردان او، توتسون سوراغ

 ين چيراغماحاليندا يانديرس» كيوان«
 سين آنام بو داغين اونونده چوكمه

20/10/1387 

.نده يازيليب سي اوله بو شئعير باجيمين نوه1

Anam2

Hicran karvanına qoşuldum deyin 
Gözlərin yoluma tikməsin anam 
Çəkdiyi zəhməti halal eyləsin 
Arxamca gözyaşın tökməsin anam 
 
Xəzan yeli ömrüm bağına əsdi 
Məhəbbət tarlaşın doğradı kəsdi 
Gec gəldi görüşə karvan tələsdi 
Daha həsrətimi çəkməsin anam 
 
İstəsə ürəyin sıxmasın fəraq 
Yetim uşaqlardan o, tutsun sorağ
“Keyvan” mahalında yandırsın çıraq 
Bu dağın önündə çökməsin anam 

20.10.1387 

 
2 Bu şeir bacımın nəvəsi öləndə yazılıb. 
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 يارالي بالام

 اوزون ايمداد ائله آللاه اليمده
ي  وخ جان وئرير يارالي بالامايمكان

 اللري قوينوندا قاليب ائليمده
 ايمكان يوخ جان وئرير يارالي بالام

 ييم گول تك بالام باتيب قانا نئيله
 ييم ياشاميندان گليب جانا نئيله

 ييم يوخ دوزوموم بو هيجرانا نئيله
 ايمكان يوخ جان وئرير يارالي بالام

 گوناهكارام گوناهيمي قانيرام
د  يرناق آليشميشام يانيرامتپه

 قارا گونلو يارانميشام آنيرام
 ايمكان يوخ جان وئرير يارالي بالام

 يوخسوللوق اليندن آمان ال آمان
 عومروم تالان اولدو تاپماديم ايمكان
 سيز دئيين درديمي اوخشاسين كيوان
 ايمكان يوخ جان وئرير يارالي بالام
15/10/1387 

Yaralı balam 
 
Özün imdad elə Allah əlimdə
İmkan yox can verir yaralı balam 
Əlləri qoynunda qalıb elimdə
İmkan yox can verir yaralı balam 
 
Gül tək balam batıb qana neyləyim 
Yaşamından gəlib cana neyləyim 
Yox dözümüm bu hicrana neyləyim 
İmkan yox can verir yaralı balam 
 
Günahkaram günahımı qanıram 
Təpə dırnaq alışmışam yanıram 
Qara günlü yaranmışam anıram 
İmkan yox can verir yaralı balam 
 
Yoxsulluq əlindən aman əl aman 
Ömrüm talan oldu tapmadım imkan 
Siz deyin dərdimi oxşasın Keyvan 
İmkan yox can verir yaralı balam 

15.10.1387 
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1سني

 لره قارتال ساياغي چكدي زيروه
 حيات عالمينده اوركلر سني

 صيراط كورپوسونده قييامت گونو
 لر سني گوروم آلقيشلاسين ملك

 حالال اولسون سنه سوتو آنانين
 سوندورورسن آتشيني يانانين

 پارلاسين كونلونده عئشقي جانانين
 لر سني سين بير آن كولك اوشوتمه

 ليني اوخوسونقيزيل گونش اعما
 آنا حاناسيندا توخوسون» فاطما«

 يله هر آن قوخوسون نين عئشقي تانري
ي مأوادا چيچكلر سني-جننت

 بو قدر يانيرسان قهرمان ائله
 يايارام وصفيني موغانا ميله

 هر ايكي جاهاندا ياشاتسين بئله
 لر سنيا ائتدييين كومك»كيوان«

15/10/1387 

بو شئعير شاعيرين دوستو مسعود امي جنابلارينا ايتحاف1
.ائديلميشدير

Səni2

Çəkdi zirvələrə qartal sayağı
Həyat aləmində ürəklər səni
Sirat körpüsündə qiyamət günü 
Görüm alqışlasın mələklər səni

Halal olsun sənə sütü ananın
Söndürürsən atəşini yananın
Parlasın könlündə eşqi cananın
Üşütməsin bir an küləklər səni

Qızıl günəş əmalını oxusun 
“Fatma” ana hanasında toxusun 
Tanrının eşqiylə hər an qoxusun 
Cənnət-i məvada çiçəklər səni

Bu qədər yanırsan qəhrəman elə
Yayaram vəsfini Muğana Milə
Hər iki cahanda yaşatsın belə
“Keyvan”a etdiyin köməklər səni

15.10.1387 

 
2 Bu şeir şairin dostu Məsud Ümmi 
cənablarına ithaf edilmişdir. 
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 ديدرگين

ك سئوگينج يالوارسان دئديلر گله
 دين يوردومدان دوشدوم ديدرگين گلمه

 گل داها اينتيظار يوروبدور مني
 ميش بير كره قوي گوروم سني كوچمه

 صداقت پريسي بوياسيز گوزل
 سن روحومسان ازلدن ازل عئشقيم

 خسته احواليما آغلايير عالم
 يازماغا درديمي اوتانير قلم

 گل اولوم گوزلرين قورباني نرگيز
ي ويجداني تميزحيالي عيصمتل

 صف چكيب اولدوزلار سجده قيلماغا
 گون ساياق اوزونو چكمه اوزاغا

 دويسام دا دونيادان جاوان ياشيمدا
 بيليرسن چاشمارام سئودان باشيمدا
 شم ساياق اريسم حسرتينده من

 يه اولمارام دئين سيرريمي كيمسه
 لنسين قوخوسون گل آرزولار چيچك

 سونشئيدا بولبول وجده گلسين اوخو
 حقيقتين دادسين تاميني» كيوان«

 نين جاميني چكسين باشا ووصالي
19/10/1387 

Didərgin 
 
Yalvarsan dedilər gələcək sevgin 
Gəlmədin yurdumdan düşdüm didərgin 
Gəl daha intizar yorubdur məni
Köçməmiş bir kərə qoy görüm səni
Sədaqət pərisi boyasız gözəl
Eşqimsən ruhumsan əzəldən əzəl
Xəstə əhvalıma ağlayır aləm
Yazmağa dərdimi utanır qələm
Gəl olum gözlərin qurbanı nərgiz 
Həyalı ismətli vicdanı təmiz 
Səf çəkib ulduzlar səcdə qılmağa
Gün sayaq özünü çəkmə uzağa
Doysam da dünyadan cavan yaşımda 
Bilirsən çaşmaram sevdan başımda 
Şəm sayaq ərisəm həsrətində mən
Sirrimi kimsəyə olmaram deyən
Gəl arzular çiçəklənsin qoxusun 
Şeyda bülbül vəcdə gəlsin oxusun 
“Keyvan” həqiqətin dadsın tamını
Çəksin başa vüsalının camını

19.10.1387 
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 دان تبريزدن باكي

 پاقدير اوراآتام دوغولدوغو تور
 باجارسام بير آن دا آچمارام آرا

 رم گورا سه يولوندا گئده ايسته
 يه بولونن منيم ائللري ايكي

 وطنيمدير، وطنيمدير وطنيم

 ناموسوم قئيرتيم عاريم او تورپاق
 سئوگيليم جانانيم ياريم او تورپاق
 ياريم بو تورپاقدير ياريم او تورپاق

ا»باكي«دن»تبريز«  وزاقدان دوشسم ده
 آخان قانيم اونلار اوچون آخاجاق

 گاهيمم دوز قيبله اورا منيم كعبه
 اونوتمام چوخالا آمانيم آهيم

 وطني سئومكدير اولسا گوناهيم
 جانيمدا دولانان قانيمدير باكي

 جانيمدير جانيمدير جانيمدير باكي

 اوزوم اوچون ياشاميرام بيل مني
 يارديم ائتمه قوي آپارسين سئل مني

 كيمي ائل مني» كيوان«ي تانير ياخش
 گوزياشيملا ميللت دردين يازيرام

 ييمدن داغ دويونو قازيرام اوره
3/11/1387 

Təbrizdən Bakıya

Atam doğulduğu torpaqdır ora 
Bacarsam bir an da açmaram ara 
İstəsə yolunda gedərəm gora 
Elləri ikiyə bölünən mənim 
Vətənimdir, vətənimdir vətənim 
 
Namusum qeyrətim arım o torpaq 
Sevgilim cananım yarım o torpaq 
Yarım bu torpaqdır yarım o torpaq 
“Təbriz”dən “Bakı”dan düşsəm də uzaq 
Axan qanım onlar üçün axacaq 
 
Ora mənim Kəbəm düz qibləgahım
Unutmam çoxala amanım ahım
Vətəni sevməkdir olsa günahım
Canımda dolanan qanımdır Bakı
Canımdır, canımdır canımdır Bakı

Özüm üçün yaşamıram bil məni
Yardım etmə qoy aparsın sel məni
Yaxşı tanır “Keyvan” kimi el məni
Gözyaşımla millət dərdin yazıram 
Ürəyimdən dağ düyünü qazıram 

03.11.1387 
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 سونرا

مندوني  اني سئحر ائتديم خياليملا
 ديم اوزومدن سونرا بير يازيق گورمه

 بوتون اوجاقلاردا كوز قيزاريردي
 منيم كوله دونموش كوزومدن سونرا

 باشيمي بورويوب قار بوران كولك
 گوم گوي گويرميشم چايلاق داشي تك

 يالواريرام رسسام سن شكليمي چك
 حسرتدن سولوخان اوزومدن سونرا

آن للهاوزومو سي  يله قيزارتما بير
 وئرانا كونلومو اوخشاما دايان
 مه عيان سن آللاه سيرريمي ائيله

 قوي دونيالار دويسون سوزومدن سونرا

 ديم اليم بوشا چيخدي قان ياش اله
 ديم لي گوندوزلو نالا ائيله گئجه

 ديمي اوزومله گوله بله»كيوان«
 الدن گئدن آلا گوزومدن سونرا

7/11/1387 

Sonra 
 
Dünyanı sehr etdim xəyalımla mən
Bir yazıq görmədim özündən sonra 
Bütün ocaqlarda köz qızarırdı
Mənim külə dönmüş közümdən sonra 
 
Başımı bürüyüb qar boran külək
Göm göy göyərmişəm çaylaq daşı tək
Yalvarıram rəssam sən şəklimi çək
Həsrətdən soluxan üzümdən sonra 
 
Üzümü silləylə qızartma bir an 
Verana könlümü oxşama dayan 
Sən Allah sirrimi eyləmə əyan 
Qoy dünyalar duysun sözümdən sonra 
 
Əlim boşa çıxdı qan yaş ələdim 
Gecəli gündüzlü nala eylədim 
“Keyvan”ı özümlə gülə bələdim 
Əldən gedən ala gözümdən sonra 

07.11.1387 
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 اوتانديم يامان

 مزلر سويوت آغاجيندان بار ديله
 ليم اوتانديم يامان دين گوزه ديله

 مزلر ظولم اولانا ظولم ائله
 اوتانديم يامان» ليم گوزه«دين ائله

ني بولبولون باشيندان ووردون قمه
 بير بئله داش اورك بيلمزديم سني

 كدرلي چاغيمدا كدرله مني
 اوتانديم يامان» ليم گوزه«يند بله

 كور پئشمان قايتاردين گلن قوناغي
 گولوشون درد اولدو، باخيشين آغي
 كونلومده آليشان تك بير چيراغي

 اوتانديم يامان» ليم گوزه«دين پيله

 دين اورك يه وئرمه سيز كيمسه اورك
 اتك-دين باشينا قم اتك اله
تك» كيوان«  آرخاسينجا كورپه قوزو
 اوتانديم يامان» ليم گوزه«ندي مله

7/11/1387 

Utandım yaman 
 
Soyut ağacından bar diləməzlər
Dilədin gözəlim utandım yaman 
Zülm olana zülm eləməzlər
Elədin “Gözəlim” utandım yaman 
 
Bülbülün başından vurdun qəməni
Bir belə daş ürək bilməzdim səni
Kədərli çağımda kədərlə məni
Bələdin “Gözəlim” utandım yaman 
 
Kor peşman qaytardın gələn qonağı 
Gülüşün dərd oldu, baxışın ağı 
Könlümdə alışan tək bir çırağı 
Pilədin “Gözəlim” utandım yaman 
 
Ürəksiz kimsəyə vermədin ürək
Ələdin başına qəm ətək-ətək
“Keyvan” arxasınca körpə quzu tək
Mələdin “Gözəlim” utandım yaman 

07.11.1387 
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 نادانلار مني

 سئوگي دونياسينا حسرت چكيرم
 لاغا قويوب گولور نادانلار مني

 ساتاشمير گوزومه ووصال كورپوسو
 يير آجي هيجرانلار مني منيمسه

 قارشيلايير مني ياراماز يالتاق
 ييرم آتير بادالاق قاچماق ايسته

 گون باشيما آچير فيريلداقبهونگ
 يير قودوز ديوانلار مني زنجيرله

 ظولمته چئوريليب حيات بير باشا
 دويانلار آرزوسو توخانيب داشا

 باخان اولمور گوزدن آخان قان ياشا
 حك ائدير يادداشا زامانلار مني

يي اوزو قارا اولسون ظاليم فله
يي سيز چالير چالاندا دا توته سس

يي اوره» كيوان«خوناندا آشكار او
 بوراخمير چپرسيز زيندانلار مني

7/11/1387 

Nadanlar məni 
 
Sevgi dünyasına həsrət çəkirəm
Lağa qoyub gülür nadanlar məni
Sataşmır gözümə vüsal körpüsü 
Mənimsəyir acı hicranlar məni

Qarşılayır məni yaramaz yaltaq 
Qaçmaq istəyirəm atır baladaq 
Günbəgün başıma açır fırıldaq 
Zəncirləyir quduz divanlar məni

Zülmətə çevrilib həyat bir başa
Duyanlar arzusu toxanıb daşa
Baxan olmur gözdən axan qan yaşa
Hək edir yaddaşa zamanlar məni

Üzü qara olsun zalım fələyi 
Səssiz çalır çalanda da tütəyi 
Aşkar oxunanda “Keyvan” ürəyi 
Buraxmır çəpərsiz zindanlar məni

07.11.1387 
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 ياريسان گولوم

 سيز قالانماز سنه عاشيق اولان سن
 سنين وارليغيني كيمسه بولانماز
 سنين محببتين كيمده اولانماز
 حياتين ان گوزل ياريسان گولوم

 عئشقيندن قوخويور منجه چيچكلر
ن آليشيب يانير اوركلرعئشقيند

 عئشقيندن جانلانير گويده ملكلر
 حياتين ان گوزل ياريسان گولوم

 جامالين گوردوكجه روح تاپير بدن
من آرزولار قوينونا يونه  ليرم
 چيمن-داش چول- يير داغ ديل آچيب سويله

 حياتين ان گوزل ياريسان گولوم

 بو چيلغين كونلومه ائديبسن آخين
ن ياخيندان ياخينساا ياخين»كيوان«

 سئويرسن گل ياندير سونوك چيراغين
 حياتين ان گوزل ياريسان گولوم

6/12/1387 

Yarısan gülüm 
 
Sənə aşiq olan sənsiz qalanmaz 
Sənin varlığını kimsə bulanmaz 
Sənin məhəbbətin kimdə olanmaz 
Həyatın ən gözəl yarısan gülüm 
 
Eşqindən qoxuyur məncə çiçəklər
Eşqindən alışıb yanır ürəklər
Eşqindən canlanır göydə mələklər
Həyatın ən gözəl yarısan gülüm 
 
Camalın gördükcə ruh tapır bədən
Arzular qoynuna yönəlirəm mən
Dil açıb söyləyir dağ-daş çöl-çimən
Həyatın ən gözəl yarısan gülüm 
 
Bu çılğın könlümə edibsən axın
“Keyvan”a yaxınsan yaxından yaxın
Sevirsən gəl yandır sönük çırağın
Həyatın ən gözəl yarısan gülüm 

06.12.1387 
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1آرزولار

 بيرليك حسرتينده كوچدو حياتدان
 اللري اوزالي گوزو اينتيظار

 تبريز فراقيندا سارسيلدي يامان
 ميش قابار يين ائله آيريليق اوره

 آنا چينار كيمي قول بوداق آشدي
 دي داشدي گوي دنيز ساياغي كوكره

 سينا ياناشدي سئوگي دئيه تانري
 ياريمچيليق قالدي سايسيز آرزولار

 دي هميشه تورپاق دردي كونلونده
 يله سيلاحلاندي دويوشه قلمي
 يله هئي يوكسلدي گونشه هونري

 دي اوولادينا بو دييار فخر ائيله

 يه چكدي سيتمي بولوندو ايكي
 عالمي» كيوان«بوروندو ماتمه
 كيمي» گولوستان«ياندي بويامادا

»بختييار«خالقيميزين شاعير اوغلو
11/12/1387 

.نده يازيليب دونيادان كوچه» بختييار واهابزاده«1

Arzular2

Birlik həsrətində köçdü həyatdan 
Əlləri uzalı gözü intizar 
Təbriz fərağında sarsıldı yaman 
Ayrılıq ürəyin eləmiş qabar 
 
Ana çinar kimi qol budaq aşdı
Göy dəniz sayağı kükrədi daşdı
Sevgi deyə Tanrısına yanaşdı
Yarımçılıq qaldı saysız arzular 
 
Torpaq dərdi könlündədi həmişə 
Qələmiylə silahlandı döyüşə 
Hünəriylə hey yüksəldi günəşə 
Fəxr eylədi övladına bu diyar 
 
Bölündü ikiyə çəkdi sitəmi 
Büründü matəmə “Keyvan” aləmi 
Yandı boyamada “Gülüstan” kimi 
Xalqımızın şair oğlu “Bəxtiyar” 

11.12.1387 

 
2 “Bəxtiyar Vahabzadə” dünyadan köçəndə
yazılıb. 
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 تاپيلماز

 بير مئيدان آچميشام دونيا بويونجا
 منيمله دويوشن للـه تاپيلماز
 اليندن آلارام قيلينج قالخانين

 كوت ساياق قاتارام كوله تاپيلماز

 ننم گوزه اييل دونوندا گورسهعزر
 اسر ديل دوداغيني تئز چوكر ديزه
 اوز اوزونه چيخار فيشاري يوزه

 قاچار قورخوسوندان چوله تاپيلماز

يه منيمله قالخانلار پنجه پنجه
يه بيليرم گتيرمز تاب ايشكنجه

يه سين كيمسه اينجي خبرسيز گلمه
 مئيدانا گلندن گيله تاپيلماز

 مدن منيمب نعرهداغ داش ديله گلي
 پولاددي گئييميم داشدي بدنيم
 شانلي تورك دونياسي اولو وطنيم

 كيم ساتاشسا ائله تاپيلماز» كيوان«
11/12/1387 

Tapılmaz 
 
Bir meydan açmışam dünya boyunca 
Mənimlə döyüşən lələ tapılmaz 
Əlindən alaram qılınc qalxanın
Küt sayaq qataram kölə tapılmaz 
 
Əzrail donunda görsənnəm gözə
Əsər dil dodağını tez çökər dizə
Öz-özünə çıxar fişarı yüzə
Qaçar qorxusundan çölə tapılmaz 
 
Mənimlə qalxanlar pəncə pəncəyə
Bilirəm gətirməz tab işkəncəyə
Xəbərsiz gəlməsin kimsə inciyə
Meydana gələndən gilə tapılmaz 
 
Dağ daş dilə gəlib nərəmdən mənim 
Poladdı geyimim daşdı bədənim 
Şanlı Türk dünyası ulu vətənim 
“Keyvan” kim sataşsa elə tapılmaz 

11.12.1387 
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 درديميزين درمانين ياز

 فيكيرلشمه آل قلمين
 درديميزين درمانين ياز

 قاريشماسين سوز عالمين
 درديميزين درمانين ياز

قمرهاو  ييني باسماسين
 ياز دايانما توتما ماتم

 دي كسكين قلم الينده
 درديميزين درمانين ياز

 اوزولسه ده الين الدن
 گل آغلاما اوتان ائلدن
 مودام يازما قارا تئلدن
 درديميزين درمانين ياز

 حئسابلاما يوللار قاردي
 گوزو يولدا اينتيظاردي

 ساياق دردي واردي» كيوان«
د  رمانين يازدرديميزين

11/12/1387 

Dərdimizin dərmanın yaz

Fikirləşmə al qələmin 
Dərdimizin dərmanın yaz 
Qarışmasın söz aləmin 
Dərdimizin dərmanın yaz 
 
Ürəyini basmasın qəm
Yaz dayanma tutma matəm
Əlindədi kəskin qələm
Dərdimizin dərmanın yaz 
 
Üzülsə də əlin əldən
Gəl ağlama utan eldən
Müdam yazma qara teldən
Dərdimizin dərmanın yaz 
 
Hesablama yollar qardı
Gözü yolda intizardı
“Keyvan” sayaq dərdi vardı
Dərdimizin dərmanın yaz 

11.12.1387 
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 لنيب دويمه

 ميز گوزگو كيمي خاطيره
 گوزلريمين قاباغيندا
 لنيبهسانكي يازدي دويم

 قيزيل گوللر دوداغيندا

 دين گيزلي ناز ائله-گيزلي
 دين ييمي بوز ائيله اوره

 دين سير سوزومو اوز ائله
 ياتدين دوه قولاغيندا

 يين شوخ دورماغين بزنمه
 گوز اوغراييب گوز وورماغين

 دوزلو سوز يورماغين- دوزلو
 حيس ائديرم قوجاغيندا

 اوزاقلاشدين آي داش اورك
د  ويدو كولكعئشقيميزي

تك» كيوان«  قالدي قوربتده
 ياندي هيجران اوجاغيندا

13/12/1387 

Düymələnib 
 
Xatirəmiz güzgü kimi 
Gözlərimin qabağında
Sanki yazdı düymələnib 
Qızıl güllər dodağında

Gizli-gizli naz elədin 
Ürəyimi buz eylədin 
Sir sözümü üz elədin 
Yatdın dəvə qulağında 
 
Bəzənməyin şux durmağın
Göz uğrayıb göz vurmağın
Duzlu-duzlu söz yormağın
His edirəm qucağında 
 
Uzaqlaşdın ay daş ürək
Eşqimizi döydü külək
“Keyvan” qaldı qürbətdə tək
Yandı hicran ocağında 

13.12.1387 
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 چوبان

 يا مكتوبو يا دا اوزو
ا چوبانجكدير دونم گله
 لرين قارق اولماسين گمي

 خياللارا جومما چوبان

 سين محببتين كسيلمه
 درد اونونده دايان متين

 گوروشون ده اولسا چتين
 گوزله گوزون يومما چوبان

 كدرلنمه دوز سيناغا
 لنمه دور آياغا خسته

 قوشالاشاق چيخاق داغا
 لره قونما چوبان تپه

 گونو گونه ساتما يئنه
 اوچ وطنه كيمي» كيوان«

 داغلاريندا يات كمينه
 گور مارالين اومما چوبان

15/12/1387 

Çoban 
 
Ya məktubu ya da özü 
Gələcəkdir donma çoban 
Gəmilərin qarq olmasın
Xəyallara cumma çoban 
 
Kəsilməsin məhəbbətin 
Dərd önündə dayan mətin 
Görüşün də olsa çətin 
Gözlə gözün yumma çoban 
 
Kədərlənmə döz sınağa
Xəstələnmə dur ayağa
Qoşalaşaq çıxaq dağa
Təpələrə qonma çoban 
 
Günü günə satma yenə
“Keyvan” kimi uç vətənə
Dağlarında yat kəminə
Gör maralın umma çoban 

15.12.1387 
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 خبرين وار

 گوزو يولدا قالانلاردان
 نئچه ايلدي خبرين وار

 سيز اودا يانانلاردان سن
 نئچه ايلدي خبرين وار

 ندن الي الدن كسيله
 كوكسونه داغ باسيلاندان
 عئشقي دارا آسيلاندان
 نئچه ايلدي خبرين وار

 سنه گيزلي باخانلاردان
 آهي گويه قالخانلاردان

 ييني ياخانلاردان اوره
 نئچه ايلدي خبرين وار

 گئجه گوندوز چوبان دئين
 يئين درد اليندن اوزون

 ين قددين اين»كيوان«
 نئچه ايلدي خبرين وار

18/12/1387 

Xəbərin var 
 
Gözü yolda qalanlardan 
Neçə ildi xəbərin var 
Sənsiz oda yananlardan 
Neçə ildi xəbərin var 
 
Əli əldən kəsiləndən
Köksünə dağ basılandan 
Eşqi dara asılandan 
Neçə ildi xəbərin var 
 
Sənə gizli baxanlardan 
Ahı göyə qalxanlardan 
Ürəyini yaxanlardan 
Neçə ildi xəbərin var 
 
Gecə gündüz çoban deyən
Dərd əlindən özün yeyən
“Keyvan”ın qəddin əyən
Neçə ildi xəbərin var 

18.12.1387 
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 وانيك
 زامان حرارتي ياي ايستيسي تك

ي بوراخمايير مني اوره  انارييم
 شانسيمدان قورويوب زينه بولاقلار

 ييم يانار يي چيچه طبيعت بزه

 اناري
كيي حسرتلر كوكله يمنيميب ساز

بميانيائل زير كيليمه  وانيمه
او قم سيلر قوربت ائلده يمنهيوب
ديم كيلين قزل دوزولوب  وانيمه

 وانيك
 يير بولودلار قضبدن چينقيل اله
يري چوللر ناله چكير ايلان مله

 يير بايقوشلار گوزومه اولوم ديله
 ييم يانار نيبدير صبريم ايسته توكه

 اناري
قميباخت هياغيما  جرانير عومرومه

 شان-م اولوبدور شانيي حسرتدن اوره
ديره طالئعيگت  شه دوورانييم
قايب كيدام ائليير داها  وانيمه

 وانيك
 اومود باغلاديغيم چينار اييليب

 را يئييليبشير چاققالا قارتال سا
 تولكولر اورمانا سولطان دئييليب
 چاتمير قولاقلارا گيلئييم يانار

Keyvan 
Zaman hərarəti yay istisi tək
Buraxmayır məni ürəyim yanar 
Şansımdan quruyub zinə bulaqlar 
Təbiət bəzəyi çiçəyim yanar 
 
Yanar 
Həsrətlər kökləyib saz kimi məni
El yanır bəmimə zilimə Keyvan 
Qəmlər qürbət eldə oyub sinəmi 
Min qəzəl düzülüb dilimə Keyvan 
 
Keyvan 
Buludlar qəzəbdən çınqıl ələyir 
Çöllər nalə çəkir ilan mələyir 
Bayquşlar gözümə ölüm diləyir 
Tükənibdir səbrim istəyim yanar 
 
Yanar 
Baxtıma qəm yağır ömrümə hicran 
Həsrətdən ürəyim olubdur şan-şan 
Gətirə taleyim dəyişə dövran 
Bir daha qayıdam elimə Keyvan 
 
Keyvan 
Umud bağladığım çinar əyilib 
Şir çaqqala qartal sara yeyilib 
Tülkülər ormana sultan deyilib 
Çatmır qulaqlara gileyim yanar 
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 اناري
بريبديانيام»اناري« مهر بوتون بند

ز كرميسز للـهيسياولموشام اصل
ميبديداغلاردا قال مرهين خاطيم-نير

ميقم كير بئليبدينيامان  وانيمه

 وانيك
 مه بير چارا سويله اود دوشوب سينه

 ديدديلر قلبيمي مين يارا سويله
 لال اولوبدور دييارا سويله» كيوان«

 ييم يانار يئتيشسين ايمدادا كومه
18/12/1387 

Yanar 
“Yanar”am yanıbdır bütün bənd bərəm
Olmuşam Əslisiz Lələsiz Kərəm
Dağlarda qalıbdır min-min xatirəm
Qəm yaman minibdir belimə Keyvan 
 
Keyvan 
Od düşüb sinəmə bir çara söylə
Diddilər qəlbimi min yara söylə
“Keyvan” lal olubdur diyara söylə
Yetişsin imdada köməyim yanar 

18.12.1387 
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 كيوان
 وطن كونولوسن تورپاق وورغونو
 نه گزيرسن قوربت ديياردا للـه

 داشغين سئله بنزير گوزلرين ياشي
 آهيندان لاخلايير چيناردا للـه

 بهمن ارشلي
 اسكي تاريخيمي اوز كيمليييمي
 گزيرم هر ماحال ديياردا للـه

 طان بالتاسيزوغومدان آييريب شئي
 قورويوب سويود ده چينار دا للـه

 كيوان
 ندن اودوزموسان عاغليني يادا

 ين اودا ساليبسان اوزونو سونمه
 نده چيخمايير صدا بوغولوب سينه

 ياپيشمير اليندن نيگار دا للـه
 بهمن ارشلي
 ين يادا ال آچيب مرحمت ديله

 سين بادا اينسانليق اوغروندا گئتمه
 ديم ال كسر گدا ال وئرديم بيلمه

 اودوزار اوزونو قوماردا للـه

Keyvan 
Vətən könülüsən torpaq vurğunu
Nə gəzirsən qürbət diyarda lələ
Daşqın selə bənzir gözlərin yaşı 
Ahından laxlayır çinar da lələ

Bəhmən Ərəşli 
Əski tariximi öz kimliyimi 
Gəzirəm hər mahal diyarda lələ
Zoğumdan ayırıb şeytan baltası
Quruyub söyüd də çinar da lələ

Keyvan 
Nədən uduzmusan ağlını yada 
Salıbsan özünü sönməyən oda
Boğulub sinəndə çıxmayır səda
Yapışmır əlindən Nigar da lələ

Bəhmən Ərəşli 
Əl açıb mərhəmət diləyən yada 
İnsanlıq uğrunda getməsin bada 
Əl verdim bilmədim əl kəsər gəda 
Uduzar özünü qumarda lələ
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 كيوان
 سين باغلاما يولونون بندين بره
 سين پوزما گوزلريندن ائل منظره
 سين دولان خيالينلا يئرين كوره

 گزمه اوز يوردوندا اوجقاردا للـه
 بهمن ارشلي

 دولانباج يوللاردا دوز يول گزيرم
 تاپماغا يوز ائل گزيرم اصل ائل

 آذربايجان آدلي گوزل گزيرم
 درديمين درماني او ياردا للـه

 كيوان
 ماحالينا گئدك بير باشا» كيوان«

 ديدرگين دوشنلر درديني اوخشا
 حياتدان كوچسه ده ديللرده ياشا
 تانين داغلار كيمي ووقاردا للـه

 بهمن ارشلي
 ائليم قاچقين دوشوب يوردوم تالانيب

 لدوزوم قيزيل قانا بولانيبآي او
 ين بير كوز قالانيب مه سونمه سينه

 تك يانماسين كافار دا للـه» بهمن«
30/12/1387 

Keyvan 
Bağlama yolunun bəndin bərəsin 
Pozma gözlərindən el mənzərəsin 
Dolan xəyalınla yerin kürəsin 
Gəzmə öz yurdunda ucqarda lələ

Bəhmən Ərəşli 
Dolanbac yollarda düz yol gəzirəm
Əsl el tapmağa yüz el gəzirəm
Azərbaycan adlı gözəl gəzirəm
Dərdimin dərmanı o yarda lələ

Keyvan 
“Keyvan” mahalına gedək bir başa
Didərgin düşənlər dərdini oxşa
Həyatdan köçsə də dillərdə yaşa
Tanın dağlar kimi vüqarda lələ

Bəhmən Ərəşli 
Elim qaçqın düşüb yurdum talanıb
Ay ulduzum qızıl qana bulanıb
Sinəmə sönməyən bir köz qalanıb
“Bəhmən” tək yanmasın kafar da lələ

30.12.1387 
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 ييم نئيله

 يولوموز اوزاقدير كونلوموز ياخين
 ييم عئشقيندن اولموشام دلي نئيله

 ور دمير قفسهياشاميم دونوبد
 ييم آچا بيلمير مين قملي نئيله

 ييم حسرت گوزلريم اينتيظار اوره
 سيخير مني دار قفسده مذممت
 گل قويما بو قدر چكيم اذييت

 ييم لي نئيله ييمده وار دئمه اوره

جك گليشين آيريليق باغرين دله
جك ينلر گله گوروشونه گوزله

جك گوزياشينا بوغولانلار گوله
 ييم سم بو عملي نئيله من گورمه

 ين ان گوزل ايستكلي ياري»كيوان«
 يوبانما درديمه بير آنليق ياري

 ييم جامالين باري زييارت ائيله
 ييم لي نئيله سيز من اولمه ايندي سن

4/1/1388 

Neyləyim 
 
Yolumuz uzaqdır könlümüz yaxın
Eşqindən olmuşam dəli neyləyim 
Yaşamım dönübdür dəmir qəfəsə
Aça bilmir min qəmli neyləyim 
 
Gözlərim intizar ürəyim həsrət
Sıxır məni dar qəfəsdə məzəmmət
Gəl qoyma bu qədər çəkim əziyyət
Ürəyimdə var deməli neyləyim 
 
Gəlişin ayrılıq bağrın dələcək
Görüşünə gözləyənlər gələcək
Gözyaşına boğulanlar güləcək
Mən görməsəm bu əməli neyləyim 
 
“Keyvan”ın ən gözəl istəkli yarı
Yubanma dərdimə bir anlıq yarı
Ziyarət eyləyim camalın barı
İndir sənsiz mən ölməli neyləyim 

04.01.1388 
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1داش بولاق

 ياشيل گئيير دورد بير ياني ياز پاييز
»داش بولاق«لشير گوزل اولور گوزل

 نين حوكمويله جوشور قاينايير انريت
»داش بولاق«يئنه گوزوم كيمي دولور

 بير نئچه گون گليب اولدوق قوناغي
 بيزي سالاملادي آراني داغي

 آنا تك آچدي قوجاغي»سر هوببه«
»داش بولاق«سانكي اوولاد كونلون آلير

 هورور چلنگي» علي«ايله» نعمت«
 اوجاقدا داش داشلا باشلادي جنگي

 دوروب تئز گوتوردو توفنگي» خسرو«
»داش بولاق«سيني چالير يئنه نغمه

»اوچ قارداش داغي«آرخادا يئر توتوب
 كوكسو اوسته ائل اوبالار ييغناغي

 ييمين فرح چيراغي يانير اوره
»داش بولاق«سيلينمز يادداشدان قالير

 قويونو آسدي بوداقدان» پنجعلي«
انمين هوسله قوردو اوجاقد» نصيب«
 دالبادال سوزدو آياقدان» محمد«
»داش بولاق«دا كاباب سالير»االله سيف«

 دوغما وطنيمين دورو بولاغي
 سنين سويون اولوب كونلومون ياغي

 دن قوروب اوجاغي دا تزه»درگاه«
»داش بولاق«ين دا ايلهام آلير»كيوان«

 سي ديريلدي كونلومده جي ايلين خاطيره-11362

Daş bulaq2

Yaşıl geyir dörd bir yanı yaz payız
Gözəlləşir gözəl olur “Daş bulaq” 
Tanrının hökmüylə coşur qaynayır
Yenə gözüm kimi dolur “Daş bulaq” 
 
Bir neçə gün gəlib olduq qonağı 
Bizi salamladı aranı dağı 
“Hübbəsər” ana tək açdı qucağı 
Sanki övlad könlün alır “Daş bulaq” 
 
“Nemət” ilə “Əli” hörür çələngi 
Ocaqda daş daşla başladı cəngi 
“Xosro” durub tez götürdü tüfəngi 
Yenə nəğməsini çalır “Daş bulaq” 
 
Arxada yer tutub “Üç qardaş dağı”
Köksü üstə el obalar yığnağı 
Yanır ürəyimin fərəh çırağı 
Silinməz yaddaşdan qalır “Daş bulaq” 
 
“Pəncəli” qoyunu asdı budaqdan 
“Nəsib” min həvəslə qurdu ocaqdan 
“Məhəmməd” dalbadal süzdü ayaqdan 
“Seyfullah” da kabab salır “Daş bulaq” 
 
Doğma vətənimin duru bulağı 
Sənin suyun olub könlümün yağı 
“Dərgah”da təzədən qurub ocağı 
“Keyvan”ın da ilham alır “Daş bulaq” 

 
2 1362-ci ilin xatirəsi dirildi könlümdə
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 قاييدير

 وازا چيخيب بو گئجهاولدوزلار پئش
 بير ديدرگين تورپاغينا قاييدير

 هيجرانين قوللارين چاتيب آرخادا
 آناسينين قوجاغينا قاييدير

 مين عطير قوخويور چول چيمن دره
 هر يانا باخيرسان بوتون منظره
 قمي يوخدور قاييدانين بير كره
 ترلان كيمي اوولاغينا قاييدير

 قارق اولوب سئوينجه اوباسي ائلي
 هيجان بورويوب سوز توتمور ديلي

لي ال آچيب گويلره دونيا گوزه
 شئيدا بولبول اوز باغينا قاييدير

 چاتير آرزوسونا چاتانلار كيمي
 قونور دوداغينا ياشامين دمي

 عالمي» كيوان«يير آلقيشلار سويله
 قاچقينلاريم اوجاغينا قاييدير

9/1/1388 

Qayıdır

Ulduzlar peşvaza çıxıb bu gecə
Bir didərgin torpağına qayıdır
Hicranın qolların çatıb arxada 
Anasının qucağına qayıdır

Min ətir qoxuyur çöl çimən dərə
Hər yana baxırsan bütün mənzərə
Qəmi yoxdur qayıdanın bir kərə
Tərlan kimi ovlağına qayıdır

Qarq olub sevincə obası eli 
Həyəcan bürüyüb söz tutmur dili 
Əl açıb göylərə dünya gözəli 
Şeyda bülbül öz bağına qayıdır

Çatır arzusuna çatanlar kimi 
Qonur dodağına yasamın dəmi 
Alqışlar söyləyir “Keyvan” aləmi 
Qaçqınlarım ocağına qayıdır

09.01.1388 

126



1480

 شاعير

 ينداهيجرانلا ووصالين دويوش چاغ
 قالديردين ووصالين بايراغين شاعير

 سين سن بئله اوخودون ظفر نغمه
 باغلادين هيجرانين يولاغين شاعير

 دين آشكار درده گيزلي درمان ائله
 دين دنيز گوزياشيني اله-دنيز

 دين لييي اولوس اوچون ديله خوشبخت
 يورولماسين ديلين دوداغين شاعير

 پارلاق گونش كيمي ياييب تئللرين
 يين كوورك ائللرين اوخشادين اوره

 آزادليق مارشيني چالدي اللرين
 داددين داد دوزونو تورپاغين شاعير

 دوزولدو يولونا گوموش يارپاقلار
 لندي ووقارلي داغلار سنله فرح

 دونياسيندا سني سوراغلار» كيوان«
 ديل آچيب دانيشدي قوناغين شاعير

12/1/1388 

Şair 
 
Hicranla vüsalın döyüş çağında 
Qaldırdın vüsalın bayrağın şair 
Sən belə oxudun zəfər nəğməsin 
Bağladın hicranın yolağın şair 
 
Aşkar dərdə gizli dərman elədin 
Dəniz-dəniz gözyaşını ələdin 
Xoşbəxtliyi ulus üçün dilədin 
Yorulmasın dilin dodağın şair 
 
Parlaq günəş kimi yayıb tellərin 
Oxşadın ürəyin kövrək ellərin 
Azadlıq marşını çaldı əllərin 
Daddın dad duzunu torpağın şair 
 
Düzüldü yoluna gümüş yarpaqlar 
Sənlə fərəhləndi vüqarlı dağlar 
“Keyvan” dünyasında səni soraqlar 
Dil açıb danışdı qonağın şair 

12.01.1388 
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چ  يخيبقار ديزه

 دومان باسيب داغلار گورونمور گوزه
 باغلاييب يوللاري قار ديزه چيخيب
 بارلي آغاجلاري ايلك باهار چاغي
 شاختا ائله ووروب بار ديزه چيخيب

 بللي دئييل طبيعتين گوناهي
 ليب گويلره آماني آهي يوكسه

 نئجه اولاجاقدير گورن صاباحي
 يئر گوي سيزيلدايير زار ديزه چيخيب

ل پيچيلدايير بايقوش اولاييرقانقا
 قارتال ظولم اليندن قان ياش جالايير
 بولبول گول ديبينده باشين تولايير

 گول چيچك پوزولوب خار ديزه چيخيب

 باشين قينا چكيب دوشونن قانان
 قورخودان خيالا دالميشام يامان

»كيوان«تي اوزون ايتيريب گوز گوره
 او قدر آغلاييب قور ديزه چيخيب

16/1/1388 

Qar dizə çıxıb

Duman basıb dağlar görünmür gözə
Bağlayıb yolları qar dizə çıxıb
Barlı ağacları ilk bahar çağı 
Şaxta elə vurub bar dizə çıxıb

Bəlli deyil təbiətin günahı
Yüksəlib göylərə amanı ahı
Necə olacaqdır görən sabahı
Yer göy sızıldayır zar dizə çıxıb

Qanqal pıçıldayır bayquş ulayır
Qartal zülm əlindən qan yaş calayır
Bülbül gül dibində başın tovlayır
Gül çiçək pozulub xar dizə çıxıb

Başın qına çəkib düşünən qanan 
Qorxudan xəyala dalmışam yaman 
Göz görəti özün itirib “Keyvan” 
O qədər ağlayıb qor dizə çıxıb

16.01.1388 
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 ايريسي يوخدور

 ائله بير ميشارلا كسيبلر داغلار
 باش آياغي بيردي ايريسي يوخدور

 يير ظولمو ياران دان منيم تك سويله
 باش آياغي بيردي ايريسي يوخدور

 نير گوزه كيمييادير هردن گورسه
 دي موعجوزه گورن دئيير موعجوزه

 باخير دنيزه قايادان بويلانيب
 باش آياغي بيردي ايريسي يوخدور

 آرخادان باخيرسان چينارا بنزير
 قاباقدان باخيرسان خومارا بنزير
 رنگي قيپ قيرميزي او نارا بنزير

 باش آياغي بيردي ايريسي يوخدور

 يئل ووروب دوواغي دوشور باشيندان
 ليك آيدي قاشيندان بير اون دورد گئجه

 ياشيندان» يوانك«ييب سين گورمه بئله
 باش آياغي بيردي ايريسي يوخدور

30/1/1388 

Əyrisi yoxdur 
 
Elə bir mişarla kəsiblər dağlar 
Baş ayağı birdi əyrisi yoxdur 
Mənim tək söyləyir zülmü yaran dan 
Baş ayağı birdi əyrisi yoxdur 
 
Kimiyadır hərdən görsənir gözə
Görən deyir möcüzədi möcüzə
Qayadan boylanıb baxır dənizə
Baş ayağı birdi əyrisi yoxdur 
 
Arxadan baxırsan çinara bənzir 
Qabaqdan baxırsan xumara bənzir 
Rəngi qıp qırmızı o nara bənzir 
Baş ayağı birdi əyrisi yoxdur 
 
Yel vurub duvağı düşür başından 
Bir on dörd gecəlik aydı qaşından 
Beləsin görməyib “Keyvan” yaşından 
Baş ayağı birdi əyrisi yoxdur 

30.01.1388 
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 الي بوش قالدي

 هامي سئوگيلينه ياديگار وئردي
 سنين ده سئوگيلين الي بوش قالدي
 هامي يار باغيندان بير چيچك دردي
 سنين ده سئوگيلين الي بوش قالدي

 قارا تيكان سپدين آرزو باغينا
 لادين يازيغي قم اوجاغيناقا

 هامي سئيره چيخدي يار اوولاغينا
 سنين ده سئوگيلين الي بوش قالدي

 يله آزادليق مئييني ايچدين عئشقي
 يارينا دوستاقليق دونونو بيچدين
 سن اللري دولو آرازي كئچدين

 سنين ده سئوگيلين الي بوش قالدي

ي يانديردين اوزون تك يارسيز»كيوان«
ا  وجاغين بورانسيز قارسيزسوندوردون

 باش گوتوروب ائلي گزدين اويقارسيز
 سنين ده سئوگيلين الي بوش قالدي

30/1/1388 

Əli boş qaldı

Hamı sevgilinə yadigar verdi 
Sənin də sevgilin əli boş qaldı
Hamı yar bağından bir çiçək dərdi 
Sənin də sevgilin əli boş qaldı

Qara tikan səpdin arzu bağına
Qaladın yazığı qəm ocağına
Hamı seyrə çıxdı yar ovlağına 
Sənin də sevgilin əli boş qaldı

Eşqiylə azadlıq meyini içdin 
Yarına dustaqlıq donunu biçdin 
Sən əlləri dolu Arazı keçdin 
Sənin də sevgilin əli boş qaldı

“Keyvan”ı yandırdın özün tək yarsız
Söndürdün ocağın boransız qarsız
Baş götürüb eli gəzdin uyqarsız
Sənin də sevgilin əli boş qaldı

30.01.1388 

130



1484

 قيرخ يئددي باهاردي

 قيرخ يئددي باهاردي بولاقلار كيمي
 اوپور گوزلريندن دورنالار سنين

 آل ياشيل گئييرسن يايلاقلار كيمي
 دورنالار سنين اوپور گوزلريندن

 لاشيرسان چيخديقجا آشكارا زولال
 لاشيرسان آيدين عمللرله كامال

 لاشيرسان ائله دوغمالاشيب حالال
 اوپور گوزلريندن دورنالار سنين

 اورمانلار قوينوندا عومور سورورسن
 ييب چلنگ هورورسن دردي منيمسه

 ديلسيز قايالارا كونول وئريرسن
س  نيناوپور گوزلريندن دورنالار

 سن آچدين چتريني دوماندا چنده
 آماندا ساخلادين قوشلاري سنده
 آرخايين گزديكجه بوگون چيمنده
 اوپور گوزلريندن دورنالار سنين

 عئشقينله جانلانير بوتاقلار بئله
 لاشير يارپاقلار بئله سنله ياشيل

 ديل آچيب اوخويور دوداقلار بئله
 اوپور گوزلريندن دورنالار سنين

 چلارينا ياخديرير هونرقاري سا
ور ور اوزون بخته قلمين بخته

 شاهيد اولور بوگون يازيلان دفتر
 اوپور گوزلريندن دورنالار سنين

Qırx yeddi bahardı

Qırx yeddi bahardı bulaqlar kimi 
Öpür gözlərindən durnalar sənin 
Al yaşıl geyirsən yaylaqlar kimi 
Öpür gözlərindən durnalar sənin 
 
Çıxdıqca aşkara zülallaşırsan 
Aydın əməllərlə kamallaşırsan 
Elə doğmalaşıb halallaşırsan 
Öpür gözlərindən durnalar sənin 
 
Ormanlar qoynunda ömür sürürsən
Dərdi mənimsəyib çələng hörürsən
Dilsiz qayalara könül verirsən
Öpür gözlərindən durnalar sənin 
 
Sən açdın çətrini dumanda çəndə
Amanda saxladın quşları səndə
Arxayın gəzdikcə bu gün çiməndə
Öpür gözlərindən durnalar sənin 
 
Eşqinlə canlanır butaqlar belə
Sənlə yaşıllaşır yarpaqlar belə
Dil açıb oxuyur dodaqlar belə
Öpür gözlərindən durnalar sənin 
 
Qarı saçlarına yaxdırır hünər
Qələmin bəxtəvər özün bəxtəvər
Şahid olur bu gün yazılan dəftər
Öpür gözlərindən durnalar sənin 
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 دين ديزه لر اونونده چوكمه كولك
 دين اوزه گوردويون سيتمي چكمه

 گيزلي دئييل ايندي عياندي بيزه
 اوپور گوزلريندن دورنالار سنين

 تورپاقدير آنام بو تورپاقآتام او
 ييني اينجيدر فراق سيز اوره من

 گليب كيوانا دا دئين وار آنجاق
 اوپور گوزلريندن دورنالار سنين

5/2/1388 

Küləklər önündə çökmədin dizə
Gördüyün sitəmi çəkmədin üzə
Gizli deyil indi əyandı bizə
Öpür gözlərindən durnalar sənin 
 
Atam o torpaqdır anam bu torpaq 
Mənsiz ürəyini incidər fəraq 
Gəlib Keyvana da deyən var ancaq 
Öpür gözlərindən durnalar sənin 

05.02.1388 
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 وانيك
 قيلينجدي كسكيندي اوخدان آجيلي

 دن ديرناغا جسارتدي سوز تپه
 كسيب پارچالايار دئييب داغيدار

ي مهارتدي سوزحرفدي، هونرد
 خوشنام

 دان آجي شكردن شيريندي آغي
 دي خيانتدي سوز دي اينجه حليم

 سئويليب سئوديرر ياخيب يانديرار
 آرزودو مورازدي صداقتدي سوز

 وانيك
 قانديريب گولدورر قانيب آغلايار
 ياماني ياماندان يامان داغلايار
 بير ائلي بير اينجه تئله باغلايار

 تدي سوزدي دويغودو محبب سئوگي
 خوشنام

 در باغرين باشيني يانديريب گوينه
 ير نيسگيل داشيني گويلردن اله

 هردن ده گوزلرين سيلر ياشيني
 ظولومدو بوهتاندي سخاوتدي سوز

 وانيك
 هردن ده پامبيقدي هردن ده داشدي
 هردن ده گوزلردن سوزولن ياشدي
 هردن ده گورورسن گويه ديرماشدي

زوولكاندي دالغادي حرارتدي سو
 خوشنام

 نن اوزدو سوز اوزون اوزونده اوزله
 نن كوزدو پامبيغين ايچينده گيزله

 هردن تئز جالانيب هردن ده دوزدو
 دي متانتدي سوز اوزلمدي قايغي

Keyvan 
Qılıncdı kəskindi oxdan acılı
Təpədən dırnağa cəsarətdi söz 
Kəsib parçalayar deyib dağıdar 
Hərfdi, hünərdi məharətdi söz 
Xoşnam 
Şəkərdən şirindi ağıdan acı
Həlimdi incədi xəyanətdi söz 
Sevilib sevdirər yaxıb yandırar 
Arzudu murazdı sədaqətdi söz 
Keyvan 
Qandırıb güldürər qanıb ağlayar 
Yamanı yamandan yaman dağlayar 
Bir eli bir incə telə bağlayar 
Sevgidi duyğudu məhəbbətdi söz 
Xoşnam 
Yandırıb göynədər bağrın başını
Göylərdən ələdir nisgil daşını
Hərdən də gözlərin silər yaşını
Zülümdü böhtandı səxavətdi söz 
Keyvan 
Hərdən də pambıqdı hərdən də daşdı
Hərdən də gözlərdən süzülən yaşdı
Hərdən də görürsən göyə dırmaşdı
Volkandı dalğadı hərarətdi söz 
Xoşnam 
Söz özün özündə özlənən özdü 
Pambığın içində gizlənən közdü 
Hərdən tez calanıb hərdən də düzdü 
Özləmdi qayğıdı mətanətdi söz 
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 وانيك
 ده قوپوزلار قوشالاشاندا زيروه

 كولتور دولايلارين قوشا آشاندا
 قاينار بولاق كيمي جوشوب داشاندا

 دي طراوتدي سوز توفاندي نغمه
 خوشنام

 شيب مطلب قانديرار قوپوزلا جوتله
 جهلين كوتويونو كوكدن يانديرار
 بوتون ياتانلاري تك اويانديرار

 برزخدي، دوزخدي قييامتدي سوز
 وانيك

 اوزان بوغازيندان سوزولن زامان
 قوپوز تئللرينه دوزولن زامان
 اللري كيواندان اوزولن زامان

 بير آندا ديانتدي سوزان آغير
11/2/1388 

 خوشنام
 خوشنام حورمتله چوك ديزلرين اوسته
 سجده قيل موقددس سوزلرين اوسته
 باخيب اوپ قويگينان گوزلرين اوسته

 اولو بابالاردان امانتدي سوز
16/2/1388 

Keyvan 
Zirvədə qopuzlar qoşalaşanda 
Kültür dolayların qoşa aşanda 
Qaynar bulaq kimi coşub daşanda 
Tufandı nəğmədi təravətdi söz 
Xoşnam 
Qopuzla cütləşib mətləb qandırar 
Cəhlin kötüyünü kökdən yandırar 
Bütün yatanları tək oyandırar 
Bərzəxdi, duzəxdi qiyamətdi söz 
Keyvan 
Ozan boğazından süzülən zaman 
Qopuz tellərinə düzülən zaman 
Əlləri Keyvandan üzülən zaman 
Ən ağır bir anda dəyanətdi söz 

11.02.1388 
Xoşnam 
Xoşnam hörmətlə çök dizlərin üstə
Səcdə qıl müqəddəs sözlərin üstə
Baxıb öp qoygınan gözlərin üstə
Ulu babalardan əmanətdi söz 

16.02.1388 
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 خوشنام
 تارلايام يئتيشيب دنه دولموشام

ي گليب داراسين اوراقلار منيقو
 ييب دريز باغلاسينله بيچيب جمه

 داريخمام سئوگيليم سوراقلار مني
 وانيك

 قار كيمي اريييب دونورم سئله
 جالامير اوزونه ايرماقلار مني
دن اريييب توكوللم داغدان دره
 آلار قوجاغينا تورپاقلار مني

 خوشنام
 سوراقلاييب تاپيب آلار كونلومو

 يئرينه چالار كونلومو كوورك تار
 عئشقين اوجاغينا قالار كونلومو
 توتوب قوللاريندا داراقلار مني

 وانيك
 تورپاقلار قوللارين سالار بوينوما

 لرين دولار بوينوما آچيب هوروك
 هوروك بويون باغي اولار بوينوما

 يله قوجاقلار مني خينالي الي
 خوشنام

 داراقلار قوللارين بوينوما هورر
 دونيادا تك مني گورر او گئنيش

 له سورر ياشام يوللاريني منيم
 واراق واراقلار مني- آچيب واراق

 وانيك
 سين بير آنا كيمي قوجاقلار كورپه

 دولدورار گوزلرين پئيمانا كيمي
 سونرادان بوراخار ديوانا كيمي

 رم چوللره او حاقلار مني دوشه

Xoşnam 
Tarlayam yetişib dənə dolmuşam 
Qoy gəlib darasın oraqlar məni
Biçib cəmələyib dəriz bağlasın
Darıxmam sevgilim soraqlar məni
Keyvan 
Qar kimi əriyib dönürəm selə
Calamır özünə irmaqlar məni
Əriyib tökülləm dağdan dərədən
Alar qucağına torpaqlar məni
Xoşnam 
Soraqlayıb tapıb alar könlümü 
Kövrək tar yerinə çalar könlümü 
Eşqin ocağına qalar könlümü 
Tutub qollarında daraqlar məni
Keyvan 
Torpaqlar qolların salar boynuma 
Açıb hörüklərin dolar boynuma 
Hörük boyun bağı olar boynuma 
Xınalı əliylə qucaqlar məni
Xoşnam 
Daraqlar qolların boynuma hörər
O geniş dünyada tək məni görər
Yaşam yollarını mənimlə sürər
Açıb varaq-varaq varaqlar məni
Keyvan 
Qucaqlar körpəsin bir ana kimi 
Doldurar gözlərin peymana kimi 
Sonradan buraxar divana kimi 
Düşərəm çöllərə o haqlar məni
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1489  خوشنام
 واراقلار كونلومو اوخوماق اوچون

 نو كونلومه توخوماق اوچونكونلو
 گول آچيب كونلومده قوخوماق اوچون

 سئوگي ياراغينا ياراقلار مني
 وانيك

 سين او حاقلار درديمه درمان ائيله
 سين يه كونلوم نئيله سئون بير اوره

 دويورام هر ياندان آنامين سسين
 اوزونه چاغيرير بولاقلار مني

 خوشنام
 ياراقلار يادلاردان قوروسون مني

 وسون داغلاريمدان دوماني چنيقو
آ خوشنام سئويرم سني  هئي دئيير

 رك اوزونه آداخلار مني سئوه
16/2/1388 

 وانيك
 بولاقلار كوكسونده گليرم حالا
 دنيزلره دوغرو دوشورم يولا
 قولا-داملالار منيمله وئرير قول

 يير اوزاقلار مني كيوانام سسله
16/2/1388 

Xoşnam 
Varaqlar könlümü oxumaq üçün 
Könlünü könlümə toxumaq üçün 
Gül açıb könlümdə qoxumaq üçün 
Sevgi yarağına yaraqlar məni
Keyvan 
O haqlar dərdimə dərman eyləsin 
Sevən bir ürəyə könlüm neyləsin 
Duyuram hər yandan anamın səsin 
Özünə çağırır bulaqlar məni
Xoşnam 
Yaraqlar yadlardan qorusun məni
Qovsun dağlarımdan dumanı çəni
Hey deyir a Xoşnam sevirəm səni
Sevərək özünə adaxlar məni

16.02.1388 
Keyvan 
Bulaqlar köksündə gəlirəm hala 
Dənizlərə doğru düşürəm yola 
Damlalar mənimlə verir qol-qola 
Keyvanam səsləyir uzaqlar məni

16.02.1388 
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 جان آپارا

ي جان گليب آللاه يئنه بير جان آپارا- ساريق
 ديني ايماني ييغيب بوغچايا شئيطان آپارا

 عئشقين بازارينا گيرديم الي بوش كونلو خراب
 هوشا گئتديم كي مني بلكه آخان قان آپارا

 سئوگي زنجيرينه باغلاندي قولاج قوللاريميز
راني آسان آپا چيخدي آشكارا گونش كولگه

 زاهيدين ويردينه باخ چون مني زنجيره چكيب
 يير ويرد ايله بو يوخ هوشو پونهان آپارا ايسته

 خام خيال ايله يازيق قانماييب عئشقين گوجونو
 يير بلكه بير ايمان آپارا عاغلي تعليم ائله

 يوخوما گيردي نيگاريم گولر اوزله دئدي كي
 سئوگيلين گلدي سني بير گئجه مئهمان آپارا

 اوزاتديم الينه ديسين اليم چكدي الينال
 دئدي قويمام كي بو كونلو دلي كيوان آپارا

5/10/1387 

Can apara 
 
Sariq-i can gəlib Allah yenə bir can apara 

Dini imanı yığıb boğçaya şeytan apara 

Eşqin bazarına girdim əli boş könlü xərab 

Huşa getdim ki məni bəlkə axan qan apara 

Sevgi zəncirinə bağlandı qulac qollarımız

Çıxdı aşkara günəş kölgəni asan apara 

Zahidin virdinə bax çün məni zəncirə çəkib 

İstəyir vird ilə bu yox huşu pünhan apara 

Xam xəyal ilə yazıq qanmayıb eşqin gücünü 

Ağlı təlim eləyir bəlkə bir iman apara 

Yuxuma girdi nigarım gülər üzlə dedi ki 

Sevgilin gəldi səni bir gecə mehman apara 

Əl uzatdım əlinə dəysin əlim çəkdi əlin 

Dedi qoymam ki bu könlü dəli Keyvan apara 

05.10.1387 
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 ديم دئمه

 ديمي نهاندان دئمه-كيمسه بيلمز اولورم عئشق
 ديم ا، سوردو يالاندان دئمهتكجه بيلميشدي صب

 يالواريرديم گوزومه آغلاما روسوا اولارام
 ديمو حئيران دئمه- ييم ائتدي مني والئح اوره

 ايلكين باخيشيندا جانيما قورخو ساليب- ايلكين
 ديم بوش جسد قالدي منه سنله گئديب جان دئمه

 يه آند ايچديم ياري عوششاقي دويان ساقي-سيرر
 ديم واردي نه حيرمان دئمه آراميزدا نه كئچيب

 شاهيد اولسون آراميزدا دوز اولان ايلقاريميز
 ديمي زولفونده تالاندي نئجه ايمان دئمه- كوفر

 چوخ چاليشديم قالا ايلقار نه ائديم قالمادي كي
 ديم ساخلايانمازدي بو سيرري دلي كيوان دئمه

6/10/1387 

Demədim 
 
Kimsə bilməz ölürəm eşq-i nəhandan demədim 

Təkcə bilmişdi səba, sordu yalandan demədim 

Yalvarırdım gözümə ağlama rüsva olaram 

Ürəyim etdi məni valeh-ü heyran demədim 

İlkin-ilkin baxışında canıma qorxu salıb
Boş cəsəd qaldı mənə sənlə gedib can demədim 

Sirr-i üşşaqı duyan saqiyə and içdim yar 
Aramızda nə keçib vardı nə hirman demədim 

Şahid olsun aramızda düz olan ilqarımız

Küfr-i zülfündə talandı necə iman demədim 

Çox çalışdım qala ilqar nə edim qalmadı ki
Saxlayanmazdı bu sirri dəli Keyvan demədim 

06.10.1387 
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 جانان اوخويور

 ئشقيميز ترسه دوشوب سئوگيلي جانان اوخويورع
 الينه چاتمير اليم هر سئله مئيدان اوخويور

 سي يوخدو توانيم بيليرم اوزانيب قم گئجه
 ييب هيجران الي كونلومو ويران اوخويور ائله
 سينه يين آتديغي داش ديدي عومور شيشه فله

ي نالان اوخويور- پوزولان باغدا حزين بولبول
 سينه مادي بير گون سيغينام كولگهبخت يار اول

 دلي كونلوم او زاماندان بئله داستان اوخويور
 دردي درد اهلي بيلر بيل نه بيلير دردسيزلر

 درده دوشموشسه اورك گوز اوزو گيريان اوخويور
 ييم عئشقيمين حوكمونو سورگون بورويوب سئوديجه

 ميز زنجيره كيوان اوخويور چكيليب سيلسيله
9/10/1387 

Canan oxuyur 
 
Eşqimiz tərsə düşüb sevgili canan oxuyur 

Əlinə çatmır əlim hər selə meydan oxuyur 

Uzanıb qəm gecəsi yoxdu təvanım bilirəm

Eləyib hicran əli könlümü viran oxuyur 

Fələyin atdığı daş dəydi ömür şişəsinə

Pozulan bağda həzin bülbül-i nalan oxuyur 

Bəxt yar olmadı bir gün sığınam kölgəsinə

Dəli könlüm o zamandan belə dastan oxuyur 

Dərdi dərd əhli bilər bil nə bilir dərdsizlər

Eşqimin hökmünü sürgün bürüyüb sevdicəyim 

Çəkilib silsiləmiz zəncirə Keyvan oxuyur 

09.10.1387 
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 پروانه دئيين

شه يليب سينهچك ي خوبانه دئيين-مه داغ اول
ي سولطانه دئيين-ي حاليم محضر- آپارين عرض

رميه گوروشه گلسه اگر كونلومو فرش ائيله
 آجي هيجران مني بيلسين گتيريب جانه دئيين
 سئويرم كعبه ساياق هر گئجه گوندوز دولانام

 دي پروانه دئيين نئجه كي شمعه طواف ائيله
 سين عاشيقينه له نور چيلهزهدئيين اول گون گو

مه كافره رحم ائله ي تابانه دئيين- يه اول
 سين يوخسا قارانليق بوغاجاقمه گون اوزون گيزله
ي ائحسانه دئيين-ين صاحيب كيوانا لوطف ائله

10/10/1387 

Pərvanə deyin 
 
Çəkilib sinəmə dağ ol şəh-i xubanə deyin 

Aparın ərz-i halım məhzər-i sultanə deyin 

Görüşə gəlsə əgər könlümü fərş eyləyərəm

Acı hicran məni bilsin gətirib canə deyin 
Sevirəm Kəbə sayaq hər gecə gündüz dolanam 

Necə ki şəmə təvaf eylədi pərvanə deyin 

Deyin ol gün gözələ nur çiləsin aşiqinə

Kafərə rəhm eləyə ol məh-i tabanə deyin 
Gün üzün gizləməsin yoxsa qaranlıq boğacaq 

Keyvana lütf eləyən sahib-i ehsanə deyin 

10.10.1387 

140



1494

 بو گئجه

 ييب عئشقيمي آنميش بو گئجه كونلومو شاد ائله
 نئي ساياق ناله ائدير اول جاني يانميش بو گئجه

 ديم باغلاديم باغريما داش كونلومو آرام ائله
 نيم كئفلي نيگاريم مني قانميش بو گئجه ئوهس

ي صبادي او مني ياخشي تانير-شاهيديم باد
 ديلبريم لوطفه گليب آيدا دايانميش بو گئجه
 قوجا واختيمدا فلك بختيمي يار ائتدي عجب
 گوزو شهلا اوزو شه سانكي اويانميش بو گئجه

ي عئشق چاتيب كيوانا نه بيچاره ايدي-نووبت
ك نه بيله ي او يار عهديني دانميش بو گئجهيديم

15/10/1387 

Bu gecə

Könlümü şad eləyib eşqimi anmış bu gecə

Ney sayaq nalə edir ol canı yanmış bu gecə

Bağladım bağrıma daş könlümü aram elədim 

Sevənim kefli nigarım məni qanmış bu gecə

Şahidim bad-i səbadı o məni yaxşı tanır

Dilbərim lütfə gəlib ayda dayanmış bu gecə

Qoca vaxtımda fələk baxtımı yar etdi əcəb

Gözü şəhla özü şəh sanki oyanmış bu gecə

Növbət-i eşqi çatıb Keyvana nə biçarə idi 

Nə biləydim ki o yar əhdini danmış bu gecə

15.10.1387 
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 جانيميز

و جانيميز-يي عئشق ايله محلول اولدو جيسم-هجذب
 سئوگي شهرينده نه خوش كئچدي بير دوورانيميز

ر دنشهيبيز الستين عالمينده بير كوكوك، بير
 يئرده بيرلشديك بوتوولندي بيزيم پئيمانيميز
 ساقييا سوزموش بو جامي جانيما سئوگي الي
 دالبادال سن سوز شرابي نوش اولا ائحسانيميز

 دن بيرلشميشيك سن من يوخ كي بيز بيرلشمهبوردا
ي وحدتدن ايچركن بير اولوب ايمانيميز- جام

و قمر-ي عئشقيميز صافدير گز شمس-آسمان
 ديلبرا گيزلتمك اولماز چون گورور كيوانيميز

20/10/1387 

Canımız

Cəzbə-yi eşqi ilə məhlul oldu cism-ü canımız

Sevgi şəhrinə nə xoş keçdi bir dövranımız

Biz ələstin aləmində bir kökük bir rişədən

Yerdə birləşdik bütövləndi bizim peymanımız

Saqiya süzmüş bu camı canıma sevgi əli 

Dalbadal sən süz şərabı nuş ola ehsanımız

Burda sən mən yox ki biz birləşmədən birləşmişik 

Cam-i vəhdətdən içərkən bir olub imanımız

Asiman-i eşqimiz safdır gəz şəms-ü qəmər

Dilbəra gizlətmək olmaz çün görür Keyvanımız

20.10.1387 
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 سينه اوزگه

 سينه اويما بئله اوزگه
 سينه جننت اولماز اوزگه
 سينه يار دا دئسه اوزگه

 آذربايجان اوولاديسان

هعاغلين اولسون اوزون گوزل
 قايماق كيمي سوزون اوزله
 خالقا اولان ظولمو چوزله
 آذربايجان اوولاديسان

 دالدالاردان بويلانما سن
 نامردلردن هويلانما سن

سن- ديري  ديري قويلانما
 آذربايجان اوولاديسان

 آلت انگيني بوش قويما سن
 زر يئرينه داش قويما سن

 گوز چيخارديب قاش قويما سن
 آذربايجان اوولاديسان

 كولفتين ده سيخسا اتين
 قورخما دردين ياز ميللتين
 داغلار ساياق دايان متين
 آذربايجان اوولاديسان

 گونش سنين سوباندي گل
گل- قايالار يورد  يوواندي

 اولو بابك باباندي گل
 آذربايجان اوولاديسان

Özgəsinə

Uyma belə özgəsinə
Cənnət olmaz özgəsinə
Yar da desə özgəsinə
Azərbaycan övladısan 
 
Ağlın olsun özün gözlə
Qaymaq kimi sözün üzlə
Xalqa olan zülmü çözlə
Azərbaycan övladısan 
 
Daldalardan boylanma sən
Namərdlərdən hoylanma sən
Diri-diri quylanma sən
Azərbaycan övladısan 
 
Alt əngini boş qoyma sən
Zər yerinə daş qoyma sən
Göz çıxarıb qaş qoyma sən
Azərbaycan övladısan 
 
Külfətin də sıxsa ətin 
Qorxma dərdin yaz millətin 
Dağlar sayaq dayan mətin 
Azərbaycan övladısan 
 
Günəş sənin sobandı gəl
Qayalar yurd-yuvandı gəl
Ulu Babək babandı gəl
Azərbaycan övladısan 
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 ياتمابو قفلتدن اويان
 قاييت گونو گونه ساتما
 ديلين اوزگه ديله قاتما
 آذربايجان اوولاديسان

 دردين مني درده قالار
 گوزلريمدن دنيز چالار
 گلسن كيوان باشا سالار
 آذربايجان اوولاديسان

27/2/1388 

Bu qəflətdən oyan yatma 
Qayıt günü günə satma 
Dilin özgə dilə qatma 
Azərbaycan övladısan 
 
Dərdin məni dərdə qalar 
Gözlərimdən dəniz çalar 
Gəlsən Keyvan başa salar 
Azərbaycan övladısan 

27.02.1388 
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 ساخلاميشام

 بو ايل گليشينه چوخ اينانميشام
 گوزومده ياشي دا سن سانميشام
 گوندوزو آليشيب گئجه يانميشام
مكوزلريمي سنه پاي ساخلاميشا

 لر قوينوندا داريخما سئوين اوزلم
 اوز اوزه گلنده نه دانيش نه دين

 دان گيزلين كونول باغچاسيندا هامي
 سوزلريمي سنه پاي ساخلاميشام

 آند اولسون اوزونده ائو ييخان خالا
 سيز گلسين زاوالا قويماميشام سن

 دريب اللريمله بوكوب دستمالا
 گوزلريمي سنه پاي ساخلاميشام

3/3/1388 
ر خوشنامدان گلن مكتوبدوريبو شئع

Saxlamışam 
 
Bu il gəlişinə çox inanmışam 
Gözümdə yaşı da sən sanmışam 
Gündüzü alışıb gecə yanmışam 
Közlərimi sənə pay saxlamışam 
 
Özləmlər qoynunda darıxma sevin 
Üz-üzə gələndə nə danış nə din 
Könül bağçasında hamıdan gizlin 
Sözlərimi sənə pay saxlamışam 
 
And olsun üzündə ev yıxan xala 
Qoymamışam sənsiz gəlsin zavala 
Dərib əllərimlə büküb dəsmala 
Gözlərimi sənə pay saxlamışam 

03.03.1388 
Bu şeir Xoşnamdan gələn

məktubdur 
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 پاي گوندريرم

 ماسينگوزلريم گوزوندن اوزاق قال
 حسرتينده مين خيالا دالماسين

 بولودلار ال آچيب بير پاي آلماسين
 گوزلريمي سنه پاي گوندريرم

 سين عالمه باخيشيندان كوز دوشمه
 سين عالمه آيريليغي اوز دوشمه

 سين عالمه سووقاتين آل سوز دوشمه
 گوزلريمي سنه پاي گوندريرم

 آليب گوزلريمدن هيجران يوخوسون
 چيچك قوخوسون بوكورم گوزومه

 داريخاندا سنه نغمه اوخوسون
 گوزلريمي سنه پاي گوندريرم

 ليك بير تيترك دوداق گوزومه اوسته
 ليك بير خاللي ياناق دوداغا اوسته

 وئردييين دسمالا باغلاييب آنجاق
 گوزلريمي سنه پاي گوندريرم

 گولوش اولوب قونسون دوداقلارينا
 اوز يئريمه دوشسون آياقلارينا

 ده تيكيلسين ياناقلارينا هردن
 گوزلريمي سنه پاي گوندريرم

 واراق-ييمي سن واراق اوخو اوره
 گور نئجه جانانين سيخيبدير فراق
 آز اولسا دا كوسمه سني او تورپاق

 گوزلريمي سنه پاي گوندريرم

Pay göndərirəm

Gözlərim gözündən uzaq qalmasın
Həsrətində min xəyala dalmasın
Buludlar əl açıb bir pay almasın
Gözlərimi sənə pay göndərirəm

Baxışından köz düşməsin aləmə
Ayrılığı üz düşməsin aləmə
Sovqatın al söz düşməsin aləmə
Gözlərimi sənə pay göndərirəm

Alıb gözlərimdən hicran yuxusun 
Bükürəm gözümə çiçək qoxusun 
Darıxanda sənə nəğmə oxusun 
Gözlərimi sənə pay göndərirəm

Gözümə üstəlik bir titrək dodaq 
Dodağa üstəlik bir xallı yanaq 
Verdiyin dəsmala bağlayıb ancaq 
Gözlərimi sənə pay göndərirəm

Gülüş olub qonsun dodaqlarına
Öz yerimə düşsün ayaqlarına
Hərdən də tikilsin yanaqlarına
Gözlərimi sənə pay göndərirəm

Oxu ürəyimi sən varaq-varaq 
Gör necə cananın sıxıbdır fəraq 
Az olsa da küsmə səni o torpaq 
Gözlərimi sənə pay göndərirəm
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 ديم بلكه بي آلماسين آتا بيلمه
 ديم بلكه ووصالينا چاتا بيلمه
 ديم بلكه اللريندن توتا بيلمه

 پاي گوندريرمگوزلريمي سنه

 طالئحدن اينجيييب گيلئيلي اولما
 دالدادا آغلاييب ساچلارين يولما
 كيوان كور اولسا دا قايدينا قالما
 گوزلريمي سنه پاي گوندريرم

5/3/1388 

Bəlkə bəy almasın ata bilmədim 
Bəlkə vüsalına çata bilmədim 
Bəlkə əllərindən tuta bilmədim 
Gözlərimi sənə pay göndərirəm

Talehdən inciyib gileyli olma 
Daldada ağlayıb saçların yolma 
Keyvan kor olsa da qaydına qalma 
Gözlərimi sənə pay göndərirəm

05.03.1388 
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 هورولسون فيكريم

ده گوزلريم گوزونه تيكيلمه  سه
 ييم آختارير سيخسين اللرين اوره

 كرينه هورولسون فيكريمآل گونش في
 روحومو اوخشاسين ووصال گوللرين

 ليم گوللرين قوخوسون بير آن دينجه
 ليم ياپيش اللريمدن سنله يوكسه
 آرزولار قوينوندا تئز حالا گليم

و قمين يورغون ائللرين-يازاق درد

 يله سن بوتاق بوتاق ائللرين عئشقي
 چينار تك آغاجي ائتميسن ياتاق

ن بيليرم آنجاقگزيب يورولموسا
 كهليكلي داشلارين ياشيل چوللرين

 چوللريم دومانلي داغلاريم قارلي
 ياشاميم توفانلي اليم قابارلي
و زارلي-كيوان باغلي قاپي مين آه

 يميش اوتن ايللرين نه قدر دردلي
14/3/1388 

Hörülsün fikrim 
 
Gözlərim gözünə tikilməsə də
Ürəyim axtarır sıxsın əllərin 
Al günəş fikrinə hörülsün fikrim 
Ruhumu oxşasın vüsal güllərin 
 
Güllərin qoxusun bir an dincəlim 
Yapış əllərimdən sənlə yüksəlim 
Arzular qoynunda tez hala gəlim 
Yazaq dərd-ü qəmin yorğun ellərin 
 
Ellərin eşqiylə sən butaq butaq 
Çinar tək ağacı etmisən yataq 
Gəzib yorulmusan bilirəm ancaq 
Kəhlikli daşların yaşıl çöllərin 
 
Çöllərim dumanlı dağlarım qarlı
Yasamım tufanlı əlim qabarlı
Keyvan bağlı qapı min ah-ü zarlı
Nə qədər dərdliymiş ötən illərin 

14.03.1388 
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 كيوان
 لره اويما گولوم اوزگه

 قويما گولوم مني يالقيز
 اينجيسن ده دويما گولوم
 سنسيز قاليب داريخارام

 خوشنام
 مني مندن آليب گئتمه

و قمه ساليب گئتمه- درد
 كونلوم سنده قاليب گئتمه
 سنسيز قاليب داريخارام

 كيوان
 نيبدير اوزوم سنه اويره

 سانجيليبدير گوزوم سنه
 يالواريرام اوزوم سنه

 گول تك سولوب داريخارام
مخوشنا

 سينديرما كونلوم خطريني
 باغلاما عئشقين چتريني

 ساچلارينين گول عطريني
 يادا ساليب داريخارام

Keyvan 
Özgələrə uyma gülüm 
Məni yalqız qoyma gülüm 
İncisən də doyma gülüm 
Sənsiz qalıb darıxaram 
 Xoşnam 
Məni məndən alıb getmə
Dərd-ü qəmə salıb getmə
Könlüm səndə qalıb getmə
Sənsiz qalıb darıxaram 
 Keyvan 
Öyrənibdir üzüm sənə
Sancılıbdır gözüm sənə
Yalvarıram özüm sənə
Gül tək solub darıxaram 
 Xoşnam 
Sındırma könlüm xətrini 
Bağlama eşqin çətrini 
Saçlarının gül ətrini 
Yada salıb darıxaram 
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 كيوان
 سنسيز اولار قاراياشام

 پارا-كونلوم چاتلار پارا
 سن گئتسن گئديم هارا
 قمه داليب داريخارام
 خوشنام

 ائشيت كونلومون سسيني
 سيني كسمه گوزون قمزه

 سيني آيريليغين نغمه
 چاليب چاليب داريخارام

 كيوان
 كيوان سيررين ساخلار پونهان

 گوزلرينه گوزوم قوربان
 كوسوب گئتمه نازلي جئيران

 جه اولوب داريخارامنئ
 خوشنام

 چكمه گوزوندن گوزومو
 آلما خوشنامدان دوزومو
 دينله باري سون سوزومو
 لاپ قوجاليب داريخارام

18/2/1388 

Keyvan 
Yaşam sənsiz olar qara 
Könlüm çatlar para-para 
Sən getsən gedim hara 
Qəmə dalıb darıxaram 
 Xoşnam 
Eşit könülümün səsini 
Kəsmə gözün qəmzəsini 
Ayrılığın nəğməsini 
Çalıb çalıb darıxaram 
 Keyvan 
Keyvan sirrin saxlar pünhan 
Gözlərinə gözüm qurban 
Küsüb getmə nazlı ceyran 
Necə ölüb darıxaram 
 Xoşnam 
Çəkmə gözündən gözümü 
Alma Xoşnamdan dözümü 
Dinlə barı son sözümü 
Lap qocalıb darıxaram 

18.02.1388 
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 سيز سميرسيزسن ندن سس

 گون اوزونو گيزلتميسن
چن اوره  ييمه اوتوروب

 خياللارا دالميشام من
 سيز سميرسيزسن ندن سس

 ييني آت اوزوندن اورپه
 ييني يول بولودون للـه
 ييني سويله خالقا اوره

 سيز سميرسيزسن ندن سس

 بولودلارين باغريني يار
 ين مظلوم دييارسئوينج ائتس

 خوش ياشاسين الي قابار
 سيز سميرسيزسن ندن سس

 ظولمت توتوب دونيا اوزون
 ايتيريبدير ميللت اوزون

 ظاليم اويور كيوان گوزون
 سيز سميرسيزسن ندن سس

20/3/1388 

Nədən səssiz səmirsizsən

Gün üzünü gizlətmisən
Ürəyimə oturub çən
Xəyallara dalmışam mən
Nədən səssiz səmirsizsən

At üzündən örpəyini 
Yol buludun lələyini 
Söylə xalqa ürəyini 
Nədən səssiz səmirsizsən

Buludların bağrını yar 
Sevinc etsin məzlum diyar 
Xoş yaşasın əli qabar 
Nədən səssiz səmirsizsən

Zülmət tutub dünya üzün 
İtiribdir millət özün 
Zalım oyur Keyvan gözün 
Nədən səssiz səmirsizsən

20.03.1388 
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 اوزومدن آيري

 سنين ووصالينا چاتان آنلاردان
 من سني بيلميرم اوزومدن آيري
 محببت ميدالين سالدين بوينوما
 ياشاماز گوزلريم گوزومدن آيري

 سئويليب سئوميشديم ازلدن سني
 آييرمام دونيام تك گوزلدن سني

م عومروم كيمي تئز الدن سني رمهوئ
 قالاسان يانيقلي اوزومدن آيري

 قوشا يارانميشيق ازلدن سنم
 بيليرم سن منسن من ده كي سنم

م له دولودور سينه سنين خاطيرن
 سالمارام من سني يازيمدان آيري

 كونلوم تارلاسيندا اكديم من سني
ين سيز قالان كومه سئوينديرديم سن
 سيز بيل منيسنايتيرديم كيواني

 ييم قالمادي سوزومدن آيري هئچ نه
21/3/1388 

Özümdən ayrı

Sənin vüsalına çatan anlardan 
Mən səni bilmirəm özümdən ayrı
Məhəbbət midalın saldın boynuma 
Yaşamaz gözlərim gözümdən ayrı

Sevilib sevmişdim əzəldən səni
Ayırmam dünyam tək gözəldən səni
Verməm ömrüm kimi tez əldən səni
Qalasan yanıqlı üzümdən ayrı

Qoşa yaranmışıq əzəldən sənəm
Bilirəm sən mənsən mən də ki sənəm
Sənin xatirənlə doludur sinəm
Salmaram mən səni yazımdan ayrı

Könlüm tarlasında əkdim mən səni
Sevindirdim sənsiz qalan küməni
İtirdim Keyvanı sənsiz bil məni
Heç nəyim qalmadı sözümdən ayrı

21.03.1388 
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 گويلره ساري

يي ليب دلير كوينه اولدوزلار ديرچه
 گوزلر تيكيليبدير گويلره ساري
يي چيخيب سئيرانگاها دونيا مله

 گوزلر بوكولوبدور گويلره ساري

 سوكوتا قارق اولوب اسن كولكلر
 ياشيل يارپاق كيمي اسير اوركلر
 ديل آچيب دانيشير آرزو ديلكلر
 گوزلر سوكولوبدور گويلره ساري

 اوشاق دا بويوك ده گويلره باخير
 گويلردن گوزلره مين ايلهام ياغير
 بولودلار دنيزين سوتونو ساغير
 گوزلر اكيليبدير گويلره ساري

 هئچ كسين هاواسي يوخدور اوزونده
ه اورك سوزوندهي بير كره سويله

 دلي كيوان قاليب لئيلان دوزونده
 گوزلر چكيليبدير گويلره ساري

22/3/1388 

Göylərə sarı

Ulduzlar dirçəlib dəlir köynəyi 
Gözlər tikilibdir göylərə sarı
Çıxıb seyrangaha dünya mələyi 
Gözlər bükülübdür göylərə sarı

Sükuta qarq olub əsən küləklər
Yaşıl yarpaq kimi əsir ürəklər
Dil açıb danışır arzu diləklər
Gözlər sökülübdür göylərə sarı

Uşaq da böyük də göylərə baxır
Göylərdən gözlərə min ilham yağır
Buludlar dənizin südünü sağır
Gözlər əkilibdir göylərə sarı

Heç kəsin havası yoxdur üzündə
Bir kərə söyləyə ürək sözündə
Dəli Keyvan qalıb leylan düzündə
Gözlər çəkilibdir göylərə sarı

22.03.1388 
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 آختارديم سني

 اولدوزلاري درديم سني تاپماديم
 دلي وولكانلاري باسديم باغريما

 لسين گويه قويماديم باغيرتيم يوكسه
 كيمسه اورتاق اولسون آجي آغريما

ي ايچديم بولودلار يانديدنيزلر
 سينده آختارديم سني آيين هاله

 يئرسيز توفان قالخدي قلبيم داياندي
ني دئديم بس اوچوردو حسرت كومه

 دي داغلار آهيمين سسيندن تيتره
 بيلديم قولاغينا چاتمادي سسيم
 توفانلار قوينوندا قالسام دا آغلار
 عئشقينه باغلييام گلير نفسيم

ن عونوانين آنجاقآلديم دورنالاردا
 ياشامين كدرله اوتوشور سنين

 قم يئمه هر قدر اولسان دا اوزاق
 كيوانين گوروشه يئتيشر سنين

28/3/1388 

Axtardım səni 
 
Ulduzları dərdim səni tapmadım
Dəli volkanları basdım bağrıma 
Qoymadım bağırtım yüksəlsin göyə
Kimsə ortaq olsun acı ağrıma 
 
Dənizləri içdim buludlar yandı
Ayın haləsində axtardım səni
Yersiz tufan qalxdı qəlbim dayandı
Dedim bəs uçurdu həsrət küməni 
 
Ahımın səsindən titrədi dağlar 
Bildim qulağına çatmadı səsim 
Tufanlar qoynunda qalsam da ağlar 
Eşqinə bağlıyam gəlir nəfəsim 
 
Aldım durnalardan ünvanın ancaq 
Yasamın kədərlə ötüşür sənin 
Qəm yemə hər qədər olsan da uzaq 
Keyvanın görüşə yetişər sənin 

28.03.1388 
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 نئي چالمير چوبان

 ائل اوبا كوچوبدور نئي چالمير چوبان
 اوچ قارداش داغيني سئير ائتمير دومان

انچاتيب آرزوسونا اوغورسوز زام
 اللري قوينوندا قالميشام شاعير
 يامان خياللارا دالميشام شاعير

 دوغما دييار قاليب بوش فغان ائدير
 تورپاق ناله چكير داش فغان ائدير
 قورومور گوزومدن ياش فغان ائدير
 قاراليب بولود تك دولموشام شاعير

 يامان خياللارا دالميشام شاعير

 بايقوش آليب اويلاغيني كنديمين
 قال كسيب يولاغيني كنديمينچاق

 كور ائديبلر بولاغيني كنديمين
 تاغ ساياق ساراليب سولموشام شاعير

 يامان خياللارا دالميشام شاعير

 سين كيم چاليبدير كيم آيريليق نغمه
 بو دردين چاراسين بولانمير حكيم

م حسرت اولوب ياز نئجه چكيم شله
 كيوانين وورغونو اولموشام شاعير

 لارا دالميشام شاعيريامان خيال
28/3/1388 

Ney çalmır çoban 
 
El oba köçübdür ney çalmır çoban 
Üç qardaş dağını seyr etmir duman 
Çatıb arzusuna uğursuz zaman 
Əlləri qoynunda qalmışam şair 
Yaman xəyallara dalmışam şair 
 
Doğma diyar qalıb boş fəğan edir 
Torpaq nalə çəkir daş fəğan edir 
Qurumur gözümdən yaş fəğan edir 
Qaralıb bulud tək dolmuşam şair 
Yaman xəyallara dalmışam şair 
 
Bayquş alıb oylağını kəndimin 
Çaqqal kəsib yolağını kəndimin 
Kor ediblər bulağını kəndimin 
Tağ sayaq saralıb solmuşam şair 
Yaman xəyallara dalmışam şair 
 
Ayrılıq nəğməsin kim çalıbdır kim 
Bu dərdin çarasın bulanmır həkim 
Şələm həsrət olub yaz necə çəkim 
Keyvanın vurğunu olmuşam şair 
Yaman xəyallara dalmışam şair 

28.03.1388 
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 آنا قاراداغ

 يلا آلدي كونلومو شيرين لايلاسي
 محببتدن دولو آنا قاراداغ

 دان سالدي كونلومو ردلي سيزيلتيد
 محببتدن دولو آنا قاراداغ

 اوخوندوم طبيعت ديل دوداغيندا
 جانلانديم سئويملي ائل قوجاغيندا

 تانيتدي ياشامين قارا آغين دا
 محببتدن دولو آنا قاراداغ

سي شئهلي يارپاقلارين حزين نغمه
 توتقون خياليمدا آرتدي هوسي
 چكديم قوجاغيندا آزاد نفسي

 محببتدن دولو آنا قاراداغ

 يين كيوان دي مله زييارت ائيله
 يين كيوان سردي سرگي ساياق اوره

 يين كيوان لتدي ايسته قم يئمه دوزه
 محببتدن دولو آنا قاراداغ

29/3/1388 

Ana Qaradağ

Şirin laylasıyla aldı könlümü 
Məhəbbətdən dolu ana Qaradağ
Dərdli sızıltıdan saldı könlümü 
Məhəbbətdən dolu ana Qaradağ

Oxundum təbiət dil dodağında
Canlandım sevimli el qucağında
Tanıtdı yasamın qara ağın da
Məhəbbətdən dolu ana Qaradağ

Şehli yarpaqların həzin nəğməsi 
Tutqun xəyalımda artdı həvəsi 
Çəkdim qucağında azad nəfəsi 
Məhəbbətdən dolu ana Qaradağ

Ziyarət eylədi mələyin Keyvan 
Sərdi sərgi sayaq ürəyin Keyvan 
Qəm yemə düzəltdi istəyin Keyvan 
Məhəbbətdən dolu ana Qaradağ

29.03.1388 
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دا داش آينالي

 ديل آچيب دانيشير اينسانلار كيمي
دا دا داش آينالي تورپاق آينالي
 ركن چوخ يئرلي تاپديمگوزلليك دويا
دا دا هوش آينالي عاغيل آينالي

 قوللارين دولادي بوينوما باغلار
 دوردو پئشوازيما ياشيل يارپاقلار

 لتدي قوينوندا ووقارلي داغلار دينجه
دا اوتوشدو آنلاريم خوش آينالي

 ائله بيل گويلردن ائنميشدي ملك
 اونوتدو درديني دويونن اورك

تكاوخشادي روحومو كون  ول سازي
دا لي قوش آينالي محببت نغمه

 كيوان گوزلريندن اوخودوم هيمي
 وورولدوم حوسنونه بير عاشيق كيمي

 لميش قلبيمده ياراتدي دمي كووره
دا ايديم گوزللييينه باش آينالي

29/3/1388 

Daş Aynalıda 
 
Dil açıb danışır insanlar kimi 
Torpaq Aynalıda daş Aynalıda
Gözəllik duyarkən çox yerli tapdım
Ağıl Aynalıda huş Aynalıda

Qolların doladı boynuma bağlar 
Durdu peşvazıma yaşıl yarpaqlar 
Dincəltdi qoynunda vüqarlı dağlar 
Ötüşdü anlarım xoş Aynalıda 
 
Elə bil göylərdən enmişdi mələk
Unutdu dərdini döyünən ürək
Oxşadı ruhumu könül sazı tək
Məhəbbət nəğməli quş Aynalıda

Keyvan gözlərindən oxudum himi 
Vuruldum hüsnünə bir aşiq kimi 
Kövrəlmiş qəlbimdə yaratdı dəmi 
Əydim gözəlliyinə baş Aynalıda

29.03.1388 
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 واراق- واراق

 چاتدي قولاغيما بير لايلا سسي
 واراق-اقاريدي كونلومدن بوز وار

 چوخ چاليشديم آچيلمادي گوزلريم
 واراق-سانكي سپيلميشدي دوز واراق

 ديم جومدوم خياللارا بيله بيلمه
 ديم هاردايام بو چاغدا بئله بيلمه
 ديم يانان گوزلريمي سيله بيلمه
 واراق- قالاندي باغريما كوز واراق

 بلكه ده آنامدير بو دوغما سسله
 كونلومو اوخشايير گوزل نفسله
 اويادير يوخودان مين بير هوسله

 واراق- يازيلير عومرومه ياز واراق

 گوردوم آخاريندان دايانيب زامان
 هابيلين الينده سيزلايير كامان

 دويدوم باخيشيندان لال اولوب كيوان
 واراق- سينده سوز واراق ياتيب سينه

12/4/1388 

Varaq-varaq 
 
Çatdı qulağıma bir layla səsi 
Əridi könlümdən buz varaq-varaq 
Çox çalışdım açılmadı gözlərim 
Sanki səpilmişdi duz varaq-varaq 
 
Cumdum xəyallara bilə bilmədim 
Hardayam bu çağda belə bilmədim 
Yanan gözlərimi silə bilmədim 
Qalandı bağrıma köz varaq-varaq 
 
Bəlkə də anamdır bu doğma səslə
Könlümü oxşayır gözəl nəfəslə
Oyadır yuxudan min bir həvəslə
Yazılır ömrümə yaz varaq-varaq 
 
Gördüm axarından dayanıb zaman 
Habilin əlində sızlayır kaman 
Duydum baxışından lal olub Keyvan 
Yatıb sinəsində söz varaq-varaq 

12.04.1388 
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 قارداش قارداشا

 اوخودوم سازيمين سوزونبير گئجه
 سين دوزون دوشوندوم ياشامين ايري

 سوندوردو كونلومون آلووون كوزون
 واراقلاديم تاريخيمي بير باشا

 دويدوم قيرغين ووروب قارداش قارداشا

 گوزومون اونونده چالديران جنگي
 قارداش قارداشينا آچدي توفنگي
 او سببدن يازدي تاريخ بو ننگي

ر فئلينه اويدوشاه ايسماعيل يادلا
 سولطان سليم يوردو وئرانا قويدو

 جومدوم خياللارا چيخديم زاماندان
 ايتيرديم اوزومو دوشدوم تاواندان

 قالمادي ذئهنيمدن نيشان كيواندان
 باشقا بير عالمده آچديم گوزومو
 آغير بير دهشتده گوردوم اوزومو

Qardaş qardaşa

Bir gecə oxudum sazımın sözün 
Düşündüm yasamın əyrisin düzün 
Söndürdü könlümün alovun közün 
Varaqladım tariximi bir başa
Duydum qırğın vurub qardaş qardaşa

Gözümün önündə çaldıran cəngi 
Qardaş qardaşına açdı tüfəngi 
O səbəbdən yazdı tarix bu nəngi 
Şah İsmayıl yadlar felinə uydu 
Sultan Süleyman yurdu verana qoydu 
 
Cumdum xəyallara çıxdım zamandan 
İtirdim özümü düşdüm tavandan 
Qalmadı zehnimdən nişan Keyvandan 
Başqa bir aləmdə açdım gözümü 
Ağır bir dəhşətdə gördüm özümü 
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ميلر نوه

ك انياوخويميكوكسوم اوسته بولبول
چيييائوج سيمده انياق قوخوياچك
انيحاقدان توخوينينج چلنگيسئو

يمديلر آچان نوهكوورك كونلوم

انين سوزه باغلايريشيميغيوارل
دنيميي اوره انيزه باغلاياول
انيخومار گوزه باغلايميگوزلر

 لريمدي آچان نوهكوورك كونلوم

تكيچ مير قولوم بوداغيل وكسهينار
چيانيدنيلاهيا ميراغير سونمز
ديدينلارا باغلاو ميم دوداغيلير

 لريمدي آچان نوهكوورك كونلوم

«ير مهديام« م» سئودا» يثالليگونش
ق بيزياوچ خيم ياللير اوغلوم آسلان
كييكندليقالال يوان ماحالليم،

يمديلر آچان نوهكوورك كونلوم
15/5/1390 

Nəvələrim 
 
Köksüm üstə bülbül kimi oxuyan 
Evciyimdə çiçək sayaq qoxuyan 
Sevinc çələngini haqdan toxuyan 
Kövrək könlüm açan nəvələrimdi 
 
Varlığımı şirin sözə bağlayan 
Ürəyimi ol dənizə bağlayan 
Gözlərimi xumar gözə bağlayan 
Kövrək könlüm açan nəvələrimdi 
 
Çinar tək yüksəlir qolum budağım
İlahidən yanır sönməz çırağım
Onlara bağlıdır dilim dodağım
Kövrək könlüm açan nəvələrimdi 
 
“Əmir Mehdi” “Sevda” günəş misallı
Üç qızımı bir oğlum aslan xəyallı
Qalalı kəndliyəm, Keyvan mahallı
Kövrək könlüm açan nəvələrimdi 

15.05.1390 
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 يوخو پوئماسي

 رين يارميشدينين باغ هيجران كرواني
 له مجليس قورموشدو»عاليم«له»عاريف«

 سينده قوشا دورموشدو هونر زيروه
 بيريسي قيزيل قوش بيريسي ترلان

»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

 سئوينج دنيزينده قارق اولدوم بير آن
 سانكي جوشا گلدي داماريمدا قان
 دئديم بس قييامت اولوبدور عيان

 يير بيان اورك سوزلريني ائيله
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

 قوللارين آچميشدي قارداش قارداشا
 نين گوزياشي گلميشدي جوشا هامي

 لنيب گئتميشدي هوشا دا كئف» تانري«
 ييردي بيردي بير آذربايجان سسله
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

»شوشالي يانار«آرادا گزيردي
»بختييار«يله دورموش قوشا»ذئهتابي«

 ني سيخميردي داها اينتيظار كيمسه
 يانا دايانيب جان ايله جانان- يان
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

 ين الينده سيزلايير كامان»هابيل«
ال»رئيحان« »ناتوان«اله گزير-لا

 آل الوان گئيينيب بوتون قيز اوغلان
»چوبان«يلا»سارا«گليبديريدئييرد
»خان زليم«ددهلا»شهرييار«بابا

Yuxu poeması

Hicran karvanının bağrın yarmışdı
“Arif”lə “Alim”lə məclis qurmuşdu
Hünər zirvəsində qoşa durmuşdu 
Birisi qızıl quş birisi tərlan 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
Sevinc dənizində qarq oldum bir an 
Sanki coşa gəldi damarımda qan 
Dedim bəs qiyamət olubdur əyan 
Ürək sözlərini eyləyir bəyan 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
Qolların açmışdı qardaş qardaşa
Hamının gözyaşı gəlmişdi coşa
“Tanrı” da keflənib getmişdi huşa
Səsləyirdi birdi bir Azərbaycan 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
Arada gəzirdi “Şuşalı Yanar” 
“Zehtabi”ylə durmuş qoşa “Bəxtiyar” 
Kimsəni sıxmırdı daha intizar 
Yan-yana dayanıb can ilə canan 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“Habil”in əlində sızlayır kaman 
“Reyhan”la əl-ələ gəzir “Natəvan” 
Al əlvan geyinib bütün qız oğlan 
Deyirdi gəlibdir “Sara”yla “Çoban” 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
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 آغ دونلا سونا تك سوزور» مهستي«
 سوزه دوزور- دن سوز توركييه» عزيز«

ه گولور»موعجوز«ده»شبيستر«شئعير
 سورور خوش زامان»يگنجعلي صباح«
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

گ  ارنلري» هون«وسترير باشدا يئر
آييخوش گلدين دئد »تئللي زري«لر

 ارنلر اري» بورلا خاتين«بويوك
»قازان خان«قوناق قارشيلايير بابام

»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

 دان اوجا شيب هامي ايله» فوضولي«
 فخر ائدير بو حالا هر جاوان قوجا

 ميصري قيلينجا» كوراوغلو«نيب سويكه
 سين جوولانا ائيله»جونون« دئييرلر
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

»بولود«ين اوستونه سريليب»سهند«
 اومود» آتيلا«آرخا اولوب» رافيق«

»عود«لداييريديل آچيب تار كامان سيز
 موغام دونياسيندا قاليبدير حئيران

»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

 ين تبريزه گلير كارواني»خاور«
 ده اولوب سرواني» لي بهمن عرشه«

 تاپيم جاناني» كاروان تلس«دئيير
 جك كاروانا دوغمالار قوربان كسه
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

“Məhsəti” ağ donla sona tək süzür 
“Əziz” Türkiyədən söz-sözə düzür 
Şeir “Şəbistər”də “Möcüz”ə gülür 
“Gəncəli Səbahi” sürür xoş zaman 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
Başda yer göstərir “Hun” ərənləri 
Xoş gəldin dedilər ay “Telli Zəri” 
Böyük “Burla Xatın” ərənlər əri 
Qonaq qarşılayır babam “Qazan Xan” 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“Füzuli” əyləşib hamıdan uca 
Fəxr edir bu hala hər cavan qoca 
Söykənib “Koroğlu” Misri qılınca 
Deyirlər “Cunun”a eyləsin cövlan 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“Səhənd”in üstünə sərilib “Bulud” 
“Rafiq” arxa olub “Atila” umud 
Dil açıb tar kaman sızıldayır “Ud” 
Muğam dünyasında qalıbdır heyran 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“Xavər”in Təbrizə gəlir karvanı
“Ərşəli Bəhmən” də olub sərvanı
Deyir “Karvan Tələs” tapım cananı
Kəsəcək karvana doğmalar qurban 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
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»اوغوز خان«يير گلدي سويله» رييابي«

»خان زليم«لدوگو» شهرييار«سئويندي
«ويدادي«  دن سوردو او زامان»واقيف»

 داردان كيم قورتاردي دور ائيله عيان
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

»نيظامي«قوناقلاري نظمه سالير
«واحيد«  دولدورور جامي» سئييد عظيم»

 قوناقلار قزلدن آلير ايلهامي
 قدحلر دولدوقجا بوشالير پئيمان

»خان زليم«ددهلا»شهرييار«بابا

عم« اوي»يخان »راميز«له شور ائدير
»تبريز«دي بوگون اولو توركله بيرگه

«جاببارلي« «باغچابان» »دنيز«يلا»ائلزا»
 دئديلر نه گوزل ميزباندي ميزبان

»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

 دان آلديلار روخصت»قورقود«آشيقلار
تدن حيكم»شمس«دان عيرفان»موولانا«
 قوجا گليب آرتيرير ديققت» فيكرت«

 مكتبه ماليكدي هر ايكي اينسان
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

«آلي«  له چالير تجنيسي»علسگر»
 آپارير حئيرته آغير مجليسي

 ين بو شيرين سسي»جلال«ين»اكبر«
 دن اوخويور ديوان»دده قورباني«
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

“Biriya” söyləyir gəldi “Oğuz Xan” 
Sevindi “Şəhriyar” güldü “Zəlimxan” 
“Vidadi” “Vaqif”dən sordu o zaman 
Dardan kim qurtardı dur eylə əyan 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
Qonaqları nəzmə salır “Nizami” 
“Vahid” “Seyid Əzim” doldurur camı
Qonaqlar qəzəldən alır ilhamı
Qədəhlər dolduqca boşalır peyman 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“Xan Əmi”ylə şur edir o “Ramiz” 
Bugün ulu Türklə birgədi “Təbriz” 
“Cabbarlı” “Bağçaban” “Elza”yla “Dəniz” 
Dedilər nə gözəl mizbandı mizban 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
Aşıqlar “Qorqud”dan aldılar rüxsət
“Mövlana”dan irfan “Şəms”dən hikmət
“Fikrət” qoca gəlib artırır diqqət
Məktəbə malikdi hər iki insan 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“Alı” “Ələsgər”lə çalır təcnisi 
Aparır heyrətə ağır məclisi 
“Əkbər”in “Cəlal”ın bu şirin səsi 
“Dədə Qurbani”dən oxuyur divan 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
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 گون كيمي شاخير» حكيمه بولوري«
 ين قزلي يانديرير ياخير»پروين«
 ده آرخايين باخير» مدينه گولگون«

»مصطفي پايان«گور نئجه اوخويور
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

»ستتارخان«مشروطه ائوينده دوروب
»پئسيان«سولوندا» باغيرخان«ساغيندا
 نين ديلين چكيبدير زامانيي توته

 سئوديكلري كيمي قوروبلار ديوان
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

»باياتي«اوخويور داغلار» كاماندار«
حس«  توپلور ائلي ائلاتي»نيجاوان
 مجليسين شيرين نوباتي» ساراجلي«

 داستان آشيقدان ايستيرلر دئسين بير
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

او»ماناس« »ياشار كامال«دان اوخويور
 يير آي قوجا قارتال سسله» آزافلي«

 ين بوينوندا آل شال»بابك«قهرمان
 يله باغيرير آي آذربايجان عئشقي

»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

 دوروشو قهرمان اوزو قهرمان
 جاوانتوپلانيب باشينا مينلرجه

 فخر ائدير آدينا تام آذربايجان
»ائيوازخان«دئييرلر يئتيشير دلي

»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

“Həkimə Buluri” gün kimi şaxır
“Pərvin”in qəzəli yandırır yaxır
“Mədinə Gülgün” də arxayın baxır
Gör necə oxuyur “Mustafa Payan” 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
Məşrutə evində durub “Səttarxan” 
Sağında “Bağırxan” solunda “Pesyan” 
Tütəyinin dilin çəkibdir zaman 
Sevdikləri kimi qurublar divan 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“Kamandar” oxuyur dağlar “Bayatı”
“Cavan Hüseyn” toplur eli elatı
“Saraclı” məclisin şirin nobatı
Aşıqdan istirlər desin bir dastan 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“Manas”dan oxuyur o “Yaşar Kamal” 
“Azaflı” səsləyir ay qoca qartal 
Qəhrəman “Babək”in boynunda al şal 
Eşqiylə bağırır ay Azərbaycan 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
Duruşu qəhrəman özü qəhrəman 
Toplanıb başına minlərcə cavan 
Fəxr edir adına tam Azərbaycan 
Deyirlər yetişir Dəli “Eyvaz Xan” 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
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1518
ي حاشا»كرم«سيز يانديرما عيللت

 له خان پاشا آليشسا ياناجاق بي
«گول آرا«  باتيب قوماشا» ديل آرا»
»فرشچييان«و رسم ائدير اوستاد»بولبول«
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

ا»بالاش«يار اولوبدور شاعير» ايقبال«
ه ائدير تاماشا»اردبيل«دوغما

 عاشيق گزير دولاشا» آشيق علي«
»قاييتماز چوبان«آزادليقدان اوخور

»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

»رخانصف«چيخيب آزادليغا اولو
 گليب پئشوازينا قاراداغ موغان

«ولي«يير سازيني كوكله »سرآسلان»
 تك جاوان»ياوختا«دي اولمز آبيده

»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

 آلدي دونيا شوهرتي» صمد وورغون«
 سوزله وئردي دادي لذذتي» آنار«
 ين شيرين صوحبتي»سولئيمان روستم«

 دي حئيران هاميني اوزونه ائيله
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

«فرقانه«  قلم الينده» نصيبه»
 اونوتماز بير آن دا دردلي ائلين ده

لا سازين تئلينده»اولدوز«گزرلر
ر زامانيير ميللته سئومهييآغلا
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

Yandırma illətsiz “Kərəm”i haşa
Alışsa yanacaq bəylə xan paşa
“Gülara” “Dilara” batıb qumaşa
“Bülbül”ü rəsm edir Ustad “Fərşçiyan” 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“İqbal” yar olubdur şair “Balaş”a 
Doğma “Ərdəbil”ə edir tamaşa
“Aşıq Əli” aşiq gəzir dolaşa
Azadlıqdan oxur “Qayıtmaz Çoban” 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
Çıxıb azadlığa ulu “Səfərxan” 
Gəlib peşvazına QaradağMuğan 
Sazını kökləyir “Vəli” “Səraslan” 
Ölməz abidədi “Oxtay” tək cavan 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“Səməd Vurğun” aldı dünya şöhrəti 
“Anar” sözlə verdi dadı ləzzəti 
“Süleyman Rüstəm”in şirin söhbəti 
Hamını özünə eylədi heyran 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“Fərqanə” “Nəsibə” qələm əlində
Unutmaz bir an da dərdli elin də
Gəzərlər “Ulduz”la sazın telində
Ağlayır millətə sevməyir zaman 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
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1519
ا  اولو صنتعكار»عدالت«يكيهر

 دي ديدارلا ائيله»صابير اميروو«
 مجليسه گتيردي باهار» شوجاعت«

 يام ياشيل دونونو گئييندي اورمان
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

«قارداش اوچ«قوجاقلاشدي گوزل »قوشقار»
»ايلقار«له»بهمن«نده سازدا گزيشه

»قافار«له»عوض«دوردو آياق اوسته
»دئهقان«له اوخوسون»تآي«چاغيردي

»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

 ون سازيندا اوووندو آغلار»كونول«
 يله لاخلادي داغلار ين سسي»سئويل«
 سئله دوندو زينه بولاقلار» داشقين«

 بو سيرري آچماغا داياندي عوممان
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

«درداوغلو« «بايوندور» «اوغلو سئل» »انفرم»
»پورزامان«،»عظيم«،»ويجودي«،»آهني«
 چايلار كيمي ائتديلر طوغيان» جوشقون«

 گوردولر وطنده درد قانان اينسان
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

 نين الينده بايراق»عسگر سولطاني«
 دان توتوردو سوراق»تانيش«دا» تانيش«
 دئدي قولاق آس قولاق» عابباس باريز«

 زه دوغما آنادانياديگاردي بي
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

Hər iki “Ədalət” ulu sənətkar 
“Sabir Əmirov”la eylədi didar 
“Şücaət” məclisə gətirdi bahar 
Yam yaşıl donunu geyindi orman 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
Qucaqlaşdı gözəl “Üçqardaş” “Quşqar” 
Sazda gəzişəndə “Bəhmən”lə “İlqar” 
Durdu ayaq üstə “Əvəz”lə “Qafar” 
Çağırdı “Ayət”lə oxusun “Dehqan” 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“Könül”ün sazında ovundu Ağlar 
“Sevil”in səsiylə laxladı dağlar 
“Daşqın” selə döndü zinə bulaqlar 
Bu sirri açmağa dayandı ümman 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“Dərdoğlu” “Bayundur” “Seloğlu” “Fərman” 

“Ahəni”, “Vicudi”, “Əzim”, “Purzaman” 
“Coşqun” çaylar kimi etdilər tüğyan 
Gördülər vətəndə dərd qanan insan 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“Əsgər Sultani”nin əlində bayraq 
“Tanış” da “Tanış”dan tuturdu soraq 
“Abbas Bariz” dedi qulaq as qulaq 
Yadigardı bizə doğma anadan 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
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1520
 سيز گزن نيگران بير عومور وطن

 دي سوزونده يانان»سوهراب طاهير«بو
 اييلمز پولاددي ازل بينادان

 تورپاغي گوزو تك قورويوب هر آن
»خان زليم«لا دده»هرييارش«بابا

»نسيمي«هر ايكي جاهانا سيغماز
 حقيقت يولوندا چكدي سيتمي

 يله سيزلاتدي سيمي شئعري» گولايه«
«كرم«  سي تك گئييندي الوان»للـه»
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

 گلدي الينده چيچك» يونيس امره«
 اورتدو قيرميزي لچك» زئينب پاشا«
او» عيصمت«  لار دئديلر گئرچكبئله

 جان-دي جان لر سويله قئيرتلي كيشي
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

»شئيدا«ي- يله بولبول ايلك باهار عئشقي
ك مجليسده اولدو هووئيدايبو شنل

 چيخدي تاماشايا اولدوز دا آي دا
 هونر دونياسيندا اوخودو مئيدان

»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

 داغلارين بورودو دومان»قافلانتي«
»ترلان«بير اوجاغا چئوريلدي» سونمز«
«آيريملي« «اندام گول»  دا عوصيان»اورمو»

»زنگان«يلا اوياندي ياراتدي ماهني
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

Bir ömür vətənsiz gəzən nigaran 
Bu “Söhrab Tahir”di sözündə yana 
Əyilməz poladdı əzəl binadan 
Torpağı gözü tək qoruyub hər an 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
Hər iki cahana sığmaz “Nəsimi” 
Həqiqət yolunda çəkdi sitməi
“Gülayə” şeriylə sızlatdı simi 
“Kərəm” “Lələ”si tək geyindi əlvan 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“Yunis Əmrə” gəldi əlində çiçək
“Zeynəb Paşa” örtdü qırmızı ləçək
“İsmət” belə olar dedilər gerçək
Qeyrətli kişilər söylədi can-can 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
İlk bahar eşqiylə bülbül-i “Şeyda” 
Bu şənlik məclisdə oldu hüveyda 
Çıxdı tamaşaya ulduz da ay da 
Hünər dünyasında oxudu meydan 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“Qaflantı” dağların bürüdü duman 
“Sönməz” bir ocağa çevrildi “Tərlan” 
“Ayrımlı” “Güləndam” “Urmu”da üsyan 
Yaratdı mahnıyla oyandı “Zəngan” 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
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1521
 ال آچدي گويلره ساري»سر هئره«
 ندان سيلدي قوباري»داش آراسي«او
 دا قويون قراري» اوباسيز يوردلار«

«ستتار«يه گلسين شئعر دئمه »داديمان»
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

«قزوين«لييه بورونسون شن »همدان»
 سولغون چيچكلر باغلاسين پئيمان

»پيرموغان«ه گلسين شاعير»سر هئشته«
»قطران«نسين يله اويا چاغيرسين نغمه

»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

ده نمه نسن ده بودور بيه بيه  سن
 مدهنهيس» سونمز«دردي وار» گونئيلي«

 گزسين چيمنده»ن ناموريحس«قوي
آن سويله  سين نه گوزل يارانيب بو
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

«قاراداغلي«  آرزوسون داغدا» يانار»
ي چوخ جاوان چاغداايتيرميش گزيرد

 دا دوروب بولاقدا»آينالي«گوردو
 سيني چال اوزان دئدي ووصال نغمه

»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

 گلدي سازي يانيندا» آشيق وئيسل«
 ايگيدلييين نيشاني وار قانيندا

 قالديردي سازيني سوز مئيدانيندا
»دئهقان«دان سسينه سس وئردي»اورمو«
»خان زليم«ددهلا»شهرييار«بابا

“Herəsər” əl açdı göylərə sarı
O “Daş Arası”ndan sildi qubarı
“Obasız Yurdlar” da qoyun qərarı
Gəlsin şer deməyə “Səttar” “Dadiman” 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
Şənliyə bürünsün “Qəzvin” “Həmədan” 
Solğun çiçəklər bağlasın peyman 
“Heştəsər”ə gəlsin şair “Pirmuğan” 
Çağırsın nəğməylə oyansın “Qətran” 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
Bəyənsən də budur bəyənməsən də
“Güneyli” dərdi var “Sönməz” sinəmdə
Qoy “Hüseyn Namvər” gəzsin çiməndə
Söyləsin nə gözəl yaranıb bu an 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“Qaradağlı” “Yanar” arzusun dağda 
İtirmiş gəzirdi çox cavan çağda
Gördü “Aynalı”da durub bulaqda 
Dedi vüsal nəğməsini çal ozan 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“Aşıq Veysəl” gəldi sazı yanında 
İgidliyin nişanı var qanında 
Qaldırdı sazını söz meydanında
“Urmu”dan səsinə səs verdi “Dehqan” 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
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1522
«ويجودي« «االله سئيف» «پيرموغان» »قنبر»

 اولو قاراداغدان وئرديلر خبر
 دان يولوندو چپر»آراز«هاي هاراي

»گولوستان«گولدو» توركمنچاي«گولدو
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

«ميرصياف« «شكيبي» «ايسرافيل» »آياز»
«عندليب« «آرزومان» «آليشيق» »باياز»
«دميرچي«  سينده ساز سينه» آلقاييت»

 سازلا سوزله ياراتديلار هيجان
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

«رحيم«دي سازيني كوكله »آرسلان»
»علي قوربان«شووق ايله شئعر دئدي او

»آغاخان«و او دم اوخود» گاهسه«بير
«چايلي«چاتدي آرزوسونا »سولئيمان»

»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

«عيمران« «احمد» «قاراداغلي» »عدالت»
ه ياناشيب ائتديلر حورمت»ديلغم«
»بهجت«اوز ايله اوزبه» حسين اسدي«

»توركوستان«دئدي اوولادينا آلقيش
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

«ليكاما« «جابباري» «پور جليل» »حاوار»
«ثاني« «نييسا» »اينتيظار«ايله» آيدين»
«رضا عالي« بي»يوطن»  قرار يله

 يدي اوجا قوجامان»ارك«آند ايچدي
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

“Vicudi” “Seyfullah” “Pirmuğan” “Qənbər” 

Ulu Qaradağdan verdilər xəbər
Hay haray “Araz”dan yolundu çəpər
Güldü “Türkmənçay” güldü “Gülüstan” 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“Mirsəyyaf” “Şəkibi” “İsrafil” “Ayaz” 
“Əndəlib” “Arzuman” “Alışıq” “Bayaz” 
“Dəmirçi” “Alqayıt” sinəsində saz 
Sazla sözlə yaratdılar həyəcan 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
Köklədi sazını “Rəhim” “Arslan” 
Şövq ilə şer dedi o “Əli Qurban” 
Bir “Segah” oxudu o dəm “Ağaxan” 
Çatdı arzusuna “Çaylı” “Süleyman” 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“İmran” “Əhməd” “Qaradağlı” “Ədalət” 
“Dilğəm”ə yanaşıb etdilər hörmət
“Hüseyn Əsədi”ylə üzbəüz “Behcət” 
Dedi övladına alqış “Türküstan” 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“Kamalı” “Cabbarı” “Cəlilpur” “Havar” 
“Sani” “Aydın” “Sayın” ilə “İntizar” 
“Rza Ali” “Vətəni”ylə Biqərar 
And içdi “Ərk”idi uca qocaman 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 

169



1523
»آشيق عليخان«سازي كوكسو اوسته

 چكديلر آيريليق اليندن آمان
 دن بيزه بير نيشان»سليمي«اوستاد

 قاليبدير ياديگار اورك يانديران
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

«گوروش سونمز«قوجاقلادي ي»آراز»
 كيمي چكدي آوازي» دلي قنبر«
«زولفييه« «كماله»  سازي» تكينآي»

 يركن سوردولر دووران كوكله حزين
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

ن»گورجو داستاني«دانيشدي» خئيراالله«
ين»نورست ايمان«شئعرين دئدي» ساعي«
 آچدي مئيدانين» ايسماعيل قنبري«

»فرمان«لا»پولاد«لا»اوروج«اوخودو
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

»بكبا«گونش تك ياييلدي موقددس
 اتك- سپديلر باشينا گول اتك

 يئنه قيزاريردي اوزو لاله تك
 سانكي پارتلاميشدي داغلاردا وولكان

»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

 چاغريلماميش گلدي هامي بير باشا
 بيرين سئونلر داياندي قوشا- بير
«ريياضي«  كئچدي يادداشا» بئهزادي»

 سانكي يوسيفينه يئتيشدي كنعان
»خان زليم«لا دده»رييارشه«بابا

Sazı köksü üstə “Aşıq Əlixan” 
Çəkdilər ayrılıq əlindən aman 
Ustad “Səlimi”dən bizə bir nişan 
Qalıbdır yadigar ürək yandıran 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
Qucaqladı “Görüş Sönməz” “Araz”ı
“Dəli Qənbər” kimi çəkdi avazı
“Zülfiyə” “Kəmalə” “Aytəkin” sazı
Həzin kökləyərkən sürdülər dövran 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“Xeyrullah” danışdı “Gürcü Dastanı”n 
“Sai” şerin dedi “Nörəst İman”ın
“İsmayıl Qənbəri” açdı meydanın
Oxudu “Oruc”la “Polad”la “Fərman” 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
Günəş tək yayıldı müqəddəs “Babək” 
Səpdilər başına gül ətək-ətək
Yenə qızarırdı üzü lalə tək
Sanki partlamışdı dağlarda volkan 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
Çağrılmamış gəldi hamı bir başa
Bir-birin sevənlər dayandı qoşa
“Riyazi” “Behzadi” keçdi yaddaşa
Sanki Yusifinə yetişdi Kənan 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
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1524
«دده شمشير« «بوز آرقانلي» »آغ آشيق»

 ياراشيقدير ائليميزه ياراشيق
 ازليندن اولموش ائله يار عاشيق

»جاويدان«اولدو» قشم«لهيا» نصيب«
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

»هجر«قدان چيخارتميش ني دوستا»نبي«
ار» ائل قيزي«  دونيايا تانينميشدي
 دي آسلاندان بتر»محمد آسلان«

 چاغيردي ميللتي اويانسين هر آن
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

 ين سسي»خوشنام«نين»شئيدا«يوكسلدي
 دولدو اوركلره دوغما نفسي

 يين بحثي آنا ائتمه» تومروس«گلدي
 اجاق ديوانبابايلا قور» آتيلا«
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

 ين سازي»عوض«ي»وارليق«ين»هئيت«
 آوازي»نيديآ«ين قارماني»زاهيد«
 نين گوزل مورازي»حسن دميرچي«

 ياراشيقلا آلدي يئرين بو زامان
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

 ائلينه اولدو حوكومران» شهنازي«
«وري جعفر پيشه« »باغبان«» رييابي»

 يين پونهان دئديلر بو سيرري ائتمه
 آرخادير ائلينه قوجامان توفان

»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

“Dədə Şəmşir” “Boz Arqanlı” “Ağ Aşıq”
Yaraşıqdır elimizə yaraşıq
Əzəlindən olmuş elə yar aşiq 
“Nəsib” ilə “Qəşəm” oldu “Cavidan” 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“Nəbi”ni dustaqdan çıxartmış “Həcər” 
“El Qızı” dünyaya tanınmışdı ər
“Məhəmməd Aslan”dı aslandan bətər
Çağırdı milləti oyansın hər an 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
Yüksəldi “Şeyda”nın “Xoşnam”ın səsi 
Doldu ürəklərə doğma nəfəsi 
Gəldi “Tumrus” ana etməyin bəhsi 
“Atila” babayla quracaq divan 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“Heyət”in “Varlıq”ı “Əvəz”in sazı
“Zahid”in qarmanı “Aydın” avazı
“Həsən Dəmirçi”nin gözəl murazı
Yaraşıqla aldı yerin bu zaman 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“Şəhnazi” elinə oldu hökümran 
“Cəfər Pişəvəri” “Biriya” “Bağban” 
Dedilər bu sirri etməyin pünhan 
Arxadır elinə qocaman tufan 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
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1525
»بير چاتي بويدا«ين»عدالت دومان«

دا»خوي«دا»سالماس«ندي كيتابي سسله
او»قوپوز هارايي« دا»قوشاچاي«نا

 جان-دي جان هاي وئردي اوركدن سويله
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

لا آشيق اوخودو»بينابلي بئهروز«
 يله چلنگ توخودو اوز شئعري» پناه«

 ديم شاعير چوخودو تانييا بيلمه
»آليشان«ندان گلدي»آنا اوجاغي«
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

»نوران«»پروانه«دان گلميش»زور زنگه«
«اسماء«گوزل شئعر اوخودو »مئهريبان»

«بهمنلي«يله»زوهره« «فريده» »لمان»
 دي اوخو بير عونوان دان ايسته»آرزو«
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

»دده عدالت«يله»اكبر باقيري«
 ناخجيواني چاليب آلديلار قييمت

 يله وئرديلر فورصت»محبوب خليلي«
ا  دي فغان ئيلهجنگي كوراوغلويلا

»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

 آجي بير سوكوتا بوغولدو دئوران
 ور دوشوندوم اينان اوزومو بخته
 لار دا چاغيردي جاوان آپاريجي

 سوز سنيندي بئله وئريبدير فرمان
»خان زليم«لا دده»شهرييار«بابا

“Ədalət Duman”ın “Bir Çatı Boyda” 
Səsləndi kitabı “Salmas”da “Xoy”da 
“Qopuz Harayı”na o “Qoşa Çay”da 
Hay verdi ürəkdən söylədi can-can 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“Binablı Behruz”la aşıq oxudu 
“Pənah” öz şeriylə çələng toxudu 
Tanıya bilmədim şair çoxudu 
“Ana Ocağı”ndan gəldi “Alışan” 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“Zəngəzur”dan gəlmiş “Pərvanə” “Nuran” 
Gözəl şeir oxudu “Əsma” “Mehriban” 
“Zöhrə”ylə “Bəhmənli” “Fəridə” “Ləman” 
“Arzu”dan istədi oxu bir ünvan 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
“Əkbər Baqiri”ylə “Dədə Ədalət” 
Naxçivani çalıb aldılar qiymət
“Məhəbub Xəlili”ylə verdilər fürsət
Cəngi Koroğluyla eylədi fəğan 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
 
Acı bir sükuta boğuldu devran 
Özümü bəxtəvər düşündüm inan 
Aparıcılar da çağırdı cavan 
Söz sənindi belə veribdir fərman 
Baba “Şəhriyar”la dədə “Zəlimxan” 
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1526
 يه باشلاديم سوزه تيتره-يه تيتره

 سئوينجدن گوزياشيم دوندو كهريزه
 اوز توتدوم قوجامان شانلي تبريزه

 چيخدي سيناقلاردان قوچاغين سنين
 يام ياشيل گئييندي تورپاغين سنين

 گوزون آيدين اولسون موقددس وطن
 قاييتدي يوردوندان ديدرگين گئدن
دن بوگون بيز خوشبختيك وطن هر نه

»كيوان«شئعريني يوخودا بيتيردي
»خان زليم«سولدا» شهرييار«وار ساغدا

26/8/1388 

Titrəyə-titrəyə başladım sözə
Sevincdən gözyaşım döndü kəhrizə
Üz tutdum qocaman şanlı Təbrizə
Çıxdı sınaqlardan qoçağın sənin 
Yam yaşıl geyindi torpağın sənin 
 
Gözün aydın olsun müqəddəs vətən
Qayıtdı yurdundan didərgin gedən
Bugün biz xoşbəxtik vətən hər nədən
Şerini yuxuda bitirdi “Keyvan” 
Var sağda Şəhriyar solda Zəlimxan 

26.08.1388 
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ب، گؤزليازيميدوستلارياؤن سؤزلر
 اوخوجولار
ايي اوره سؤيي ستهيم زو ده سونر كي، اؤن
س دئيسؤزو ده بو.آنجاق مندن بو قدر نيز،يسهيز

كيزسيس ر وطن وورغونونو نئجهيبينيز
ر ائل وورغونو ائليشاع. نيزيسهي مسهيمن

مين سؤزو ائلير، ائليديبالاس ر،يزاندين گؤزو هم
مدن توتوبيال.يگوجوم بونا چاتد.يز هم تره

.رمييينيزي اومود ائد ول گؤسترمهي
.ساغ اولسونائل

»وانيك«پرويز بساوت
12/10/1390 

Önsözləri dostlarım yazıb,
gözəl oxucular 

Ürəyim istəyir ki, ön sözü də
son sözü də siz deyəsiniz, ancaq 
məndən bu qədər. Bu sizsiniz ki, bir 
vətən vurğununu necə
mənimsəyəsiniz. Şair el vurğunu el 
balasıdır, elin sözü elin gözü həm
mizandır, həm tərəzi. Gücüm buna 
çatdı. Əlimdən tutub yol 
göstərməyinizi umud edirəm. 

El sağ olsun. 
Pərviz Bəsavət “Keyvan” 

02 yanvar 2012-ci il 
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